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I

Glorifed art Thou, O Lord my God! Every man of insight confesseth Thy sovereignty and
Thy dominion, and every discerning eye perceiveth the greatness of Thy majesty and the
compelling power of Thy might. The winds of tests are powerless to hold back them that
enjoy near access to Thee from setting their faces toward the horizon of Thy glory, and
the tempests of trials must fail to draw away and hinder such as are wholly devoted to
Thy will from approaching Thy court.

Methinks, the lamp of Thy love is burning in their hearts, and the light of Thy tenderness
is lit within their breasts. Adversities are incapable of estranging them from Thy Cause,
and the vicissitudes of fortune can never cause them to stray from Thy pleasure.

I beseech Thee, O my God, by them and by the sighs which their hearts utter in their
separation from Thee, to keep them safe from the mischief of Thine adversaries, and to
nourish their souls with what Thou hast ordained for Thy loved ones on whom shall come
no fear and who shall not be put to grief.

Vinh Quang thay, Pang T6i cao, PAng Thugng D€ cud con! T4t cd nhitng ngudi c6 hué
gidc déu tin nhan quyén tdi thugng clia Ngai, sy ngy tri cia Ngai; tit cd cdc linh nhin
déu nhan thitc dude sy ky diéu cla thién uy Ngai va quyén ning toan thing clia uy luc
Ngai. Gi6 tai wong khong thé ngin nhitng ngudi vui hudng su ké can Ngai hung mit vé
chan trdi vinh quang clia Ngai, va bio thit thich khong sao cudn trdi hodc cdn trd nhitng
ngudi toan tAm phuc ting y chi Ngai d€n gan triéu dudng clia Ngai.

Ngon dén tinh yéu ctia Ngai nhu thé dang birng chdy trong tim ho, va dnh sidng hién diu
ctia Ngai choéi loi trong 10ng ho. Tai hoa khong sao tach tdi con Ngai ra khdi Chanh Pao
clia Ngai, va nhitng thing trim cda thdi van khdng bao gid ngin dugc tin din tim ki€m
su hai long cia Ngai.

Lay Thudng P& clia con, bdi nhitng tin din 4y va bdi ti€ng thdn thitc thoat ra tif tim hon
cdc nd boc do phadi xa cdch Ngai, con ciu xin Ngai che chd cho tin dan dugc binh an
trudc dc tAim cla nhitng ké thit Ngai, va nudi dudng linh hon tin din biing nhitng diéu
Ngai di an bai cho cdc con thuong yéu ciia Ngai, 13 nhitng ngudi khong hé biét s sét va
sé& khong bao gid con rdi vio cdnh phién mudn.

II

Unto Thee be praise, O Lord My God! I entreat Thee, by Thy signs that have encom-
passed the entire creation, and by the light of Thy countenance that hath illuminated all
that are in heaven and on earth, and byThy mercy that hath surpassed all created things,
and by Thy grace that hath suffused the whole universe, to rend asunder that veil that
shut me out from Thee, that I may hasten unto the Fountain-Head of Thy mighty inspira-
tion, and to the Day-Spring of Thy Revelation and bountiful favors, and may be im-
mersed beneath the ocean of Thy nearness and pleasure.



Suffer me not, O My Lord, to be deprived of the knowledge of Thee in Thy days, and di-
vest me not of the robe of Thy guidance. Give me to drink of the river that is life indeed,
whose waters have streamed forth from the Paradise (Ridvan) in which the throne of Thy
Name, the All-Merciful was established, and mine eyes may be opened, and my face be
illumined, and my heart be assured, and my soul be enlightened, and my steps be made
firm.

Thou art He Whom from everlasting was, through the potency of His might, supreme
over all things, and, through the operation of His will, was able to ordain all things. Noth-
ing whatsoever, whether in Thy heaven or on Thy earth, can frustrate Thy purpose. Have
mercy, then, upon me, O my Lord, through Thy gracious providence and generosity, and
incline my ear to the sweet melodies of the birds that warble their praise of Thee, amidst
the branches of the tree of Thy oneness.

Thou art the Great Giver, the Ever-Forgiving, the Most Compassionate.

DPidng chiic tung thay Pang T6i cao, PAng Thugng D€ cud con! Bdi cdc ddu hiéu cda
Ngai von bao trim toan thé tao vit, bdi 4nh sdng thdnh nhan ca Ngai hiing soi sdng tit
ca nhitng ai & trén trdi va dudi dit, bdi lugng khoan dung ctia Ngai vudt trén toan thé tao
vat, va bdi hdng 4n Ngai da thAm nhun cd vii tru, con cau xin Ngai ph4 bd nhitng bitc
man di ngin cdch con v6i Ngai, d€ con c6 thé ti€n nhanh t6i Nguén mach sy cdm tng
hiing vi ctia Ngai, t6i chon Binh minh Mic khdi ctia Ngai va an ditc phong phi clia
Ngai, ddm minh trong dai duong su' ké cin va su hai 1ong Ngai.

Lay Thugng D€ cia con, xin dirng dé€ con chiu mit phan tri thitc vé Ngai trong nhitng
ngay clia Ngai, va xin dirng khudc tir con chi€c 40 didt din cda Ngai. Xin cho con dugc
udng trong dong song sinh tdn thyc sy, ma cidc mach nudc tudn ra tir Thién dang (Rid-
van), noi thi€t 1ap ngdi bau Thanh Danh ctia Ngai 1a PAng Pai khoan dung, d€ mit con
dudc md ra, mit con dugc chi€u sang, tim tu con dugc yén 6n, hdn con dude gidc ngd,
va buéc chan con dugc virng vang.

Bd&i quyén ning day uy luc cia Ngai hing ché ngu tit cd ching sinh, b3i dong ning clia
Y chi Ngai, t mu6n ddi Ngai 1a Pang an bai moi sy. G trén trdi ciing nhw & dudi dat,
khong gi ¢6 thé can trd sy hoan thanh muc dich ctia Ngai. Thé nén, lay Thugng P& clia
con, b&i lugng tir bi va difc khoan dung clia Ngai, xin Ngai tha thif cho con va khién tai
con dugc nghe nhitng giai di€u ngot ngao do dan chim hét nggi ca Ngai, trén nhitng canh
cAy thong nhit clia Ngai.

Ngai 1a Pang Ban phat Ky diéu, PAng Hing Tha thit, PAng Pai T bi.

III

Glorified art Thou, O Lord my God! I beseech Thee by Him Who is Thy Most Great
Name, Who hath been sorely afflicted by such of Thy creatures as have repudiated Thy
truth, and Who hath been hemmed in by sorrows which no tongue can describe, to grant
that I may remember Thee and celebrate Thy praise, in these days when all have turned
away from Thy beauty, have disputed with Thee, and turned away disdainfully from Him
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Who is the Revealer of Thy Cause. None is there, O my Lord, to help Thee except Thine
own Self, and no power to succor Thee save Thine own power.

I entreat Thee to enable me to cleave steadfastly to Thy Love and Thy remembrance.
This is, verily, within my power, and Thou art the One that knoweth all that is in me.
Thou, in truth, art knowing, apprised of all. Deprive me not, O my Lord, of the splendors
of the light of Thy face, whose brightness hath illumined the whole world. No God is
there besides Thee, the Most Powerful, the All-Glorious, the Ever-Forgiving.

Vinh quang thay, lay Pang T6i cao, Pang Thudng P& cud con! B&i Pang 1a T6i Pai
Danh ctia Ngai, Pang phai chiu mudn van d6n dau nhitc nhdi giy ra bdi nhitng phan t¥
chdi bd chin 1y clia Ngai, Pang bi viy phii bdi bao ndi phién mudn ma khdng 1ui nao
md ta xi€t, con khadn cAu Ngai cho phép con tudng nhé ti Ngai va chiic tung Ngai, trong
nhitng ngy khi ma tit cd déu rdi xa vé my 1é clia Ngai, da bai bac Ngai, va ngao man
xa ldnh chinh PAng Mic khdi Chdnh Pao cia Ngai. Lay Thugng D& cia con, khong ai
c6 thé gitip Ngai ngoai trir chinh Ngai, va khong c6 quyén luc nao ctu Ngai ngoai trir
quyén lyc ctia Ngai.

Con cau xin Ngai gitip con bam chic vao tinh yéu ctia Ngai va tudng nhd t6i Ngai. Py
qud 13 diéu hop vé6i kha ning clia con, va Ngai 1a Pang bi€t rd moi sy noi con. Qua thuc,
Ngai 1a Pang bi€t hét moi sy, va truyén dat tit cd. Lay Thugng D€ clia con, xin dirng
khuéc tir con vé huy hoang ciia thanh nhan Ngai, ma hao quang da roi sdng cd thé gidi.
Khong c¢6 Thugng P& nao khic ngoai Ngai, PAng Pai Quyén uy, PaAng Toan vinh, Pang
Hing Tha thi.

vV

Magnified be Thy Name, O Lord My God! Thou art He Whom all things worship and
Who worshippeth no one, Who is the Lord of all things and is vassal to none; Who
knoweth all things and is known to none. Thou didst wish to make Thyself known to men;
therefore, Thou didst, through a word of Thy mouth, bring creation into being and fashion
the univers e. There is no other God except Thee, the Fashioner, the Creator, tha Al-
mighty, the Most Powerful.

I implore Thee, by this very wprd that hath shone forth above the horizon of Thy will, to
enable me to drink deep of the living waters through which Thou hath vivified the hearts
of Thy chosen ones and quickened the souls of them that love Thee, that I may, at all
times and under all conditions, turn my face wholly towards Thee.

Thou art the God of power, of glory and bounty. No God is there beside Thee, the Su-
preme Ruler, the All-Glorious, the Omniscient.

Cao cd thay danh Ngai, lay Chda, PAng Thugng D€ ciia con! Ngai qué 1a Pang ma
muodn loai phai tdn thd, va 1a PAng khong thd ai cd, Ngai 1a PAng Chiia cda mudn loai
va khong tiy thudc ai cd. Ngai mudn td cho loai ngudi bi€t Ngai; vi vdy, bing mot 15i
phdn ra tir linh khau cia Ngai, Ngai dd 1am cho van vat hién hinh va tao dang vii tru.



Khong c6 Thugng P& nao khdc ngoai Ngai, Pang Tao hinh, PaAng Sdng 1ip, Pang Toan
ning, Pang Pai Quyén uy.

Biing chinh 18i chi€u roi trén chan trdi y chi clia Ngai, con cAu xin Ngai cho con dugc
udng no né dong sinh thily ma Ngai da ding d€ 1am séng dong con tim cic tuyén din
clia Ngai va vurc day linh hdn nhitng ai kinh yéu Ngai, dé con c6 thé hoan toan huéng
mit vé Ngai, bat cif lic nao va bat cif trong hoan cidnh nio.

Ngai 1a Pang Thugng P& quyén uy, vinh quang va tir bi. Khdng c¢6 Thugng D€ nao khic
ngoai Ngai, Pang Cai quan Tdi cao, PAng Toan vinh, PAng Toan tri.

A%

Magnified be Thy name, O Lord my God! Thou beholdest me in the clutches of my op-
pressors. Every time I turn to my right, I hear the voice of the lamentation of them that
are dear to Thee, whom the infidels have made captives for having believed in Thee and
in Thy signs, and for having set their faces towards the horizon of Thy grace and of Thy
loving-kindness. And when I turn to my left, I hear the clamor of the wicked doers who
have disbelieved in Thee and in Thy signs, and persistently striven to put out the light of
Thy lamp which shedded the radiance of Thine own Self over all that are in Thy heaven
and all that are on Thy earth.

The hearts of Thy chosen ones, O my Lord, have melted because of their separation from
Thee, and the souls of Thy loved ones are burnt up by the fire of their yearning after
Thee in Thy days. I implore Thee, O Thou Maker of the heavens and Lord of all names,
by Thy most effulgent Self and Thy most exalted and all-glorious Remembrance, to send
upon Thy loved ones that which will draw them nearer unto Thee, and enable them to
hearken unto Thine utterances.

Tear asunder with the hand of Thy transcendent power,, O my Lord, the veils of vain
imaginings, that they who are wholly devoted to Thee, may see Thee seated on the
throne of Thy majesty, and the eyes of such as adore Thy unity may rejoice at the splen-
dors of the glory of Thy face. The doors of hope have been shut against the hearts that
long for Thee, O My Lord! Their keys are in Thy hands; open them by the power of Thy
might and Thy sovereignty. Potent art Thou to do as Thou pleasest. Thou art, verily, the
Almighty, the Beneficent.

Lay Thugng D€ clia con, Danh Ngai thit ding ca tung! Ngai thi'y con chiu sy kim tda
trong méng vudt cia ké 4p bitc. Mbi khi con quay vé bén phdi, con nghe ti€ng kéu khéc
clia nhitng ngudi than thi€t véi Ngai ma ké phdn tric di cAm giam ho vi ho tin ndi Ngai
va ndi cdc ddu hiéu ctia Ngai, vi ho hu6ng mit vé chan trdi An phiic cia Ngai va vé
lugng tir 4i cia Ngai. Va khi con quay vé bén trdi, con nghe ti€ng la 6 clia nhitng ké 1am
4c, ho khong tin ndi Ngai va ndi cdc ddu hiéu clia Ngai, ho kién tri gdng sitc dap tit 4nh
sang ngon dén ctia Ngai di tod hao quang clia chinh B4dn thé Ngai Ién muon loai & trén
trdi va muodn loai & dudi dat.



Lay Thugng D€ ciia con, trdi tim clia cdc tuyén dan Ngai tan nat vi phdi xa cdch Ngai,
va linh hdn nhitng ngudi thin yéu ctia Ngai bi thiéu d6t bdi Itra khat khao tim ki€m Ngai
trong nhitng ngay cia Ngai. Lay Ngai 1a PAng tao nén cdc cdi trdi va 1a Pang Chia cia
tdt c& cac danh, bdi Ban thé rang ngdi tot cling clia Ngai, va bdi PaAng Tudng nhd tdi cao
va toan vinh clia Ngai, con ciu xin Ngai ban xudng cho nhitng ngudi thin yéu cla Ngai
diéu gi thu hit ho d€n gan Ngai, va giip ho nghe dudc 15i phdn clia Ngai.

Lay Thuong D€ cud con, bing ban tay quyén uy thién thugng, xin Ngai xé bd bifc min
vong tudng, d€ cho nhitng ngudi toan tAm sting kinh Ngai dugc thd'y Ngai ngy trén ngdi
uy nghi cia Ngai, va mit clia nhitng ngudi ton thd sy thdng nhat ciia Ngai dugc vui thod
trudc vé huy hoang vinh quang clia thanh nhan Ngai. Lay Thugng D€ cida con, ctta hy
vong da déng lai tru6c tAm 1ong cia nhitng ngudi khao khat gip Ngai! Ngai dang gitt
cdc chia khéa trong tay, xin Ngai hiy md nhitng canh ctra 4y biing quyén niing siic manh
clia Ngai va biing quyén tdi thuong ctia Ngai. Ngai c6 quyén ning lam diéu Ngai thich.
Qua that, Ngai 1a Pang Toan ning, PAng Ban phiic.

VI

Praise be to Thee, O Lord my God! I swear by Thy might! Successive afflictions have
withheld the Pen of the Most High from laying bare that which is hidden from the eyes of
Thy creatures, and incessant trials have hindered the tongue of the Divine Ordainer from
proclaiming the wonders of Thy glorification and praise. With a stammering tongue,
therefore, I call upon Thee, O my God, and with this my afflicted pen I occupy myself in
remembrace of Thy name.

Is there any man of insight, O my God, that can behold Thee with thine own eye, and
where is the thirsty one who can direct his face towards the living waters of Thy love? I
am the one, O my God, who hath blotted out from his heart the remembrance of all ex-
cept Thee, and hath graven upon it the mysteries of Thy love. Thine own might beareth
me witness! But for tribulations, how could the assured be distinguished from the doubt-
ers among Thy servants? The who have been inebriated with thw wine of Thy knowl-
edge, these, verily, hasten to meet every manner of adversity in their longing to passinto
Thy presence. I implore Thee, O Beloved of my heart and the Object of my soul’s ado-
ration, to shield them that love me from the faintest trace of evil and corrupt desires.
Supply them, then, with the good of this world and of the next.

Thou art, verily, He Whose grace hath guided them aright, He Who hath declared Him-
self to be the All-Merciful. No God is there but Thee, the All-Glorious, the Supreme
Helper.

Ngai that ding ca nggi, lay Pang T6i cao, Pang Thudng P& cua con! Con nguyén trude
uy lyc cia Ngai! Bao tai uong chong chi't da ngin tré Ngoi Biit ciia Pang Tdi cao phdi
bay ti't c4 nhitng diéu da tirng dugc che gidu ddi v6i con mit chiing sinh, va nhitng hoan
nan lién ti€p da ngin trd ludi cda PaAng An bai Thién thugng cong bd nhitng diéu diéu
ky cla sy ton vinh Ngai va chic tung Ngai. Vi vay, lay Thudng D€ clia con, véi cdi ludi
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14p bip, con cau xin Ngai, va v6i ngon biit thuong tdn, con chuyén chii vao sy tudng nhd
t6i Danh Ngai,

Lay Thuong D€ ctia con, liéu c6 ngudi thong tué nao nhin dugc Ngai bing chinh mit
Ngai, vd ddu 12 ngudi dang khit nudc biét hudng mit vé nhitng dong sinh thiy tinh yéu
clia Ngai? Lay Thuong D€ ciia con, con 12 ngudi di x6a sach khdi tim hon sy tudng nhé
tdt c& nhitng gi ngoai Ngai, va da khic cdn vao d6 nhitng huyén nhiém tinh yéu cia
Ngai. Uy luc cla chinh Ngai lam chitng cho con! Néu khong ¢ nhitng tai hoa, thi lam
sao phin biét dugc ngudi trung tin véi ké hoai nghi trong cac t6i t6 Ngai? Nhirng ngudi
say sua b&i rugu tri thifc cia Ngai, qua thuc, nhitng ngudi 4y, hdi hd di gip bat cit dang
tai hoa nao trong niém khdt khao ti€n t6i sy hién dién clia Ngai. Lay Pang Kinh yéu clia
tAm hdn con, lay Pang P&i tugng ton thd cla linh hdn con, con khan cau Ngai che chd
nhitng ngudi yéu thuong con thodt khdi ti v&t md nhat nhit cia nhitng duc vong x4u xa
va ddi truy. Va xin Ngai ban cho ho nhitng diéu lanh trong ddi nay va ddi sau.

Qua thit, Ngai la PaAng Ban 4n sting d€ ho di ding dudng, Ngai ty cong bd minh 1a
Pang Pai Tir bi. Khong c6 Thugng P& nao khic ngoai Ngai, Pang Toan vinh, PAng Pho
trg T6i cao.

VII

Praise be to Thee, O Lord my God! I beseech Thee by this Revelation whereby darkness
hath been turned into light, through which the Frequented Fane hath been built, and the
Written Tablet recealed, and the Outspread Roll uncovered, to send down upon me and
upon them who are in my company that which will enable us to soar into the heavens of
Thy transcendent glory, and will wash us from entering into the tabernacle of Thy unity.
I am the one, O my Lord, who hast held fast the cord of Thy loving-kindness, and clung to
the hem of Thy mercy and favors. Do Thou ordain for me and for my loved ones the
good of this world and the world to come. Supply them, then, with the Hidden Gift Thou
didst ordain for the choicest among Thy creatures.

These are, O my Lord, the days in which , Thou hast bidden Thy servants to observe the
fast. Blessed is he that observeth the fast wholly for Thy sake and with absolute detach-
ment from all things except Thee. Assist me and assist them, O my Lord, to obey Thee
and to keep Thy precepts. Thou, verily, hast power to do what Thou choosest.

There is no God but Thee, the All-Knowing, the All-Wise. All praise be to God, the Lord
of all worlds.

KINH TRAI GIGI

Ngai that ding ca ngdi, lay PaAng T6i cao, Pang Thudng P& ciia con! B&i Mic khii nay,
Mic khai di bi€n ddi bong tdi thinh 4nh sing, Mic khai di tao dung Ngoi dén ma moi
ngudi chuyén cin lui téi, Mic khai di gidi rd Thanh kinh xua, Mic khai di d€ 16 Gudng
may Thién cd, con ciu xin Ngai ban xudng cho con va cdc ban con diéu khi€n ching con
c6 thé€ vuon 1én bau trdi vinh quang thién thugng clia Ngai, va tdy xod ching con hét
nhitng v&t bin hoai nghi da tirng cdn trd k& bat tin vao Pén thd thdng nhit cda Ngai.



Lay Thugng D€ cdia con, con 1 ké giif vitng day tir 4i hién diu clia Ngai, 1a ké bau viu ta
40 bdc 4i va an phic cda Ngai. Xin Ngai ban cho con va nhitng ngudi thAn mén clia con
nhitng diéu lanh trong th& gidi ndy va trong th€ gidi sau. Xin Ngai ciing ban cho chiing
con nhitng Pic 4n Huyén nhiém ma Ngai da danh cho nhitng ngudi dugc Iua chon nhi't
trong ching sinh ctia Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, diy 1a nhitng ngdy ma Ngai day céc toi t6 Ngai phdi giif trai
gidi. Phiic thay cho ké tuin giff trai giGi hoan toan vi ¢ Ngai va tuyét doi ditt bd moi su
ngoai Ngai. Lay Thugng D€ clia con, xin Ngai gitip con va gitip moi ngudi ving phuc
Ngai va tudn giif gidi rin clia Ngai. Qua that, Ngai c6 di quyén ning lam diéu Ngai
thich. Khong c6 ai ngoai Ngai la Thugng D€, Pang Toan tri, PAng Toan tri. TAt cd
nhitng 15i ca tung xin ding 1én Thugng D€, Pang Tdi cao cia tit cd cdc thé gidi.

VIII

Glorified be Thy name, O lord my God! Thou behold my dwelling-place, and the prison
into which I am cast, and the woes I suffer. By Thy might! No pen can account them, nor
can any tongue dewscribe or number them. I know not, O my God, for what purpose
Thou hast abandoned me to Thy adversaries. Thy glory beareth me witness! I sorrow not
for the vexations I endure for the love of Thee, nor feel perturbed by the calamities that
overtake me in Thy Path. My grief is rather because Thou delayest to fulfill what Thou
hast determined in the Tablets of Thy Revelation, and ordained in the Books of Thy de-
cree and judgment.

My blood, at all times , addresseth me saying:”O Thou Who art the Image of the Most
Merciful! How long will it be ere Thou riddest me of the captivity of this world, and de-
liverest me from the bondage of this life? Didst Thu not promise me that Thou shalt
dyest the earth with me, and sprinkle me on the faces of the inmates of Thy Paradise?”
To this I make reply:” Be thou patient and quiet thyself. The things thou desirest can last
but an hour. As to me, however, I quaff continually in the Path of God the cup of His de-
cree, and wish nt that the ruling of His will should cease to operate,,or that the woes I
suffer for the sake of my Lord, the Most-Exalted, the All-Glorious, should be ended.
Seek thou my wish and forsake thine own. Thy bondage is not for my protection, but to
enable me to sustain successive tribulations, and to prepare me for the trials that must
needs repeatedly assail me. Perish that lover who discerneth between the pleasant and
the poisonous in his love for his Beloved! Be thou satisfied with what God hath destined
for Thee. He, verily, ruleth over thee as He willeth and pleaseth. No God is there but
Him, the Inaccessible, the Most High.”

Vinh quang thay danh Ngai, lay PAng Tdi cao, PAng Thugng D€ clia con! Ngai thiy rd
ndi § clia con va nha ti ma ngudi ta da ném con vao, va nhirng tai wvong con phai nhan
chiu. Nguyén bdi quyén Iuc Ngai! Khong biit nao ké hét nhitng diéu 4y, khong 1udi ndo
td dugc hoic d€m dudc cdc tai vong 4y. Lay Thuong D€ cda con, con khong hi€u vi muc
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dich gi Ngai da ph6 mic con cho nhitng ké thu Ngai. Vinh quang Ngai lam chidng cho
con! Con khong siu khd vi nhitng diéu phién todi con ném trdi vi tinh yéu cia Ngai, con
ciing khong hoang mang vi nhitng tai hoa vay pht con trén dudng Ngai. Con chi khd vi
Ngai chAm hoan thanh diéu ma Ngai quyét dinh trong cdc Kinh bdn Mic khdi clia Ngai,
va an bai trong cdc Thanh thu chi du va phan quyét clia Ngai.

M4u con van hiing kéu gao v6i con:” HFi Ngai, chinh Ngai 1a Hinh 4nh ctia Pang Pai
Khoan dung! Con bao lau nita Ngai mdi gidi phéng cho con khdi sy cAm giam ndi tran
th€ ndy, va gidi thodt con khdi nhitng rang budc clia cudc ddi nay? Ngai da ching hia
diing con d€ nhudm thim trai dd't nay, va rudi con 1én mit nhitng cu dan trong Thién
dang ctia Ngai d6 sao?” V& 15i 4y con da ddp:”’Nguoi hiy kién nhin va an tAm. Nhitng
diéu ngudi mudn chi dién ra mot gid. Tuy nhién, vé phan Ta, Ta di lién tuc udng can
chén chi du cla Thugng D€ trén dudng Ngai, va khong hé mong phan 1énh ciia ¥ chi
Ngai ngung tdc dong, hoic mong chAm dit nhitng tai hoa Ta chiu dung vi Chida Ta, Ping
T&i cao, PAng Toan vinh. Nguoi hdy tim y mudn ctia Ta va bd di y muén cda ngudi. Sy
rang budc ngudi khong phai d€ bdo vé Ta, nhung dé gitip Ta ganh 14y nhitng tai uong
ddn dap, va chuan bi cho Ta d6n nhan nhitng thit thdch sé t6i tap tAn cong Ta. Trong tinh
yéu doi véi ngudi tinh ma con phan biét sy thich thi véi sy doc hai, thi ngudi yéu dé
ddng bi hiy diét! Ngudi hdy thod min vé6i diéu Thuong D€ dd an bai cho ngudi. Qua
that, Ngai khi€n st nguoi tuy ¥y mudn va y thich ciia Ngai. Khong c6 Thuong P& nao
khdc ngoai Ngai, PAng Thim diéu, Pang Tdi cao.”

IX

Magnified be Thy Name, O Lord my God! I know not what the water is with which Thou
hast created me, or what the fire Thou hast kindled within me, or the clay wherewith
Thou hast kneaded me. The restlessness of every sea hath been stilled, but not the rest-
lessness of this Ocean which moveth at the bidding of the winds of Thy will. The Flame
of every fire hath been extinguished except the Flame which the hands of Thine omnipo-
tence have kindled, and whose reliance Thou hast, by the power of Thy name, shed
abroad before all that are in Thy heaven and all that are on Thy earth. As the tribulations
deepen, it waxeth hotter and hotter.

Behold, then, O my God, how Thy light hath been compassed with the onrushing winds of
Thy decree, how the tempests that blow and beat upon it from every side have added to
its brightness and increased its spledor. For all this let Thee be praised.

I implore Thee, by Thy Most Great Name, and Thy most ancient sovereignty, to look
upon Thy loved ones whose hearts have been sorely shaken by reason of the troubles
that have troubled Him Who is the Manifestation of Thine own Self. Powerful art Thou to
do what pleaseth Thee. Thou art, verily, the All-Knowing, the All-Wise.

Danh Ngai ddng ca ngdi thay, lay Chda, Pang Thuong D& cia con! Con khdng biét bing
loai nuéc nao Ngai dd tao nén con, hoidc bang loai Itta nio Ngai da nhen Ién trong con,
hoic bing loai @it ndo Ngai di nin nén con. Sy xao dong cia moi bién cd déu dugc 1am
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ling yén, nhung khong c6 su ling yén trong Pai dudng do ngon gi6é Y chi cia Ngai
khudy dong. Ngon Ita ctia moi loai ltta déu dugc ddp tit ngoai trir Ngon Lira ma ban
tay van nang cia Ngai da khoi 1én, va bdi uy luc cia Danh Ngai, 4nh hao quang ctia
Ngon Lira ndy da tod ra tru6c tAt cd nhitng ai & trén trdi clia Ngai va trude tat cd nhitng
ai § duGi dit cia Ngai. Cdc tai wong cang sau thim, Ngon Lita 4y cing thém néng ruc.
Lay Thugng D€ ctia con, hin Ngai thi'y Anh sang ctia Ngii bi bia vdy nhu th€ nao bdi
céc trAn cudng phong cia Phan 1énh Ngai, cdc con bdo di thdi va dap moi phid vao Anh
sdng 4y dd khi€n aAnh sdng thém boi phan ruc 13 va huy hoang nhu thé nio. V& tit ca
nhitng diéu nay, Ngai thit ddng ca nggi.

B3&i T6i Pai Danh ctia Ngai va bdi quyén ngu tri t3i c6 cia Ngai, con cAu xin Ngai dodi
thuong nhitng ngudi thin yéu clia Ngai ma tAm hon dao dong dén dau vi c§ cdc hoan
nan da cham dé&n Pang chinh 12 Pang Biéu hién Ban thé Ngai. Ngii c6 di quyén ning
lam diéu Ngai thich. Qua that, Ngai 1a PaAng Toan tri, DPAng Toan tri.

X

O Thou Whose face is the object of te adoration of all that yearn after Thee, Whose
presence is the hope of such as are wholly devoted to Thy will, Whose nearness is the
desire of all that have drawn nigh unto Thy court, Whose countenance is the companion
of those who have recognize Thy truth, Whose name is the mover of the souls that long
to behold Thy face, Whose voice is the true life of Thy lovers, the words of Whose
mouth are as the waters of life unto all who are in heaven and in earth!

I beseech Thee, by the wrong Thou hast suffered and the ills inflicted upon Thee by the
hosts of wrongful doers, to send down upon me, from the clouds of Thy mercy that which
will purify me of all that is not of Thee, that I may be worthy to praise Thee and fit to
love Thee.

Withhold not from me, O my Lord, the things Thou didstordain for such of Thy hand-
maidens as circle around Thee, and on whom are poured continually the splendors of the
sun of Thy beauty and the beams of the brightness of Thy face. Thou art Who from ever-
lasting hath succored whosoever hath sought Thee, and bountifully favored him who
hath asked Thee.

No God is there beside Thee, the Mighty, the Ever-Abiding, the All-Bounteous, the Most
Generous.

Lay Thugng D€ clia con, thinh nhan Ngai la ddi tugng tdn thd cla ta't cd nhitng ai khao
khdt tim ki€m Ngai, sy hién dién ctia Ngai 12 niém hy vong clia nhitng ai toan tim phuc
tiing y chi Ngai, su gan giii Ngai 12 khit vong clia tit cd nhitng ngudi dudc thu hit d&€n
gan triéu dudng clia Ngai, hinh béng Ngai 13 ban dudng clia nhitng ngudi nhan biét chin
ly ctia Ngai, danh Ngai 12 ngudn thic giuc nhitng linh hdn mong mdi dugc chiém ngudng
thanh nhan Ngai, thanh Am Ngai 1a ngudn s6ng thuc sy clia nhitng ngudi kinh yéu Ngai,
thanh ngdn xudt phat tir linh khdu ctia Ngai 12 dong sinh thdy cta tit cd cu din cdi trdi
va coi dat!
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B4i tai vong Ngai phdi ném trdi va bdi di€u bt hanh ma nhitng dao quan cdc 4c gid da
giy ra cho Ngai, con cAu xin Ngai ban xudng cho con, tif nhitng ddm may an phiic clia
Ngai, diéu gi sé thanh tdy con h&t moi su khong thudc vé Ngai, d€ con xitng ddng dugc
ngdi ca Ngai va xting dang dugc yéu Ngai.

Lay Thugng D€ cia con, xin dirng khudc tr con nhitng gi Ngai da an bai cho cdc nff ti
dang chau hdu quanh Ngai, va cho nhitng ngudi dudc nhin sy tudn dd lién tuc 4nh huy
hoang clia vang thdi duong my 1é ctia Ngai va nhifng tia sdng ryc rd clia thanh nhan
Ngai. Ngailad Pang tv mudn ddi hiing ctu do bat cif ai tim ki€m Ngai, va ban an ddi
dao cho bt ctt ai hdi xin Ngai.

Khong c¢6 Thugng D€ nao khdc ngoai Ngai, PAng Hing manh, PAng Hiing hitu, PAng
Pai Tir bi, PAng Khoan hdng V6 lugng.

XI

Lauded be Thy name, O Lord my God! Darkness hath fallen upon every land , and the
forces of mischief have encompassed all nations. Through them, however, I perceive
the splendors of Thy wisdom, and discern the brightness of the light of Thy providence.
They that are shut out as by a veil from Thee have imagined that they have the power to
put out Thy light, and to quench Thy fire, and to still the winds of Thy grace. Nay, and to
this Thy might beareth me witness! Had not every tribulation been not the bearer of Thy
wisdom, and every ordeal the vehicle of Thy providence, no one would have dared op-
pose us, though the powers of earth and heaven were to be lagued against us. Were I to
enravel the wondrous mysteries of Thy wisdom which are laid bare before me, the reins
of Thine enemies would be cleft asunder.

Glorified be Thou, then, O my God! I beseech Thee by Thy Most Great Name to assem-
ble them that love Thee around the Law that streameth from the good-pleasure of Thy
will, and to send down upon them what will assure their hearts.

Potent art Thou to do what pleaseth Thee. Thou art, verily, the Help in Peril, the Self-
Subsisting.

Danh Ngai ddng dudc ca nggi, lay Chia, PAng Thugng D€ clia con! Béng t6i da trim
khip cdc xit , nhitng lyc lugng hung dc da bao trim tit cd cdc nude. Tuy nhién, qua dé
con di thy 4nh huy hoang dic minh tri€t ciia Ngai, va nhan ra su ryc rd ngudn dnh sing
tir bi clia Ngai.

Nhitng ké xa cdch Ngai nhu bdi mot man ngin, da tudng tugng ring ho ¢ sitc manh lam
tit 4nh sdng ctia Ngai, vii dip ngon Ita ctia Ngai, va chin ding cdc lan gié an phic cla
Ngai. Trdi lai, uy luc Ngai 1am ching cho con vé diéu nay! N&u moi tai hoa khong phai
dudc tao ra d€ bi€u 16 difc minh tri€t ciia Ngai, vd n€u moi hoan nan khong phai 13 diu
hiéu tir bi ctia Ngai, thi khdng mot ai ddm chdng lai chiing con, dii cho tit cd cdc quyén
luc clia cdi dA't va cdi trdi lién minh v6i nhau d€ 1am diéu d6. N&u con khii 1o nhitng
huyén nhiém diéu ky vé ditc minh tri€t ctia Ngai dang hién r6 trudc mit con, thi chic
chiin quyén lyc clia nhitng ké thit Ngai sé tiéu tan.
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Lay Thugng D€ cdia con, Ngai that ddng ton vinh! Bi Thanh Danh Ngai, con khin cau
Ngai qui tu nhitng ngudi yéu Ngai quanh nén Chanh phdp tudn ra tir sy vui thod cda y
chi Ngai, va xin ban xudng cho ho diéu gi khi€n ho dudc an tim.

Ngai c6 di quyén ning lam diéu Ngai thich. Qué that, Ngai 1a PaAng Cttu nan, PaAng Ty
ton.

XII

Praised be Thou, O Lord my God! This is Thy servant who hath quaffed from the hands
of Thy grace the wine of Thy tender mercy, and tasted of the savor of Thy love in Thy
days. I beseech Thee, by the embodiments of Thy names whom no grief can hinder from
rejoicing in Thy love or from gazing on Thy face , and whom all the hosts of the heedless
are powerless to cause to turn aside from the path of Thy pleasure, to supply him with
the good things Thou dost possess, and to raise him up to such heights that he will regard
the world even as a shadow that vanisheth swifter than the twinkling of an eye.

Keep him safe also, O my God, by the power of Thy immeasurable majesty, from all that
Thou abhorrest. Thou art, verily, his Lord and the Lord of all worlds.

Ngai that ddng ca ngdi, lay Chu4, PAng Thuong D€ cud con! Pay la t6i t6 Ngai, ngudi
da udng chén rudu an phiic diu ngot ctia Ngai do tay Ngai ban cho, va da ném huong vi
tinh yéu clia Ngai trong nhitng ngay cia Ngai. Bdi cic PAng Biéu hién Thianh Danh
Ngai , ma khong su khd dau nao cé thé 1am mat niém han hoan trong tinh yéu cia Ngai
hodc cdn tr§ sy chiém ngudng thinh nhan Ngai, ma tit ca cdc dao quin clia ké vd tAim
déu khong du sic 1am rdi xa con dudng hai long clia Ngai, con khadn cAu Ngii ban cho
ké toi t6 nay nhitng diéu tot dep thudc sé hitu cia Ngai, va ning ngudi 1én nhitng tAm
cao ding mic d€ ngudi thdy ring th€ gidi nay chi nhu mot cdi béng tan nhanh hon nhay
mit.

Lay Thugng D€ clia con, bdi quyén luc sy uy nghi vo lugng ciia Ngai, xin Ngai ciing che
chd cho ngudi dugc an toan trudc moi dieu Ngai khong wa thich. Qua that, Ngai Ia Chida
clia ngudi va 12 Chiia cda tit ca cdc thé gidi.

XIII

Lauded be Thy Name, O my Gd! Thou beholdest how the tempestuous winds of tests
have caused the steadfast in Faith to tremble, and how the breath of trials hath stirred up
those whose hearts hath been firmly established, except such as have partaken of the
Wine that is life indeed from the hands of the Manifestation of Thy Name, the Most
Merciful. These are the ones whom nothing whatever save the sweet smelling fragrance
of the robe of Thy remembrance can enrapture, O Thou Who art the Possessor of all
names and the Maker of earth and heaven!

I implore Thee, O Thou Who art the beloved Companion of Baha, by Thy Name, the All-
Glorious, to keep safe these Thy servats under the shadow of the wings of Thine all-

13



compassing mercy, that the darts of the evil suggestions of the wicked doers among Thy
creatures, who have disbelieved in Thy signs, may be kept back from them. No one on
earth, O my Lord, can withstand Thy power, and none in all the kingdom of Thy Names
is able to frustrate Thy purpose. Show forth, then, the power of Thy sovereignty and of
Thy dominion, and teach Thy loved ones what beseemeth them in Thy days.

Thou art, verily, the Almighty, the Most-Exalted, the All-Glorious, the Most Great.

Lay Thugng D€ clia con, Danh Ngai ddng dudc ca nggi! Ngai thid'y d6, biét bao dong bao
thtt thich da khi€n nhitng ngudi kién dinh trong difc tin phdi ring dong, va biét bao hoi
thd tai wong 1Am xao xuyé&n nhitng ngudi ma tAm hon da vitng an, ngoai trir nhitng bic
da né€m Rugu sy sdng thyc sy dude ban cho tir tay PAng Bi€u hién Thanh danh Ngai,
DPang Pai Tu bi. P4y 1a nhitng bic ma khong 15i nao ngoai thinh ngdn cao cd clia Ngai
c6 thé diéu dong, 1a nhitng ngudi ma khong gi ngodi huong thom ngot ngao cia chiéc 40
tudng nhd tdi Ngai c6 thé 1am dé mé, lay Ngai 1a Pang S§ hitu tit ¢4 cdc danh va 1a
Pang Tao nén dat va trdi!

Lay Ngai 1a Pang Ban dudng thuong yéu clia PAng Baha, bdi Danh Ngai la Pang Toan
vinh, con khdn cau Ngai che chd cdc tdi t6 nay clia Ngai dudi béng d6i canh tir bi trim
khip ctia Ngai, d€ nhitng mili tén ta ¥ cia ké 1am 4c giita chiing sinh, nhitng ké khong
tin cdc ddu hiéu ca Ngai, khong thé gy tdc hai cho ho. Lay Thugng D€ clia con, khong
ai trén trai da't nay c6 thé duong cu vdi quyén lvc Ngai, va khong ai trong khip vuong
qudc Thanh Danh clia Ngai c6 thé cdn trd muc dich ctia Ngai. Xin Ngai bi€u 1o uy
quyén tdi thugng va su ngu tri cda Ngai, va day cho nhitng ngudi thuong yéu Ngai diéu
thich hgp vdi ho trong nhitng ngay ctia Ngai.

Qua that, Ngai 1a Pang Toan ning, Pang T6i cao, Pang Toan vinh, PAng Tdi dai.

X1V

All praise be to Thee, O my God! Thou beholdest my helplessness and poverty, and
bearest witness unto my woes and trials. How long wilt Thou abandon me among Thy
servants? Suffer me to ascend into Thy presence. The power of Thy might beareth me
witness! Such are the tribulations with which I am encompassed that I am powerless to
recount them before Thy face. Thou, alone, verily, hast through Thy knowledge reckoned
them.

I beseech Thee, O Thou Who art my companion in my lowliness, to rain down upon Thy
loved ones from the clouds of Thy mercy that which will cause them to be satisfied with
Thy pleasure, and will enable them to turn unto Thee and to be detached from all else
except Thee. Ordain, then, for them every good conceived by Thee and predestined in
Thy Book. Thou art, verily, the All-Powerful, He Whom nothing whatsoever can frus-
trate. From everlasting Thou hast been clothed with transcendent greatness and power,
with unspeakable majesty and glory. There is no God beside Thee, the Almighty, the All-
Glorious, the Ever-Forgiving.

Glorified be Thy name, Thou in Whose hand are the kingdoms of earth and heaven.
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Lay Thugng D€ clia con, con xin ding 1én Ngai tit cd 15i ca nggi! Ngai di thdy rd su
nghéo nan va yé&u dudi clia con, va Ngai da ching ki€n nhitng tai vong va hoan nan clia
con. Ngai con bd roi con bao lau nita trong vong cac téi tG Ngai? Xin ban 4n cho con
dugc vuon t6i sy hién dién cia Ngai. Xin chitng gidm cho con biing quyén uy sifc manh
ctia Ngai! Nhitng tai vong vay phii 14y con nhi€u d&€n ndi con khong dui stc thuit lai
trudc thdnh nhan cia Ngai. Qua that, béi tri thifc cia Ngai, chi ¢6 Ngai nhan bi€t nhitng
tai wong d6. Lay Ngai 1a PAng Ban dudng clia con trong cdnh thdp hén cla con, tir
nhitng ddm may An phic clia Ngai, con khin ciu Ngai tudn d6 xudng cho nhitng ngudi
than yéu clia Ngai diéu gi khi€n ho thod man véi sy hai 1ong clia Ngai, va sé gitp ho
huéng vé& Ngai, ditt bé hét moi sy khong thudc vé Ngai. Xin Ngai ciing ban cho ho moi
diéu thién theo nhin thic cia Ngai va di dudc tién liéu trong Thanh Kinh clia Ngai.
Qua thuc, Ngai 1a PAng Pai Quyén uy, 12 Pang khong gi ¢6 thé gy cdn trd. Ty mudn
ddi Ngai da ty trang stic bing chi€c 40 vi dai vd quyén uy thién thuong, bing su uy nghi
va vinh quang khon td. Khdng c6 ai ngoai Ngai la Thudng P&, Pang Toan ning, Pang
Toan vinh, PAng Hing Tha thi.

Danh Ngai thit ddng ca ngoi, Ngai 12 Pang nim trong tay tit ci cdc vudng qudc & dudi
datva & trén tri.

XV

O Thou Who art the Ruler of earth and heaven and the Author of all names! Thou hear-
est the voice of my lamentation which from the fortress-town of Akka ascendeth towards
Thee, and beholdest how my captive friends have fallen into the hands of the workers of
iniquity.

We render Thee thanks, O our Lord, for all the troubles which have touched us in Thy
Path. Oh, that the span of my earthly life could be extended so as to embrace the lives of
the former and the latter generations, or could even be so lengthened that no man on the
face of of the earth could measyre it, and be afflicted every day and every moment with
a fresh tribulation for love of Thee and for Thy pleasure’s sake!

Thou well knowest, however, O my God, that my wish is wholly dissolved in Thy wish,
and that Thou hast irrevocably decreed that my soul should ascend unto the loftiest man-
sions of Thy Kingdom, and pass into the presence of my all-glorious Companion.

Hasten, by Thy grace and bounty, my passing, O my Lord, and pour forth upon all them
that are dear to Thee what will preserve them from fear and trembling after me. Power-
ful art Thou to do whatsoever may please Thee. No God is there except Thee, the All-
Glorious, the All-Wise.

Thou seest, O my Lord, how Thy servants have left their homes in their longing to meet
Thee, and how they have been hindered by the ungodly from looking upon Thy face, and
from circumambulating the sanctuary of Thy grandeur. Pour out Thy steadfastness and
send down Thy calm upon them, O my Lord! Thou art, in truth, the Ever-Forgiving, the
Most Compassionate.
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Lay Ngai l1a Pang Cai quan dit va trdi va 1a Pang Tao tdc tt cd cdc danh! Ngai da
nghe ti€ng kéu khéc clia con tir thanh pho lao th Akka vong lén t6i Ngai, va Ngai da
tha'y cdc ban tii clia con rdi vao tay nhitng ké 1am diéu bat cong.

Lay Thugng D€ ciia con, chiing con ding 1én Ngai 15i ta on vé tit cd nhitng phién nhiéu
da ap vao chiing con trén dudng Ngai. Udc gi cudc ddi tran tuc clia con c6 thé kéo dai
d&n mic bao trum cudc dFi clia cdc th€ hé trude va cdc th€ hé sau, hodc ¢ thé kéo dai
t6i mic khong ai trén mit dat nay tinh ndi, d€ ¢ mdi ngay, mdi khodnh khic déu nhan
mot tai udng mdi vi tinh yéu va sy hai long ciia Ngai!

Tuy nhién, lay Thugng P& clia con, Ngai bi€t rd ring y mudn clia con hoan toan tan bién
trong ¥ mudn ctia Ngai, va Ngai da khing quyét riing linh hon con phdi vuon téi nhitng
cu thi't cao cd nha't trong Vuong qudc clia Ngai, va bu6c vao sy hién dién clia PAng Ban
hitu Toan vinh ctia con.

Lay Thuong P€ cua con, bdi hdng 4n va hdng phiic cia Ngai, xin ddy nhanh ngay qua
ddi cda con, va tudn d6 xudng cho tat cd nhitng ngudi than thi€t véi Ngai diéu gi gidp ho
thoat khéi sy sd sét va run rdy sau khi con ra di. Qua that, Ngii c6 quyén ning lam bat
ctt diéu gi Ngai thich. Khdng c6 Thugng P& nao khidc ngoai Ngai, DPang Toan vinh,
Pang Toan tri.

Lay Thuong D€ ctia con, Ngai di thdy cdc tdi t6 Ngai rdi bd gia dinh ra sao dé tim gip
Ngai, va ho da bi nhitng ké vo tin ngin cdn ra sao d€ khéi nhin thanh nhan Ngai va chau
hiu quanh thanh dién vi dai clia Ngai. Lay Thuong D€ ciia con, xin Ngai tuén d6 xudng
cho ho tinh kién dinh ctia Ngai va ban cho ho su an tinh. Qu4 that, Ngai 12 PAng Hing
Tha thtt, PAng Dai Tir bi.

XVI

Praise be to Thee, O Lord my God! Thou seest my tears and lamentations, and hearest
my sighing, my cry and bitter wailing. I am the one, O my Lord, that hath held fast to the
cord of Thy mercy which hath surpassed the entire creation. I am the one that hath clung
to the hem of Thy loving-kindness, O Thou in Whose hand is the empire of all names!
Have mercy upon me and upon them that are in my company, through the wonders of
Thy grace and power. Shield us, then, O my God, from the mischief of Thine enemies,
and assist us to help Thy Faith, and to protect Thy Cause, and to celebrate Thy glory.
Thou art, verily, He Who from everlasting hath inhabited the inaccessible heights of His
unity, and will continue to remain the same for ever and ever. Nothing whatsoever es-
capeth Thy knowledge, nor is there anything that can frustrate Thee. No God is there
beside Thee, the Almighty, the Ever-Faithful, the Most Exalted, the All-Glorious, the
Best-Beloved.

Lauded and glorified art Thou, in Whose hand is the empire of all things!

TAt ca nhitng 15i ca tung xin dang 1én Ngai, lay Thugng D€ clia con! Ngai da thdy nuéc
mit va ti€ng than van clia con, va nghe ti€ng thd dai clia con, ti€ng khéc clia con va
ti€ng thdn thitc ding cay clia con. Lay Thuong D€ cia con, con 13 ngudi dd nim chic sdi
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day bac 4i clia Ngai von vugt trén toan thé tao vat. Con la ngudi dd badm chic ta 4o tir af
cda Ngai, lay Ngai 12 Pang nim trong tay vuong quic tit cd cdc danh!

Xin Ngai x6t thuong con va tit cd nhitng ngudi trong cdc ban hitu cda con, bing nhitng
mau nhiém hong 4n va uy lvc clia Ngai. Lay Thuong P& clia con, xin Ngai cling che chd
con khdi nhitng diéu 4c ctia ké thi Ngai, gitip chiing con phung su Ton gido ciia Ngai,
bdo vé Chianh Pao clia Ngai, va ca nggi vinh quang ctia Ngai. Qud that, Ngai la Pang
muon dJi tiing ngy trén nhitng tim cao thong nhit ma khong ai vuon tdi dudc, va sé tiép
tuc ton tai nhu thé€ mai mai. Khong c6 bat cit diéu gi thodt khdi tri thifc clia Ngai, ciling
khong c6 cdi gi ngin tr§ dude Ngai. Khdng c6 ai ngoai Ngai 1a Thugng P&, Pang Toan
ning, PAng Hiing Thanh tin, Pang Chi ton, PAng Toan vinh, PAng Kinh yéu Nhat. Ngai
that ding ca ngdi, ding ton vinh, Ngai nim trong tay thé& gidi van vat!

XVII

Magnified be Thy name, O God, the Lord of heaven! Attire my head with the crown of
martyrdom, even as Thou didst attire my body with the ornament of tribulation before all
that dwell in Thy land. Grant, moreover, that hey whose hearts yearn over Thee may
draw nigh unto the horizon of Thy grace, above which the Daystar of Thy beauty shed-
deth its radiance. Ordain, also, for them that will make them rich enough to dispense with
aught else except Thee, and rid them of all attachment to such as have repudiated Thy
signs.

There is none other God but Thee, the Guardian, the Self-Subsisting.

Vinh thay danh Ngai, lay Thuong D&, Pang Chia clia thién dang! Xin ttrang sitc diu con
bing vuong mién ti dao, nhu Ngai da td di€m than con biing trang phuc tai vong trudc
tAt cd nhitng ngudi cu ngu trén dAt Ngai. Ngoai ra, xin Ngai ciing ban cho nhitng ngudi
c6 tam hon khao khat tim ki€m Ngai dugc thu hit d&€n gin chan trdi 4n phic cia Ngai,
ndi d6 Mit trdi My 1é ctia Ngai tda ruc hao quang. Xin Ngai cling ban cho ho diéu gi
khi&n ho trd nén giau d&€n mitc khdng con tly thudc ai ngoai Ngai, va ciing xin tdch ho
khdi moi rang budc v6i nhitng ké chdi bd dau hiéu clia Ngai.

Khong c6 ai ngoai Ngai 1a Thugng D€, Pang Gido ho, Pang Ty ton.

XVIII

Praised be Thou, O my God! How can I thank Thee for having singled me out and chosen
me above all Thy servants to reveal Thee, at a time when all had turned away from Thy
beauty! I testify, O my God, that if I were given a thousand lives by Thee, and offered
them up all in Thy Path, I would still have failed to repay the least of the gifts which, by
Thy grace, Thou hast bestowed upon me.

I lay asleep on the bed of self when lo, Thou didst waken me with the divine accents of
Thy voice, and didst unveil to me Thy beauty, and didst enable me to listen to Thy utter-
ances, and to recognize Thy Self, and to speak forth Thy praise, and to extol Thy virtues,
and to be steadfast in Thy love. Finally I fell a captive into the hands of the wayward
among Thy servants.
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Thou beholdest, therefore, the exile which I suffer in Thy days, and art aware of my ce-
hement longing to look upon Thy face, and of mine irrepressible yearnings to enter the
court of Thy glory, and of the stirrings of my heart under the influences of the winds of
Thy mercy.

I entreat Thee, O Thou Who art the Ruler of the kingdoms of creation and Author of all
names, to write down my name with the names of them who, from eternity, have circled
round the Tabernacle of Thy majesty, and clung to the hem of Thy loving-kindness, and
held fast the cord of Thy tender mercy.

Thou art, in truth, the Help in Peril, the Self-Subsisting.

Lay Thuong D€ clia con, Ngai that ddng ca nggi! Con ta on Ngai bi€t bao vi Ngai da
tdch riéng con va chon con trén ti't ci cdc toi td Ngai d€ Ngai khai hién, vao thdi diém
ma tit cd déu tir bé vé my 1é clia Ngai! Lay Thugng P& clia con, con xin chitng nhin
ring, n€u Ngai ban cho con mdt ngdn ddi s6ng, va con hi€n ding cd ngan ddi song d6
trén dudng Ngai, con vin khong bdo ddp dugc mdy may nao nhitng hong 4n ma Ngai
ban cho con bdi lugng tir bi ciia Ngai.

Con dang ngi trén giudng ty nga, thi phic thay, Ngai lay tinh con bing nhitng 4m sic
thiéng liéng cla thdnh ngdn Ngai, khdi 15 cho con vé dep clia Ngai, va khi€n con nghe
dudc nhitng thanh 4m ctia Ngai, nhan bi€t chinh Ngai, dang 13i chiic tung Ngai, ton vinh
thanh difc cia Ngai, va kién dinh trong tinh yéu ctia Ngai. Cudi cling con bi caAm giit
trong tay clia nhitng ké 1am lac trong cdc toi t6 Ngai.

Viy 13 Ngai thdy con bi luu day trong nhitng ngdy ctia Ngai, va bi€t rd niém khit khao
ndng nhiét cia con mong dugc chiém ngudng thdnh nhan Ngii, va nhitng ao udc khon
ngin clia con mong dudc vao triéu dudng vinh quang cia Ngai, va nhitng rung dong clia
tAm hdn con dudi 4nh hudng nhitng 1an gié khoan dung clia Ngai.

Lay Ngai 1a Pang Cai quén céc th€ gidi tao vat va 1a Pang Téc gia tat cd cdc danh, con
nai xin Ngai ghi tén con vao danh sdch nhitng ngudi, tir mudn ddi, ¢ chau hau quanh
Dién thd uy nghi cda Ngai, bau viu ta 4o tir bi cia Ngai, va nim chic sdi day béc 4i
hién diu cia Ngai.

Qua that, Ngai la PaAng Cttu nan, Pang Ty ton.

XIX

Praised be Thou, O Lord my God! I impore Thee, by Thy Most Great Name, through
which Thou didst stir up Thy servants and build up Thy cities, and by Thy most excellent
titles and Thy most august attributes, to assist Thy people to turn in the direction of Thy
manifold bounties, and set their faces towards the Tabernacle of Thy wisdom. Heal Thou
the sicknesses that have assailed the souls on every side, and have deterred them from
directing their gaze towards the Paradise that lieth in the shelter of Thy shadowing
Name, which Thou didst ordain to be the King of all names unto all who are in heaven
and all who are on earth. Potent art Thou to do as pleaseth Thee. In Thy hands is the em-
pire of all names. There is none other God but Thee, the Mighty, the Wise.
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I am but a poor creature, O my Lord; [ have clung to the hem of Thy riches. I am sore
sick; I have held fast to the cord of Thy healing. Deliver me from the ills that have encir-
cled me, and wash me thoroughly with the waters of Thy graciousness and mercy, and
attire me with the raiment of wholesomeness, through Thy forgiveness and bounty. Fix,
then, my eyes upon Thee, and rid me of all attachment to aught except Thyself. Aid me
to do what Thou desirest, and to fulfill what Thou pleasest.

Thou art truly the Lord of this life and of the next. Thou art, in truth, the Ever-Forgiving,
the Most-Merciful.

Ngai that ding ca ngdi, lay Chda, Pang Thuong D& cia con! B&i T6i Pai Danh clia
Ngai da 1am hdi sinh cdc toi td Ngai va dung nén cac Thanh phd ctia Ngai, bdi cdc ton
hiéu tdi vu viét clia Ngai, va bdi nhitng dic tinh cao cd nhat cda Ngai, con ciu xin Ngai
gitip cho con dan Ngai nhin vé nhitng 4n phiic da dién ctia Ngai, va hudng mit vé Pién
thd minh tri€t ciia Ngai. Xin Ngai chita 1anh nhitng bénh tit 3 tAn cong cdc linh hdn
khdp moi phid va da ngin trd ho huéng nhin vé chon Thién dang trdi ra dudi bong
Théanh danh che mat cia Ngai, ma Ngai da an bai la Vua clia tit ci cdc danh doi véi tat
ca nhitng ai & trén trdi va tit c4 nhitng ai & dudi dat. Ngai cé di quyén ning 1am diéu
Ngai thich. Thé gidi tdt cd cdc danh nim trong tay Ngai. Khong c6 ai ngoai Ngai la
Thuong D€, Pang Hung manh, PAng Minh triét.

Lay Thugng D€ clia con, con chi 12 mot tao vat nghéo nan; con da bdm vao ta 40 sdn
nghiép ctia Ngai. Con dau y€u ning; con di nim chic sdi diy chita bénh ctia Ngai. Xin
gidi thodt con khoi nhitng bénh tat dang vay phi con, va rira con that sach bing nudc an
phiic va bdc 4i cia Ngai, xin mic cho con chi€c 40 khang an, nhd lugng khoan dung va
tir hué ctia Ngai. Xin gitp con nhin chim chi vao Ngai, va gidp con thodt khdi moi rang
budc véi bat cit ai ngoai Ngai. Xin gitip con 1am diéu Ngai mudn va hoan thanh diéu gi
Neai thich,

Qua that Ngai la Thugng P& clia ddinay va doi sau. Qud that, Ngai la Pang Hiing Tha
thit, Pang Pai T bi.

XX

Lauded be Thy name, O Thou Who beholdest all things and art hidden from all things!
From every land Thou hearest the lamentations of them who love Thee, and from every
direction Thou hearkenest unto the cries of such as have recognized Thy sovereignty.
Were their oppressors to be asked:” Wherefore have ye oppressed them and held them in
bondage in Baghdad and elsewhere? What injustice have they committed? Whom have
they betrayed? Whose blood have they spilled, and whose property have they pon-
dered?” they would know not what to answer.

Thou knowest full well, O my God, that their only crime is to have loved Thee. For this
reason have their oppressors laid hold on them, and scattered them abroad. Aware as |
am, O my God, that Thou wilt send down upon Thy servants only what is good for them, I
nevertheless beseech Thee, by Thy name which overshadoweth all things, to raise up, for
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their assistance and as a sign of Thy grace and as an evidence of Thy power, , those who
will keep them safe from all their adversaries.

Potent art Thou to do Thy pleasure. Thou art, verily, the Supreme Ruler, the Almighty,
the Help in Peril, the Self-Subsisting.

Danh Ngai thit ddng ca ngoi, lay Ngai 12 Pang thdy r6 moi sw ma 1a Pang 4n minh d6i
véi van vat! Khip cdc nudc Ngai da nghe ti€ng kéu khéc clia nhitng ngudi yéu thuong
Ngai, vd khdp moi phid Ngai di nghe ti€ng niic nd clia nhitng ngudi nhan bi€t quyén tdi
thugng clia Ngai. N€u c6 ai hdi nhitng ké dp biic:” Vi sao cdc nguoi 4p bitc nhitng ngudi
Ay va giam giit ho § Baghdad (B4 da) va & cdc noi khdc? Ho da 1am gi pham phdp? Ho
da phan bdi ai? Ho di 1am d6 mdu ai va tuSc doat tai sdn clia ai?” thi nhitng k& 4p biic
s& khong biét tr3 15i sao.

Lay Thuong D€ clia con, Ngai thdy that rd ring toi 16i duy nhat cia ho 1a da kinh yéu
Ngai. Vilé nay, cdc ké dp bitc da bt bd ho va Ivu day ho sang xit khdc. Lay Thugng D&
clia con, dui bi€t ring Ngai chi ban cho toi td Ngai diéu tdt dep ddi v6i ho, con vin nai
xin Ngai cifu gitip ho, bdi Danh Ngai bao trim cd van vat, va xin Ngai c4t 1én nhitng
ngudi bio toan ho trudc moi ké thi, nhu 1a dau hiéu cda thién 4n Ngai va biing ching
ctia uy luc Ngai.

Ngai c6 quyén niing 1am diéu Ngai thich. Qua that, Ngai 1a Pang Cai quan Tdi cao,
Pang Toan ning, PAng Citu nan, PAng Ty tn.

XXI

Praised be Thou, O Lord my God! I am Thy servant and the son of Thy servant. I have
set my face towards Thy Cause, believing in Thy oneness, acknowledging Thy unity,
recognizing Thy sovereignty and the power of Thy might, and confessing the greatness
of Thy majesty and glory. I ask Thee, by Thy name through which the heaven was cleft
asunder, and the earth was rent in twain, and the mountains were crushed , not to with-
hold from the breezes of Thy mercy which have been wafted in Thy days, nor to suffer
me to be far removed from the shores of Thy nearness and bounty.

I am he who is sore athirst, O my Lord! Give me to drink of the living waters of Thy
grace. [ am but a poor creature; reveal to me the tokens of Thy riches. Doth it beseem
Thee to cast out of the door of Thy grace and bouty such as have set their hopes on Thee,
and can it befit Thy sovereignty to hinder them that yearn after Thee from attaining the
adored sanctuary of Thy presence and from beholding Thy face? By Thy glory! Such is
not my belief in Thee, for I am persuaded that Thou art the God of bounteousness ,
Whose grace hath encompassed all things.

I beseech Thee, O my Lord, by Thy mercy that hath encompassed the entire creation,
and Thy generosity that hath embraced all created things, to cause me to turn my face
wholly towards Thee, and to seek Thy shelter, and to be steadfast in my love for Thee.
Write down, then, for me what Thou didst ordain for them who love Thee. Powerful art
Thou to do what Thou pleasest. No God is there beside Thee, the Ever-Forgiving, the
All-Bountiful.
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Praised be God, the Lord of the worlds!

Ngai that ding ca nggi, lay Chda, PAng Thuong P& cia con! Con 12 t6i t6 Ngai va 1a
con ctia tdi t§ Ngai. Con da huéng mit con vé Chanh Pao ctia Ngai, tin tudng ndi su duy
nhat clia Ngai, nhan bi€t don nhat tinh ciia Ngai, thi'y rd quyén t3i thugng clia Ngai va
uy luc qyén niing cia Ngai, xdc nhan sy vi dai cda linh uy va vinh quang ctia Ngai. B&i
Danh Ngai qua dé bau trdi bi ché ra, trai dat bi xé ddi, va ndi bi san bing, con xin Ngai
dirng tir chdi con 1an gié bac 4i cia Ngai da thdi Ién trong nhitng ngay ctia Ngii, ciing
xin dirng d€ con r&i xa nhitng b&n bd 4n phiic va sy gan giii Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, con 1a ngudi dang khat kho! Xin cho con dugc udng trong
nhirng dong sinh thuy thién an ctia Ngai. Con chi 1a mdt tao vat ngheo nan; xin khai 16
cho con nhitng ddu hiéu vé sdn nghiép ctia Ngai. Piéu xitng hgp v6i Ngai dau phdi 1a
ném ra khdi ctta hdng 4n va hong phiic cia Ngai nhitng ngudi dit hy vong ndi Ngai, va
diéu thich ¢ng v6i quyén t3i thugng thiéng liéng cia Ngai phdi diu 13 ngin trd nhitng
ngudi khao khat dat téi dat t6i Dién sy hién dién cia Ngai va chiém ngudng thanh nhan
Ngai? B&i vinh quang ctia Ngai! D6 khong phdi la diéu con nghi vé& Ngai, vi con biét
chic ring Ngai 12 Pang Thuong P& tir 4i ma hong 4n bao trim van vat.

B3i difc bac 4i cia Ngai vudt trén toan thé tao vat, va bdi lugng khoan hdng clia Ngai
che khip moi vat tho tao, lay Thugng P& cda con, con xin Ngai khi€n con hoan toan
huéng mit vé Ngai, tim ki€m su che chd clia Ngai, va kién dinh trong tinh yéu ctia con
ddi véi Ngai. Con xin Ngai ghi trudc cho con diéu Ngai da an bai cho nhitng ngudi kinh
yéu Ngai. Ngai c6 di quyén ning 1am diéu Ngai thich. Khdng c6 Thugng P& nio khic
ngoai Ngai, Pang Hing Tha tht, Pang Pai T bi.

Xin dang 15i ca nggi 1én Thugng P&, Pang Chiia tit cd cdc thé gidi!

XXII

Exalted art Thou, O Lord my God! I am the one who hath forsaken his all and set his face
towards the splendors of the glory of Thy countenance, who hath severed every tie and
clung to the cord of Thy love and good-pleasure. I am he, O my God, who hath embraced
Thy love and accepted all the adversities which the world can inflict , who hath offered
up himself as a ransom for the sake of Thy loved ones, that they may ascend into the
heavens of Thy knowledge and be drawn nearer unto Thee, and may soar in the atmos-
phere of Thy love and Thy good-pleasure.

Ordain, O my God, for me and for them that which Thou didst decree for such of Thy
chosen ones as are wholly devoted unto Thee. Cause them, then, to be numbered among
those whose eyes Thou hast cleansed and kept from turning to anyone save Thee, and
whose eyes Thou hast protected from belolding any face except Thy face.

Thou art, verily, the Almighty, the Most Exalted, the All-Glorious, the Supreme-King,
the Help in Peril, the All-Pardoner, the Ever-Forgiving.

Ngai that 1a cao cd, lay Chda, PAng Thugng P& ciia con! Con 1a ngudi da bd hét moi su
thudc vé ban than va huéng mit vé vé huy hoang vinh quang clia Thanh nhan Ngai, 1a
ngudi dit bd hét moi rang budc va badm sgi ddy tinh yéu ctia Ngai va su hai long clia
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Ngai. Lay Thugng D€ cilia con, con 12 ngudi dd Ap G tinh yéu cda Ngai v dén nhidn moi
tai wong ma ddi c6 thé gy ra, 1a ngudi hi€n minh lam cta chudc cho nhitng ngudi
thuong yéu ctia Ngai, d€ ho c6 thé vuon 1én bau trdi tri thifc cda Ngai va dugc thu hiit
dé&n gan Ngai, c6 thé bay 1én bau trdi tinh yéu ctia Ngai va sy hai 1ong ciia Ngai.

Lay Thugng D€ cda con, xin Ngai an bai cho con va cho ho diéu ma Ngai da chi du cho
nhitng ngudi dude Ngai lya chon, 12 nhitng ngudi hoan toan suing kinh Ngai. Thé nén, xin
Ngai ciing khi€n ho dugc k€ va hang nhitng ngudi ma mit di dugc Ngai tdy sach va gif
cho khéi huéng vé bAt ¢t ai khdc ngoai Ngai, vd Ngai bdo vé mit ho khdi nhin mit ai
khdc ngoai Thanh nhan cia Ngai.

Qua that, Ngai la Dang Toan ning, Pang Toi cao, Pang Toan vinh, Pang Vua T&i
thugng, PaAng Cttu nan, PaAng Pai Khoan dung, PAng Hiing Tha thd.

XXIII

Glorified art Thou, O Lord my God! I implore Thee by the onrushing winds of Thy grace,
and by them Who are the Day-Springs of Thy purpose and the Dawning-Places of Thine
inspiration, to send down upon me and upon all that have sought Thy face that which be-
seemeth Thy generosity and Thy bountiful grace, and is worthy of Thy bestowals and fa-
vors. Poor and desloate I am, O my Lord! Immerse me in the ocean of Thy wealth;
athirst, suffer me to drink from the living waters of Thy loving-kindness.

I beseech, by Thine own Self and by Him Whom Thou hast appointed as the Manifesta-
tion of Thine own Being and Thy disminicrating Word unto all that are in heaven and on
earth, to gather Thy servants beneath the shade of the Tree of Thy gracious providence.
Help them, then, to partake of its fruits, to incline their ears to the rustling of its leaves,
and to the sweetness of the voice of the Bird that chanteth upon its branches. Thou art,
verily, the Help in Peril, the Inaccessible, the Almighty, the Most-Bountiful.

Ngai that 12 vinh quang, lay Chiia, PAng Thugng P& cda con! B&i lan gi6 4n phiic manh
mé ctiaNgai, va bdi nhitng PAng 12 Hirng d6ng Muc dich ctia Ngai, 1a nhitng Chon Binh
minh linh &ng cla Ngai, con cAu xin Ngai ban xudng cho con va cho tit cd nhitng ai tim
ki€m thanh nhan Ngai diéu thich hgp vdi sy d6 luong clia Ngai va an ditc dbi dao cla
Ngai, diéu xitng véi hdng An va hong phic clia Ngai. Lay Thugng D€ cda con, con
nghéo nan va bd va! Xin Ngai dim con trong Pai duong sdn nghiép ctia Ngai; con khat
nudc, xin cho con dugc udng trong nhitng dong sinh thly tir 4i ciia Ngai.

B3i chinh Ban thé cia Ngai, bdi PaAng ma Ngai di chi dinh 1am Bi€u hién chinh Thuc
thé Ngai va bi€u hién Thanh ngdn siang té cia Ngai cho tit cd nhitng ai & trén trdi va
dudi dat, con khdn cAdu Ngai tap hop cdc tdi con Ngai dudi béng T bi sinh phic clia
Ngai. Xin Ngai cho ho dugc hudng hoa trdi ciia Cay 4y, va khién ho dugc nghe ti€ng thi
thao trong 14 cia Cay 4y va dudc thudng thirc sy ngot ngao ciia ti€ng Chim hét trén
nhitng canh Ciy 4y. Qua thit, Ngai 1a Pang Citu nan, PAng Khong ai vuon t6i, Pang
Toan ning, Pang Pai T bi.
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XXIV

Praised be Thou, O Lord my God! Implore Thee by Them Who are the Tabernacles of
Thy Devine holiness, Who are the Manifestations of Thy transcendent unity and the Day-
Springs of Thine inspiration and revelation, to grant that Thy servants may not be kept
back from this Divone Law which, at Thy will and according to Thy pleasure, hath
branched out from Thy most great Ocean. Do Thou, then, ordain for them that which
Thou didst ordain for Thy chosen ones and for the righteous among Thy creatures, whose
constancy in Thy Cause the tempests of trials have failed to shake, and whom the tumults
of tests have been powerless to hinder from magnifying Thy most exalted Word — the
Word through Which the heavens of men’s idle fancies and vain inmaginations have
been split asunder. Thou art, verily, the Almighty, the All Glorious, the All Knowing.

Enable, then, Thy servants, O my God, to recognize the Day-Star that hath shone forth
above the horizon of Thine irrevocable deree and purpose, and suffer them not to ce de-
prived of the Paradise which Thou, by Thy name, the All Glorious, hast called intobeing
the heavens of Thine exalted omnipotence. Cause them, moreover, O my God, to
hearken to Thy most sweet voice, that they may all hasten to recognize Thy unity and
acknowledge Thy oneness, O Thou Who art the Beloved of the hearts of all that yearn
after Thee, and the Object of theodoration of suh as have known Thee!

I beseech The, by them that hve cut down all the idols in this Revelation through which
the Most Grievious Convulsion and the Great Terror have appeared, to assist, at all
times, Thy servants with the signs of Thine almighty power and the evidences of Thy
transdescent and all-compelling might. Grant, then, that their hearts may be made as
strong as brass, that they may remain unmoved by the overpowering moght of such as
have transgressed against Him Who is the Manifestation of Thine Essence and the Day-
Spring of Thine invisible Self, and that they may all araise to glorify and help Thee, so
that through them the ensigns of Thy triumph may be lifted up in Thy realm and the stan-
dards of Thy Cause may be un-furled throughout Thy dominions. Thou art He Who from
everlasting hath, through the potency of His will, benn all-powerful, and will continiue to
remain the same for ever and e er. Thou art, verily, the All-Glorious, the Most High. No
God is there but Thee, the Most Powerful, the Most Exalted, the Help in Peril, the Most
Great, the One Being, the Incomparable, the All-Glorious, the Unrestrained.

Ngai that ding ca ngdi, lay Chda, PAng Thuong P& cia con! Bdi nhitng PAng 1a Pién
thd dic thanh thién thiéng liéng clia Ngai, nhitng Pang 12 Bi€u hién sy thdng nh't thién
thuong ctia Ngai, va nhitng Pang 12 Binh minh sy linh 'ng va mic khdi clia Ngai, con
ciu xin khi&n cho cdc tdi t6 Ngai khong rdi xa Ludt thinh cda Ngai dd ndy sinh tir Pai
duong t8i dai cda Ngai, bdithién y Ngai va theo sy hai 1ong cia Ngai. Thé nén, xin Ngai
an bai cho ho diéu Ngai di an bai cho nhitng ngudi dugc Ngai tuyén chon va cho nhitng
ngudi cong nghia gitta ching sinh, ma long kién dinh cia ho trong Chanh Pao Ngai
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khong giong bio tai vong nao lam lay chuyén dugc, ma nhitng ndo loan thit thich khong
thé cdn trd viéc quing ba Thanh ngdn tdi cao cia Ngai — Thanh ngon di 1am sup d6
hoan toan biu tr&i mdng 40 va hoang tudng cla loai ngudi. Qua thit, Ngaila Pang Toan
ning, PaAng Toan vinh, PAng Toan tri.

Lay Thudng D€ ctia con, xin Ngai ciling gitp cdc tdi t6 Ngai nhan biét VAng Thdi duong
dang chi€u roi trén chin trdi chi du va muc dich bat thodi chuyén ctia Ngai, va bdi Danh
Ngai 1a Pang Toan vinh, xin dirng d€ ho rdi xa Thién ding ma Ngai da tao nén noi coi
trdi quyén ning tdi cao clia Ngai. Hon nita, lay Thugng D€ clia con, xin Ngai khién ho
dudc nghe giong néi ngot ngao nhit ciia Ngai, d€ ai ndy déu hdi ha nhin nhan sy thdng
nhat clia Ngai va hi€u ra tinh don nhi't cda Ngai. Lay Ngai 1a Pang Kinh yéu d6i véi
tam hon tit cd nhitng ai khao khat Ngai, va 1a Pdi tugng ton thd cla nhitng ngudi da biét
Neai!

Bdi nhitng PAng da triét ha ta't cd cdc thin tugng trong Mic khdi ndy, qua d6 xuat hién
Cudc Pio 16n Pau d6n Nha't va Cudc Pai Khiing hodng, con khdn cdu Ngai ludn gitp
dd tat ca cdc tdi con Ngai biing nhitng ddu hiéu quyén lyc hiing manh ctia Ngai va cdc
bing chitng sitc manh thién thudng todn thing cia Ngai. Xin Ngai ciing khi€n 1ong ho
trd nén virng nhur déng, d€ ho khong thé bi lay dong bdi sitc manh to 16n clia nhitng ké
kinh chdng Pang Biéu hién chinh Bdn thé Ngai va 1a Pang Binh minh Pai ngi v6 hinh
clia Ngai, d€ ho ciing c6 thé ditng 1én ton vinh va gitip viéc Ngai, hau cho qua ho nhitng
bi€u hiéu chi€n thing cda Ngai dugc néu cao trong vuong qudc ciia Ngai, va nhitng linh
ky Chanh Pao clia Ngai c6 thé tung bay khip tinh thd do Ngai ngy tri. BSi quyén niing
clia Y chi Ngai, tit mudn d5i Ngaila Pang Pai Quyén uy, va s& con tiép tuc nhu thé
cho dé&n doi ddi vo ciing. Qua that, Ngai 1a Pang Toan vinh, PAng T6i cao. Khdng ¢6 ai
ngoai Ngai 1a Thuong D€, Pang Uy quyén Nhat, PaAng Cao cd Nhit, Pang Cttu nan,
DPang Tdi dai, Pang Duy nhat, Pang Bat Kha ti, PAng Toan vinh, PAng Vo ngai.

XXV

Glorified art Thou, O Lord by God! I beseech Thee by Thy Chosen Ones, and by the
Bearers of Thy Trust, and by Him Whom Thou hast ordained to be the Seal of Thy
Prophets nd of Thy Messengers, to let Thy rememberance be my conpation, and Thy
love my aim, and Thy face my goal, and Thy name my lamp, and Thy wish my desire,
and Thy pleasure my delight.

I am a sinner, O my Lord, and Thou art the Ever-Forgiving. As soon as I recognized
Thee, I hastened to attain the exalted court of Thy loving-kindness. Forgive me, O my
Lord, my sins which have hindered me from walking in the ways of Thy good-pleasure,
and from attaining the shores of the ocean of Thy oneness.

The is no one, O my Lord, who can deal bountifully with me to whom I can turn my face,
and none who can compassion on me that I may crave his mercy. Cast me not out, [ im-
plore Thee, of the presece of Thy grace, neither do Thou withhold from me the ourpor-
ings of Thy generosity and bounty. Ordain for me, O my Lord, that Thou has t ordained
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for them that love Thee, and write down for me what Thou hast written down for Thy
hosen ones. My gaze hath, at all times been fixed on the horizon of Thy gracious
providience, and mine eyes bent upon the court of Thy tender mercies. Do with me as
beseemeth Thee. No God is there but Thee, the God of power, the God of glory, Whose
help is implored by all men.

Ngai that 1a vinh quang, lay Chia, Pang Thugng P& ctia con! Con khdn ciu Ngai, bgi
nhitng Pang Tuyén sit clia Ngai, bdi nhitng Pang Trong nhiém ctia Ngai, va bdi Pang
ma Ngai truyén phdn 1am An Niém phong clia cic Pang Tién tri va cdc Pang St gid cla
Ngai, con cAu xin khi&n cho su tuéng nhd t6i Ngai lam ban dudng cla con, tinh yéu Ngai
lam muc dich ctia con, thinh nhan Ngai lam ddi tugng cda nguyén vong con, Danh Ngai
lam ngon dén cla con, y mudn Ngai lam khat vong cda con, va sy vui 1ong Ngai lam
hanh phic cia con.

Lay Thugng D€ ctlia con, con 1a ké t9i 16i, va Ngai la PaAng Hing Tha thit. Ngay khi con
nhin bi€t Ngai, con da hdi ha dat tSi triéu dudng cao cd tir 4i cia Ngai. Lay Thugng P&
clia con, xin Ngai tha thi nhitng toi 15i dd cdn trd con budc di trén nhitng néo dudng ti€n
dén sy hai long clia Ngai, va dat t6i bén bd dai duong thong nhat cia Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, khong ai c6 thé ddi xit do lugng v6i con dé con huéng mit vé
dé, va khong ai c¢6 1ong yéu thuong con d€ con tim sy khoan dung ctia ngudi 4y. Con
kh4n cau Ngai dirng ném con ra khéi sy hién dién cda thién 4n Ngai, xin ciing diing
khuéc tir con nhitng dic an clia lugng bao dung va difc tir bi cia Ngai. Lay Thugng D&
clia con, xin an bai cho con di€¢u ma Ngai di an bai cho nhitng ngudi kinh yéu Ngai, va
ghi trudc cho con diéu Ngai da ghi cho tuyén dan cda Ngai. C4i nhin cia con ludn gin
chit vao chan trdi tir bi dong lugng clia Ngai, vd mit con nhin chim chd vao triéu dudng
an phic hién diu cda Ngai. Xin danh cho con di€u thich hgp vdi ton y cia Ngai. Khong
c6 ai ngoai Ngai 12 Thugng D€, Pang Thugng PE quyén uy, Pang Thugng P& vinh
quang, PAng ma tit cd ching sinh ciu xin su t& dd.

XXVI

Suffer me, O my God, to fraw sigh unto Thee, and to abide within the precints of Thy
court, for remoteness from Thee hath well-nigh onsumed my. Cause me to rest under the
shadow of the wings of Thy grace, for the flame of my seperation from Thee hath melted
my heart within me. Draw me nearer unto the rever that is life indeed, for my soal bur-
neth with thrist in its easeless search after Thee. My sighs, O my God, proclaim the bit-
terness of mine anguish and the tears I shed attest my love for Thee.

I beseech Thee, by the praise wherewith Thow praisest Thyself and the glorifiest Thy
own Essence, to grant that we may be numbered among them that have recognized Thee
and acknowledged Thy sovereignty in Thy days. Help us then to quaff, O my God, from
the fingers of mercy the livings waters of Thy loving-kindness, that we may utterly forger
all else except Thee, and be occupied only with Thy Self. Powerful art Thou who do
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what Thou willest. No God is there beside Thee, the Mighty, the Help in Peril, the Self
Subisting.

Glorified by Thy name, O Thou Who art the King of all Kings!

Lay Thugng D€ ciia con, xin cho con dudc d&€n gin Ngai, va & trong khudng vién triéu
dudng cla Ngai, vi su xa cdch Ngai hau nhu hodn toan thiéu hdy than con. Xin cho con
dudc an nghi dudi béng d6i canh hdng 4n cla Ngii, vi ngon Itta phan ly cling Ngai da
lam tan chdy trdi tim con. Xin duwa con d&€n gin dong sdng su sdng hi€n nhién, bdi linh
hon con bi thiéu ddt vi khat khao khdng ngirng tim ki€m Ngai. Lay Thugng D€ cda con,
ti€ng thdn thifc cia con bdc 16 sy phién mudn ding cay clia con, va nhitng giot 1& tudn
roi tif mit con chitng td tinh yéu clia con ddi véi Ngai.

B3i 13i ca ngdi Ngai diing d€ chic tung chinh Ngai, va bdi vinh quang Ngai diing d€ ton
vinh chinh B4n thé Ngai, con xin Ngai chdp nhin cho ching con dugc k€ trong sd ngudi
nhin bi€t Ngai va thdy dugc quyén t8i thugng clia Ngii trong nhitng ngay clia Ngai. Lay
Thugng D€ clia con, xin cho chiing con dudc udng can dong sinh thiiy tir bi cia Ngai noi
nhitng ngén tay do lugng ctia Ngai, d€ chiing con c6 thé quén hét moi su ngoai Ngai, va
chi chii tAm vao chinh B4n th€ Ngai. Ngai c6 quyén niing 1am diéu Ngai mudn. Khong
c6 ai ngoai Ngai 1a Thugng P&, PAng Hung manh, PaAng Cttu nan, Pang Ty ton.

Vinh thay danh Ngai, lay Ngai 1a Pang Vua ctia tit cd cdc Vua.

XXVII

Praised be Thou, O my God! I bear witness that from eternity Thou wert exalted in Thy
transcendent majesty and might, and wilt to eternity abide in Thy surpassing power and
glory. None in the kingdom of earth and heaven can frustrate Thy purpose; none
throughout therealms of recelation and creation can prevail against Thee. At Thy com-
mand Thou doest what Thou willest, and by the power of Thy sovereignty Thou rulest as
Thou pleasest.

I implore Thee, O Thou Who causest the dawn to appear, by Thy Lamp which Thou didst
light with the fire of Thy love before all that are in heaven and on earth, and whose
flame Thou feedest with the fuel of Thy wisdom in the Kingdom of Thy creation, to
make me to be of those who soared in Thine atmosphere, and surrenderd their will to
Thy decree.

I am all wretchedness, O my Lord, and Thou art the Mosp powerful, the Almighty. Have
pity upon me by Thy grace and bountiful favor, and graciously aid me to serve Thee and
them that are dear to Thee. Potent art Thou to do as Thou willest. No God is there but
Thee, the God of strength, of glory and wisdom.

Lay Thuong D€ ctia con, Ngai di thd'y Vang Th4i duong Ngoi Ldi ctia Ngai chi€u roi
trén chan trdi thanh phd lao ti clia Ngai, vi bén trong cdc tudng thanh clia thanh phd Ay,
Ngudi 1a Pang Bi€u hién chinh Bdn thé Ngai va 1a PAng Binh minh 4nh sdng thong nhat
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clia Ngai, da c4't cao giong tdn vinh Ngai. Do d6 huong thom tinh yéu clia Ngai di lan
tod khip cdc thanh phd va bao trum tit cd cdc cu dan trong thé gidi clia Ngai.

Lay Thuong D€, vi Ngai dd mic khdi hdng 4n clia Ngai, xin dirng ngin trd cdc tdi con
Ngai huéng mit vé hdng an d6. Lay Thugng P& clia con, xin Ngai dirng xét dén trang
thdi clia ho, mdi quan tdm ctia ho va cong viéc clia ho. Xin chi xét dén sy vi dai clia
vinh quang Ngai, st dbi dao clia 4n difc Ngai, quyén niing cla uy luc Ngai, su vu viét
cda an sing Ngai. Con xin nguyén bdi vinh quang Ngai! N&u Ngai nhin ho biing con mit
cong binh, thi tit ¢4 chiddng nhan con thinh nd clia Ngai va don roi trirng phat cia Ngai.
Lay Thuong D€ clia con, xin Ngai gin giif chiing sinh Ngai biing ban tay hdng 4n clia
Ngai, va xin Ngai gitip ho biét diéu gi 1a t6t nhat cho ho trong tit ¢4 nhitng dicu dugc
tao nén trong th€ gidi tao vat cia Ngai.

Lay Thugng D€ cilia con, ching con xin 1am chitng ring Ngai 1a Thuong P&, va khong c6
Thugng P& nao khidc ngoai Ngai. T mudn ddi, Ngai di ton tai, khong c6 ai 12 dong
hang hoic ddi dich vdi Ngai, va Ngai sé ton tai nhu thé d&€n ddi ddi. Bdi ddi mat thiy
Ngai ngu toa trén ngdi thdng nhat va trén vi tri duy nhat, con ciu xin Ngai pho trg ti't ca
nhitng ngudi yéu Ngai bing T8i Pai Danh clia Ngai, va ning ho 1&én nhitng dinh cao dén
ndi ho sé& lam chitng bing chinh bdn nga ho va bing Iudi ho ring chi c6 Ngaila Pang
Thugng P& BAt kha ti, PAng Duy nhat, Pang Vinh cttu. Khdng bao gid Ngai c6 ngudi
ddng hang, hoic ngudi dong su. Qua that, Ngai la Pang Toan vinh, PAng Toan ning ma
tA't ¢4 chiing sinh cAu xin sy t&€ do.

XXVIII

Praised be Thou, O Lord my God! I bear witness that from eternity Thou wert exalted in
Thy transcendent majesty and might, and wilt to eternity abide in Thy surpassing power
and glory. None in the kingdoms of earth and heaven can frustrate Thy purpose; none
throughout the realms of revelation and of creation can prevail against Thee. At Thy
command Thou doest what Thou willest, I by the power of Thy sovereignty Thou rulest
as Thou pleasest.

I implore Thee, O Thou Who causest the dawn to appear, by Thy lamp which Thou didst
light with the fire of Thy love before all that are in heaven and onearth, and who flame
Thou feedest with the fuel of Thy wisdom in the kingdom of Thy creation, to make me to
be of those who have soared in Thine atmosphere, and suurendered their will to Thy de-
cree.

I am all wretchedness, O my Lord, and Thou art the Most Powerful, the Almighty. Have
pity upon me by Thy grace and bountiful favor, and graciously aid me to serve Thee and
them that are dear to Thee. Petent art Thou to do as Thou willest. No God is there but
Thee, the God of strength, of glory and wisdom.

Ngai thiat ddng ca nggi, lay Chia, PAng Thugng D€ clia con! Con xin lam chitng ring tir
van ¢ Ngai that 13 cao cd & trong sifc manh va sy uy nghi thién thugng ctia Ngai, va cho
d&n muon ddi Ngai vin § trong vinh quang va quyén luc t8i thugng ciia Ngai. Khdng ¢
ai trong cdc cdi trdi va cbi dat cia Ngai c¢6 thé cdn trd muc dich cda Ngai; khong c6 ai
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trong khip cdc th€ gidi tao vt va thé gidi mic khai di sitc chdng lai Ngai. Ngai c6 thim
quyén lam diéu Ngai mudn, va cai quin theo y thich clia Ngai biing quyén uy t&i thugng
ctiia Ngai.

Lay Ngai 1a Pang 1am cho budi binh minh xui't hién nhd Ngon dén ma Ngai da thip 1én
bing Iita tinh yéu clia Ngai tru6c tAt cd nhitng ai & trén trdi va dudi dat, va v6i ngon lita
ma Ngai nudi dudng biing chit diu minh triét cia Ngai trong thé giGi tao vat clia Ngai,
con khan cAu Ngai khi€n con tr§ nén nhu nhitng ngudi bay trong bau tri cda Ngai va
dat y chi ho dudi phdn 1€nh ctia Ngai.

Con 12 k& hoan toan khon khé, lay Thugng P& clia con, con Ngai 1a Pang Pai Quyén
uy, Pang Toan ning. BSi thién an va thién phic ddi dao clia Ngai, xin Ngai thuong x6t
con va xin do lugng gitip con phung su Ngai va nhitng ngudi thidn yéu cia Ngai. Ngai c
di quyén ning 1am diéu Ngai mudn. Khong c6 Thugng P& ndo khic ngoai Ngai, Pang
Thugng P& huing manh, vinh quang va minh triét.

XXIX

Many a chilled heart, O my God hath been set ablaze with the fire of Thy Cause, and
many a slumberer hath been wakened by the sweetness of Thy voice. How many are the
strangers who have sought shelter beneath the shadow of the tree of Thy oneness, and
how numerous the thirsty ones who have panted after the fountain of Thy living waters
in Thy days!

Blessed is he that hath set himself towards Thee, and hasted to attain the Day-Spring of
the lights of Thy face. Blessed is he with all his affections hath turned to the Dawning-
Place of Thy Revelation and the Fountain-Head of Thy inspiration. Blessed is he that
hath expended in Thy path what Thou didst bestow upon him through Thy bounty and fa-
vor. Blessed is he who, in his sore longing after Thee, hath cast away all else except
Thyself. Blessed is he who hath enjoyed intimate communion with Thee, and rid himself
of all attachment to any one save Thee.

I beseech Thee, O my Lord, by Him Whois Thy name, Who, through the power of Thy
sovereignty and might, hath risen above the horizon of His prison, to ordain for every one
what becometh Thee and becometh Thy exaltation.

Thy might, in truth, is equal to all things.

Lay Thugng D€ clia con, nhiéu tAm hdn bing gid da bdc chdy nhd lta Chdnh Pao cida
Ngai, vd nhiéu ngudi ngd mé da tinh thifc nhd giong néi ngot ngao cia Ngai. Bi€t bao
nhiéu vién kh4ch di tim noi nuong ndu dudi béng cdy thdng nhit clia Ngai, vi mudn
van nhitng ké kh4t nu6c di tim d&€n ngudn mach nhitng dong sinh thiy ctia Ngai trong
nhitng ngay cta Ngai!

Phudc thay cho ké da huéng vé Ngai va hoi ha tim dén véi Pang Hirng dong dnh sing
thdnh nhan ciia Ngai. Phudc thay cho ké ma moi tinh cdm déu tip trung vao Pang Binh
minh Mic khdi clia Ngai va Pang Ngudn Mach Linh tng cda Ngai. Phu6c thay cho ké
biét chi dung trén dudng Ngai nhitng gi dudc ban cho bdi lugng khoan dung va bdi 4n
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hué clia Ngai. Phudc thay cho ké dit bd moi sy khong thudc vé Ngai, trong khi nhan
chiu sy dén dau d€ dudc trd vé ciing Ngai. Phudc thay cho ké dudc hudng su thong cong
mat thi€t cing Ngai, va dit hét sy rang budc véi van vat ngoai trir Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, bdi Pang chinh 12 Danh clia Ngai, 12 PAng nhd sitc manh va uy
luc quyén t3i thugng clia Ngai, dd xuat hién noi chan trdi lao ti clia Ngai, d€ an bai cho
moi ngudi diéu thich hdp vdi Ngai va xitng ddng vdi su cao cd clia Ngai.

Quaé thuc, sitc manh ctia Ngai san bing van vat.
XXX

Lauded be Thy Name, O Lord my God! Thou seest me in this day shut up in my prison,
and fallen into the hands of Thine adversaries, and beholdest my son (The Purest Branch)
lying on the dust before Thy face. He is Thy servant, O my Lord, whom Thou hast caused
to be related to Him Who is the Manifestation of Thyself and the Day-Spring of Thy
Cause.

At his birth he was afflicted through his separation from Thee, according to what had
been ordained for him through Thy irrevocable decree. And when he had quaffed the
cup of reunion with Thee, he was cast into prison for having believed in Thee and in Thy
signs. He continued to serve Thy Beauty until he entered into this Most Great Prison.
Thereupon I offered him up, O my God, as a sacrifice in Thy Path. Thou well knowest
what they who love Thee have endured through this trial that hath caused the kindreds
of the earth to wail, and beyond them the Concourse on high to lament.

I beseech Thee, O my Lord, by him and by his exile and imprisonment, to send down
upon such as loved him what will quiet their hearts and bless their works. Potent art Thou
to do as Thou willest. No God is there but Thee, the Almighty, the Most Powerful.

Danh Ngai thit ddng ca nggi, lay Chiia, PAng Thugng P& clia con! Trong ngay nay,
Ngai thdy con bi giam trong nha ti, va roi vao tay nhitng ké thi nghich Ngai, va thay thit
nam ctda con (Canh Linh khi€t nhat) nim trén cdt bui trudc Thanh nhan Ngai. Lay
Thugng D€ clia con, ngudi ndy 12 tdi con Ngai, 1a ngudi ma Ngai da ban cho 4n hué 1am
than tdc cda Pang Bi€u hién chinh Bin thé Ngai va 12 PaAng Binh minh cud Chanh Pao
Ngai.

Ngay khi sinh ra, ngudi nay da chiu dau khé vi xa cdach Ngai, hop vdi diéu Ngai da an
bai cho ngudi qua chi du khong thé ddo ngugc ciia Ngai. Va khi ngudi nay dugc udng
chung rugu hdi ngd cung Ngai, ngudi lai bi ném vao nha tu vi dd tin Ngai va tin ndi cac
dau hiéu ctia Ngai. Ngudi ti€p tuc phung su PAng Phic My cho dé&n khi budc vao Nha ti
Lén Nhat nay. Lay Thugng D€ clia con, vi vy con xin ding mang song ngudi hi€u ti
nay lam 1& vat hy sinh trén dudng Ngai. Ngai biét rd diéu ma nhitng ngudi kinh yéu
Ngai phai nhan chiu qua con tai wong nay, khi€n cdc giong noi trén dia cAu phdi khéc
16¢, va & noi diéu vién &y Quan hdi thién thugng ciing thdn thitc vi ho.

Lay Thugng D€ clia con, b3i ngudi nay, bdi su luu day va sy giam giff clia ngudi nay,
con cau xin Ngai ban xudng cho nhitng ai yéu thuong ngudi nay diéu gi khi€n tAim hdon

29



ho dugc an tinh va ban phudc cho viéc 1am clia ho. Ngai c6 quyén ning 1am diéu Ngai
thich. Khong c6 ai ngoai Ngai 1a Thugng P&, Pang Toan ning, Pang Pai Quyén uy.

XXXI

Praised be Thou, O my God! I beseech Thee by them who have circled round the throne
of Thy will, and soared in the atmosphere of Thy good-pleasure, and turned with all their
affections towards the horizon of Thy Revelation and the Day-Spring of Thine inspira-
tion, and the Dawning-Place of Thy names, to aid Thy servants to observe what Thou
hast commanded them in Thy days — commandmends through which the sacredness of
Thy Cause will be demonstrated unto Thy servants and the affairs of Thy creatures and
of Thy realm will be set aright.

I testify, O my God, that this is the Day whereon Thy testimony hath been fulfilled, and
Thy clear tokens have been manifested, and Thine utterances have been revealed, and
Thy signs have been demonstrated, and the radiance of Thy countenance hath been dif-
fused and Thy proof hath been perfected, and Thine ascendancy hath been established,
and Thy mercy hath overflowed, and the Day-Star of Thy grace hath shone forth with
such brilliance that Thou didst manifest Him Who is the Revealer of Thyself and the
Treasury of Thy wisdom and the Dawning-Place of Thy majesty and power. Thou didst
establish His covenant with every one who hath been created an the kingdoms of earth
and heaven and in the realms of revelation and creation Thou didst raised Him up to such
heights that the wrongs inflicted by the oppressors have been powerless to deter Him
from revealing Thy sovereignty, and the ascendancy of of the wayward hath failed to
prevent Him from demonstrating Thy power and from exalting Thy Cause.

So highly didst Thou exalt Him that he openly delivered unto the kings Thy messages
and commandments, and hath never for one moment sought His own protection, but
striven to protect Thy servants from whatever might withhold them from approaching the
kingdom of Thy nearness, and from setting their faces towards the horizon of Thy good-
pleasure.

Thou seest, O my God, how, notwithstanding the swords that are drawn against Him, He
calleth the nations unto Thee, and though Himself a prisoner summonth them to turn in
the direction of Thy gifts and bounties. With every fresh tribulation He manifestd a fuller
measure of Thy cause, and exalted more highly Thy word.

I testify that through Him the Pen of the Most High was set in motion, and with His re-
membrance the sciptures in the kingdom of names were embellished. Through Him Thy
fragrances were wafted, and the sweet smell of Thy raiment was shed abroad amongst
the dwellers of the earth and the inmates of heaven. Thou seest and knowest full well, O
my God, hoe He hath been made to dwell within the most desolate of cities, so that He
may build up the hearts of Thy servants, and hath been willing to suffer the most grievous
abasement, that Thy creatures may be exalted.

I pray Thee, O Thou Who causest the dawn to appear, by Thy Name through which Thou
hast subjected the winds, and sent down Thy Tablets, that Thou wilt grant that we may
draw near unto what Thou didst destine for us by Thy favor and bounty, and to be far re-
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moved from whatsoever may be repugnant unto Thee. Give us, then, to drink from the
hands of Thy grace every day and every moment of our lives the waters that are life in-
deed, O Thou Who art the Most Merciful! Make us, then, to be of them who helped Thee
when fallen into the hands of those Thine enemies who are numbered with the rebellious
among Thy craetures and the wicked amidst Thy people. Write down, then, for us the
recompense ordained for him that hath attained Thy presence, and gazed on Thy beauty,
and supply us with every good thing ordained in Thy Book for such of Thy creatures as
enjoy near access to Thee.

Brighten our hearts, O my Lord, with the splendor of Thy knowledge, and illumine our
sight with the light of such eyes as are fixed on the horizon of Thy grace and the Day-
Spring of Thy glory. Preserve us, then, by Thy Most Great Name, which Thou didst cause
to overshadow such nations as lay claim to what Thou hast forbidden in Thy Book. This,
verily, is what Thou didst announce unto us in Thy Scriptures and Tablets.

Cause us, then, to be steadfast in our love towards Thee that we will turn to none except
Thee, and will be reckoned amongst them that are brought nigh to Thee, and acknowl-
edge Thee as One Who is exalted above every comparison and is holy beyond all like-
ness, and will lift up our voices amongst Thy servants and cry aloud that He is the One
God, the Incomparable, the Ever-Abiding, the Most-Powerful, the All-Glorious, the All-
Wise.

Strengthen Thou, O my Lord, the hearts of them that love Thee, that they may not be af-
frighted by the hosts of the infidels that are turned back from Thee, but may follow Thee
in whatsoever hath been revealed by Thee. Aid them, moreover, to remember and to
praise Thee, and to teach Thy Cause with eloquence and wisdom. Thou art He Who hath
called Himself the Most Merciful. Ordain, then, O my God, for me and for whosoever
hath sought Thee what beseemeth the excellence of Thy glory and the greatness of Thy
majesty. No God is there but Thee, the Ever-Forgiving, the Most Compassionate.

Lay Pang Thugng D€ clia con, Ngai thit ddng ca nggi! Bdi nhitng ngudi chau hau quanh
quyén uy t6i thugng ctia Y chi Ngai, bay trong bau trdi su’ hii 1ong ctia Ngai, tip trung
moi tinh cAm huéng vé chén trdi Mic khai clia Ngai, vé Binh minh linh ng clia Ngai va
vé& Chén Hirng ddng cdc Danh cia Ngai, con khin cAu Ngai gitp cho t6i con Ngai tudn
gitt nhitng diéu Ngai di truyén phan trong nhitng ngay ctia Ngai — nhitng ph4n 1énh qua
d6 tinh thiéng liéng ctia Chdnh Pao Ngai sé dugc ching té ddi véi tdi con Ngai, cdc
cong qua cla chiing sinh Ngai va clia thé€ gidi sé dugc hoan thién.

Lay Thugng D€ ctia con, day 1a Ngay ma 15i hita cia Ngai dd dugc hoan thanh, cic bi€u
tugng ro rang vé Ngai da dudc bi€u hién, Thdnh ngdn clia Ngai da dudc mic khii, cic
dau hiéu ctia Ngai da dugc minh chitng, hio quang Th4anh nhan ctia Ngai da tod rong,
bing chiing ctia Ngai d hoan thanh, quyén ngy tri ciia Ngai di dugc thi€t 14p, luong
bac 4i clia Ngai tudn tran, va vang Thdi dudng 4n siing cia Ngai da chi€u roi v6i 4nh
hio quang ruc rd nhu Ngai dd 1am bi€u hién PaAng Mic khdi chinh Bin thé Ngai va la
Pang Bio trong ditc mnh tri€t clia Ngai, Pang Hirng dong su trang nghiém va uy luc cia
Ngai. Ngai di thi€t 1ap Giao u6c cia Ngai vdi tit cd nhitng ai di dudc tao nén trong cdc
coi trdi va cdi dat cda Ngai, trong cdc thé giGi mic khdi va th€ gidi tao vat clia Ngai.
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Ngai da cat PaAng Ay 1én nhitng tAm cao diéu vgi dé€n ndi nhitng hanh dong sai qua’y do
ké 4p biic gdy ra khong dud stic ngin trd Pang Ay khdi 16 quyén tSi thugng cia Ngai, va
quyén lyc ctia ké 1am lac khdng du sitc ngin Pang 4y chiing minh uy quyén ctia Ngai va
ton vinh Chanh Pao cia Ngai.

Ngai da ning Pang 4y 1én cao d&€n ndi Pang Ay cong khai chuyén dén cic vua chia
nhitng St diép va phdn Iénh clia Ngai, va Pang &y khong bé ra khodnh khic nao d€ tim
st che chd cho chinh minh, ma chi ¢d gdng bdo vé toi con Ngai trudc bat ctt diéu gi c6
thé ngin ho ti€n t6i vuong quoc su k& can Ngai va huéng mit vé chan trdi sy hai 1ong
cia Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, Ngai thdy d6, du dao ki€m tudt ra chong Pang 4y ra sao, Pang
Ay van kéu goi cdc nudc tr§ vé v6i Ngai, va du chinh PAng 4y phdi lam mot Tu nhin,
Pang 4y vin kéu goi cdc nu6c huéng vé cdc thién an va thién phic cia Ngai. Ct mdi tai
wong méi ap d&€n, Pang 4y lai bi€u hién Chanh Pao cia Ngai § mot mic do day di hon,
va cang ton vinh Thanh ngdén Ngai ¢ miic cao hon.

Con xin 1am chitng ring, qua Pang 4y, Ngoi Biit ctia Pang Tdi cao di chuyén dong,
vavéi su tudng nhé clia Pang 4y, nhitng Thadnh thu trong viong qudc cdc danh dude
di€m t6. Qua Pang 4y, huong thom ctia Ngai tod lan, thién huong ngot ngio cia y trang
Ngai thAim nhuan tit cd cdc cu din clia ¢di dat va cdc bic thudng tri ndi cdi trdi. Lay
Thugng D€ clia con, Ngai da thdy va biét 16, Pang 4y dudc dua t6i nhitng thanh phd
hoang vu nha't nhu thé nao, khi€n Pang 4y c6 thé vun bdi tAm hdn tdi con Ngai, va Pang
4y da tu nguyén nhin chiu sy si nhuc ning né nhat, d€ cho ching sinh Ngai dugc ton
vinh.

Lay Ngai 12 Pang di khi€n cho budi binh minh xui't hién, bdi Danh Ngai qua d6Ngai da
diéu khi€n nhitng con gié, va ban xudng cdc Kinh ban ctia Ngai, con cau xin Ngai cho
phép chiing con ti€n d&€n gin diéu ma Ngai d3 an bai cho ching con bdi thién 4n va
thién phiic cia Ngai, va rdi xa bat ctt diéu gi Ngai kinh tém. Th& nén, lay Ngai 1a Pang
Pai Khoan dung, mdi ngay, va mdi khodnh khic trong ddi ching con, xin Ngai cho
chiing con dugc udng nhitng dong sinh thily hiing 12 ngudn s6ng thuc sy tif ban tay hdng
phiic cida Ngai! Xin Ngai cling bi€n ching con thanh nhu nhitng ngudi tirng gitip Ngai khi
Ngai rdi vao tay clia nhitng ké thii von bi k€ trong s nhitng k& phan loan giita chiing
sinh va nhitng ké tan 4c trong din Ngai. Xin Ngai cling ghi lai cho chiing con phan
thuéng ma Ngai da an bai cho nhitng ngudi da dat t&i sy hién dién ctia Ngai va chiém
ngudng vé my 1é cla Ngai, xin Ngai ban cho ching con moi diéu lanh ma Ngai di an
bai trong Thanh kinh cho nhitng chiing sinh hitong niém vui dugc tién t6i gin Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, xin soi sdng tim hdn chiing con bing hiao quang tri thifc clia
Ngai, va 1am séng thi gidc cia chiing con bing dnh sdng clia nhitng d6i mat nhin chim
chid vao chan trdi hong an ctia Ngai va vao chon Hirng dong vinh quang ctia Ngai. Xin
Ngai cling bdo vé mang s6ng chiing con biing Thdnh Danh ctia Ngai, ma Ngai da ding
dé che chd cho nhitng nuéc tuin gift nhitng diéu Ngai cAm trong Thanh kinh clia Ngai.
Qua thuc, day 13 diéu Ngai di truyén day cho chiing con trong cdc Thanh thu va cdc
Kinh bdn ciia Ngai.

Xin Ngai cling khi€n chiing con tr§ nén kién dinh trong tinh yéu ctia chiing con ddi véi
Ngai d€ ching con khong huéng vé ai khdc ngoai Ngai, va sé dudc nhin nhin trong s&
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nhitng ngudi dugc dem dén gin Ngai, nhan bi€t Ngai 1a DPang chi ton vugt khdi moi so
sdnh, va thanh thién vugt khdi moi sy ddi chi€u, sé khié€n chiing con cit cao giong néi
gitta ching sinh va ho vang ring Ngai la Pang Thugng D€ duy nht, Pang BAt kha i,
Pang Hing hitu, PAng Pai Quyén uy, Pang Toan vinh, Pang Toan tri.

Lay Thugng D€ ciia con, xin Ngai 1am manh mé nhitng tim hon kinh yéu Ngai, d€ ho
khong khi€p sg trudc nhitng dao quin ciia nhitng ké vo tin da rdi bd Ngai, nhung sé vang
theo Ngai trong bt ct diéu gi Ngai di mic khdi. Ngoai ra, xin Ngai ciing gitip ho tudng
nhd tdi Ngai va chic tung Ngai, gitip ho truyén bd Chdnh Pao clia Ngai mot cdch hiing
hon va khon ngoan. Qua thit, Ngai 1a Pang tuv xung minh 12 Pang Pai Tir bi. Lay
Thugng D€ clia con, xin Ngai cling an bai cho con va cho bat cif ai tim ki€m Ngai diéu gi
xing véi tinh vu viét clda vinh quang Ngai va xing v4i sy ton nghiém tuyét vGi cia
Ngai. Khong cé ai ngoai Ngai 1a Thudng D€, PAng Hing Tha thit, PAng Dai T bi.

XXXII

Thou seest Thy dear One, O my God, lying at the mercy of Thine enemies, and hearest
the voice of His lamentation from the midst of such Thy creatures as have dealt wickedly
in Thy sight. He it is, O my Lord, through Whos Name Thou didst beautify Thy Tablets,
and for Whose greater glory Thou didst send down the Bayan, and at Whose separation
from Thee Thou didst weep continually. Look Thou, then, upon, His loneliness, O my
God, and behold Him fallen into the hands of them that hace disbelieved in Thy signs,
have turned their backs upon Thee, and have forgotten the wonders of Thy mercy.

He it is, O my God, about Whom Thou hast said:” But for Thee the Scriptures would
have remained unrevealed, and the Prophets unsent.” And no sooner had He, by Thy be-
hest, been manifested and spoken forth Thy praise, than the wicked doers among Thy
cretures compassed Him roud, with the swords of hate drawn against Him, O Thou the
Lord of all names! Thou eell knowest what befell Him at the hands ofsuch as have rent
asunder the veil of Thy grandeur, and cast behind their backs Thy Covenant and Thy
Testament, O Thou the Makers of heavens! He is the One for Whose sake Thou (The
Bab) hast yielded Thy life, and hast consented to be touched by the manifold ills of the
world that He may manifest Himself, and summoned all mankind in His name. As soon
as He came down, however, from the heaven of majesty and power, Thy servants
stretched out against Him the hands of cruelty and sedition, and caused Him to be af-
flicted with such troubles that the scrolls of the world are insufficient to contain a full re-
cital of them

Thou seest, therefore, O Thou Beloved of the world, Him Who is dear to Thee in the
clutches of such as have denied Thee, and beholdest Thy heart’s desire under the swords
of the ungodly. Methinks He, from His most exalted station, saith unto me:” Would that
my soul, O Prisoner, could be a ransom for Thy captivity, and my being, O Wronged One,
be sacrificed for the adversities Thou didst suffer! Thou art He through Whose captivity
the standards of Thine almighty power were hoisted, and the Day-Star of Thy revelation
shone forth above the horizon of tribulation, in such wise that all created things bowed
down before the greatness of Thy majesty.
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The more they strove to hinder Thee from remembering Thy God and from extolling
Thy virtues, the more passionately didst Thou glorify Him and the more loudly didst
Thou call upon Him. And every time the veils of the perverse came in between Thee
and Thy servants, Thou didst shed the splendors of the light of Thy countenance out of
the heaven of Thy grace. Thou art, in very truth, the Self-Subsisting as testified by the
tongue of God, the All-Glorious, the one alone Beloved; and Thou art the Desire of the
world as attested by what hath flowed downfrom the Pen of Him Who hath announced
unto Thy servants Thy hidden Name, and adorned the entire creation with the ornament
of Thy love, the Most Precious, the Most Exalted.

The eyes of the world were gladdened at at the sight of Thy luminous countenance, and
yet the peoples have united to put out Thy light, O Thou in Whose hands are the reins of
the world! All the atoms of the earth have celebrated Thy praise, and all created things
have been set ablaze with the drops sprinkled by the ocean of Thy love, and yet the peo-
ple still seek to quench Thy fire. Nay — and to this Thine own Self beareth me witness —
they are all weakness, and Thou, verily, art the All-Powerful; and they are but paupers
and Thou, in truth, art the All-Possessing; and they are impotent and Thou art, truly, the
Almighty. Naught can ever frustrate Thy purpose, neither can the discensions of the
world harm Thee. Through the breaths of Thine utterance the heaven of understanding
hath been adorned , and by the effusions of Thy pen every moldering bone hath been
quickened. Grieve not at what hath befallen Thee, neither do Thou lay hold on them for
the things they have committed in Thy Days. Do Thou be forbearing toward them. Thou
art the Ever-Forgiving, the Most Compassionate.

Lay Thuong D€ ctia con, Ngai thAy PAng than yéu clia Ngai hoan toan tuy thudc quyén
luc clia cdc ké thit Ngai, va nghe ti€ng thdn thic clia Pang 4y gitta mot sd cdc ching
sinh da cu x& ddc 4c tru6c mit Ngai. Lay Thugng P& clia con. Chinh vi qua Danh ctia
Pang 4y, Ngai da diém td cdc Kinh bdn clia Ngai, va vi nén vinh quang ky diéu cla
Pang 4y, Ngai di ban xuéng quyén Kinh Bayan (Bai-an), va lic gid biét Pang 4y, Ngai
da khéc lién tuc. Lay Thugng P& cida con, vi vdy xin Ngai dodi tudng dén sur co6 don clia
DPang 4y, va thidy rd Pang 4y da rdi vao tay nhitng ké khong tin ndi cdc ddu hiéu clia
Ngai, da tir bd Ngai, va da quén nhitng diéu ky diéu cda thién an Ngai.

Lay Thugng P€ cdia con, chinh v& Pang 4y Ngai dd phdn:” N&u ching phdi vi Nguoi, thi
cdc Thanh thu vAn chua duge mic khai, va cac Pang Tién tri vAn chua dugc phdi
xudng.” Nhung, lay Ngai 1a PAng Chida cia tit ci cdc Danh, theo 1énh Ngai, ngay khi
Pang 4y dugc bi€u hién va ding 18i chic tung Ngai, thi nhitng ké hanh 4c gifta ching
sinh lién bia viy Pang 4y va tudt ra nhitng 1udi ki€m han thit d€ chéng ddi Pang ay! ,
Lay Ngai 12 Pang Tao dung cdc cdi trdi, Ngai biét rd diéu gi da x4y ra cho Pang 4y bdi
tay clia nhitng ké da xé bd tim man vi dai ctia Ngai, khudc tir Giao udc va Chiic thu clia
Ngai! P6 1a Pang ma Ngai (Ptic Bab) da hy sinh mang song clia Ngai, da bing 1ong dén
nhan mudn van tai uong trén ddi, d€ Pang 4y c6 thé biéu hién, va qui tu toan thé nhan
loai trong Danh Pang 4y. Thé ma, ngay khi Pang 4y gidng 1dm t thién dang trang
nghiém va uy luc ctia Ngai, cdc toi td Ngai da vung tay cudng bao va day loan chong lai
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Pang 4y, va dem dé&n cho Pang 4y nhiéutai vong d&€n ndi tat cd gidy biit trén thé gigi
khong sao c6 thé chita dung diy da.

B4i thé, lay Ngai 1a Pang Kinh yéu clia th€ gidi, Ngai thdy Pang thin yéu clia Ngai roi
vao moéng vudt clia nhitng ké chdi bd Ngai, va Ngai bi€t thd'y PaAng khat khao clia long
Ngai lAm nguy dudi dao ki€m clia nhitng ké v tin. T ngoi vi t8i thugng, Pang Ay nhu
phdn cting con:” Hdi Ngudi ti1, uSc gi linh hdn Ta dugc 1am cud chudc cho cdnh tii him
clia Ngudi, va hdi PaAng Khé dau, udc gi mang song ciia Ta dugc hy sinh cho nhitng tai
wong ma Nguoi phai nhan chiu! Ngai 1a Pang da chiu giam ham dé€ linh ky uy luc toan
ning cia Ngai tung bay, va d€ cho vang Thdi duong mic khdi ctia Ngai chi€u roi trén
chan trdi tai wong chéi loi, d&€n ndi ta't cd cdc tao vat déu phi phuc trude su vi dai clia
linh uy Ngai.”

“Chiing cang c6 ngin cdn Ngudi tudng nhé Pang Thugng D€ clia Ngudi va ngdi ca
nhitng dic tinh cia Thugng D&, thi Ngudi cang tdn vinh Thugng D& nhiét tinh hon, va
cang kéu cau Thugng P& 16n ti€ng hon. Va mbi khi nhitng bitc man clia nhitng ké ddi
truy chin gitta Ngudi va t6i con Ngudi, Ngudi da roi hao quang dnh sdng thanh nhan ctia
Ngudi xudng tir cdi trdi An phiic cia Ngudi. Qua that, Ngudi 1a PaAng Ty tdn nhu da dugc
nhin nhan bdi udi cia Thugng DE, Pang Toan vinh, Pang Kinh yéu duy nhat; va Ngudi
12 PAng Khdt khao ciia thé gidi nhu da dugc chitng thuc bdi nhitng diéu tudn trao tir
Ngon biit cia Pang di cong bd Danh huyén nhiém ctia Ngai cho toi con Ngai, va diém
t6 toan thé tao vat bing vat trang stc 12 tinh yéu ciia Ngai, Pang Tran bio Nhit, Pang
Téi cao.

Lay Ngai 12 Pang nim gitt giéng mdi cdc thé gidi, nhitng con mit clia thé gidi vui thod
dudc thdy thanh nhan sing chéi clia Ngai, nhung cdc din toc lai lién két v6i nhau d€ dap
tit 4nh sdng clia Ngai! TAt cd cdc nguyén ti trén trdi dat déu dang 13i chiic tung Ngai,
va tit cd tao vat déu boc chdy bdi nhitng giot nudc tung bin tir dai duong tinh yéu cla
Ngai, thé nhung dan chiing van tim cach dip tit Itta 4y. Tréi lai — chinh Bin thé Ngai
1am chitng cho con vé diéu nay — tit cd cdc din toc déu y&u dudi, va qua that, chi cé
Ngai 1a Pang Pai Quyén uy; tit cd cdc dan tdc déu nghéo nan, con sy thit, chi c6 Ngai
12 Pang Toan hitu; tit ci cdc dan tdc déu bat Iuc, va qua that, chi c6 Ngai 1la Pang Toan
ning. Khong ai ¢6 thé can trd muc dich cia Ngai, khong su chdng ddi niao clia ddi c6 thé
lam tdn thuong Ngai. Biing hoi thd phdt ngdn clia Ngai, bau trdi thic ngd dugc di€m t0,
va bdi su ban phdt ctia Ngoi biit Ngai, moi dot xuong tan dugc hdi sinh. Ché phién mudn
vé diéu xdy ra cho Ngudi, ciing dirng budc tdi ho vé diéu ho da 1am trong nhitng ngay
cda Ngudi. Ngudi hay kién nhin d6i v6i ho. Ngudi 1a PAng Hing Tha thit, PAng Pai Tir
bi.”

XXXIHI

Praise be unto Thee, O my God! Thou art He Who by a word of His mouth hath revolu-
tionized the entire creation, and by a stroke of His pen hath divided Thy servants one
from another. I bear witness, O my God, that through a word spoken by Thee in this
Revelation all created things were made to expire, and through yet another word all such
as Thou didst wish were, by Thy grace and bounty, endued with new life.

35



I render Thee thanks, therefore, and extol Thee, in the name of all them that are dear to
Thee, for that Thou hast caused them to be born again, by reason of the living waters
which have flown down out of the mouth of Thy will. Since Thou didst quicken them by
Thy bounteousness, O my God, make them stedfastly inclined, through Thy graciousness,
towards Thy will; and since Thou didst suffer them to enter into the Tabernacle of Thy
Cause, grant by Thy grace that the may not be kept back from Thee.

Unlock, then, to their hearts, O my God, the portals of Thy knowledge, that they may
recognize Thee as One Who is far above the reach and ken of the understanding of Thy
creatures, and immeasurably exalted above the strivings of the people to hint at Thy na-
ture, and may not follow every clamorous imposter that presumeth to speak in Thy
Name. Enable them, moreover, O my Lord, to cleave so tenaciously to Thy Cause that
they may remain unmoved by the perplexing suggestions of them who, prompted by their
desires, utter what hath been foebidden unto them in Thy Tablets and Thy Scriptures.

Thou art well aware, O my Lord, that I hear the howling of the wolves which appear in
Thy servants’ clothing. Keep safe, therefore, Thy loved ones from their mischief, and
enable them to cling steadfastly to whatsoever hathbeen manifested by Thee in this
Revelation, which no other Revelation within Thy knowledge hath excelled.

Do Thou destine for them, O my Lord, that which will profit them. [llumine, then, their
eyes with the light of Thy knowledge, that they may see Thee visibly supreme over all
things, and resplendent amidst Thy creatures, and victorious over all that are in Thy
heaven and all that are on Thy earth. Powerful art Thou to do Thy pleasure. No God is
there but Thee, the All-Glorious, Whose help is implore by all men.

Praised be Thou, Who art the Lord of all creation.

Lay Thugng D€ clia con, con xin ding 1én Ngai 13i chic tung! Ngai 12 PAng ma chi mot
LJi phdtra tir linh khau da 1am d6i m&i toan thé tao vat, va chi biing mot nét biit Ngai
da khién cdc tdi con Ngai phdi chia lid. LayThugng D€ clia con, con xin 1am chifng riing,
qua mdt LSi Ngai phan trong Mic khai nay, tAt ci tao vat déu hiy diét, tuy nhién biing
mdt LJi phan khdc, bdi hdng 4n va hong phiic clia Ngai, Ngai lai 4n ban mot ddi song
mdi cho bat cit ai tiy ¥ Ngai.

B4i th€, nhan danh tit cd nhitng ngudi thin thi€t véi Ngai, con xin dang 1én Ngai 15i ta
on va 18i chiic tung, vi Ngai da khi€n ho dudc sinh lai, bing nhitng dong sinh thiiy tudn
d6 xudng tir linh khdu Y chi ctia Ngai. Lay Thugng P& ciia con, bdi Ngai dd 1am cho ho
sOng lai bing hong 4n dbi dao ctia Ngai, xin Ngai ciing gitp ho virng vang huéng vé Y
chi Ngai, nhd hdng 4n ctia Ngai; va vi Ngai di ban 4n cho ho dudc vio Thanh dién cia
Chéanh Pao Ngai, xin Ngai cling gia 4n cho ho khong con bi tdch xa Ngai.

Thé nén, lay Thuong P& clia con, xin Ngai cling md ra cho tAm hdn ho nhitng cinh ctra
tri thifc ctia Ngai, dé€ ho c¢6 thé nhan bi€t Ngai 12 PAng Chi tdn vugt khdi tAm nhin thic
cda chiing sinh, va v6 cling cao cd vugt khdi nhitng nd Ivc clia con didn Ngai nhim tim
hi€u ban thé Ngai, va gitp ho khong chay theo ké gid hinh ndo dim dn 2o mao xung 1a
phat ngdn theo 1€énh Ngai.
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Lay Thugng D€ clia con, ngodi ra, xin Ngai ciing gitip ho bim chic vao Chdanh Pao clia
Ngai d€ ho khong dao dong bdi ta ki€n ddo dién ciia nhitng k& bi duc vong thdi thiic néi
ra nhitng diéu ma Ngai dd nghiém cAm trong cdc Kinh bdn va cdc Thanh thu ciia Ngai.
Lay Thuong D€ clia con, Ngai biét rd ring con dang nghe ti€ng tru cla 1 s6i vira xuit
hién du6i 16t c4c tdi con Ngai. Bdi vay, xin Ngai che chd cdc con thuong yéu ctia Ngai
trudc dc tAim cla ho, va gitp nhitng ngudi thin yéu 4y bam chic vao bat ctt diéu gi Ngai
da bi€u hién trong Mic khai ctia Ngai, ma theo tri thitc cia Ngai khong c6 Mic khdi nao
vugt trdi hon.

Lay Thugng D€ cda con, xin Ngai quy&t ban cho t6i con Ngai nhitng gi ¢6 1gi cho ho.
Xin Ngai ciing soi td mit ho bing 4nh sdng tri thifc ciia Ngai, d€ ho c6 thé thi'y mot
cdch cu thé ring Ngai 12 t6i cao trén ti't cd tao vat, ruc sdng giita chiing sinh, va toan
thing d6i vé6i tit cd nhitng ai & trén trdi va tit ci nhitng ai & dugi dat. Ngai cé quyén
ning lam diéu Ngai thich. Khdng c6 ai ngoai Ngai 1a Thugng P&, Pang Toan vinh, Pang
ma tit cd ching sinh cAu xin sy t& do.

Ngai that ding ca ngdi, lay Ngai 1a PaAng Thugng D€ clia tit ca tao vat.

XXXIV

Praised be Thou, O Lord my God! I implore Thee by Thine Ancient Beauty and Most
Great Name,, Whom Thou hast sacrificed that all the dwellers of Thine earth and heaven
may be born anew, and Whom Thou hast cast into prison that mankind may, as a token of
Thy bounty and of Thy sovereign might, be release from the bondage of evil passions
and corrupt desires, to number e with those who have so deeply inhaled thr fragrance of
Thy mercy, and hastened with such speed unto the living waters of Thy grace, that no
dart could hinder them from turning unto Thee, nor any spear from setting their faces to-
wards the orient of Thy Revelation.

We testify, O my Lord, that Thu art God and that there is none other God besides Thee.
From everlasting Thou wast enthroned on the inaccessible heights of Thy power, and wilt
unto everlasting continue to exercise Thy transcendent and unrestrained dominion. The
hosts of the world are powerless to frustrate Thy will, nor can all the dwellers of the earth
and all the inmates of heaven annul Thy decree. Thou truly art the Almighty, the Most
Exalted, te Most Great.

Bless, O my God, those of the followers of the Bayan as have been numbered with the
people of Baha, who have entered within the Crimsom Ark in Thy Name, the Most Ex-
alted, the Most High.

Thy might, verily, is equal to all things.

Lay Chiia, Pang Thugng D€ clia con, con xin dang 1én Ngai 15i chic tung! B&i Pang
My 1¢ Xua va bdi PaAng T6i Pai Danh clia Ngai di chiu hy sinh theo 1énh Ngai d€ tit ca
cu dan cla coi dit va cdi trdi déu dugc sinh lai, va 12 Pang dd chdp nhan bi ném vao
nha ti vi y Ngai, nhu 1a ddu hiéu thién phic ctia Ngai va uy luc t8i thuong cia Ngai, dé
nhan loai dugc gidi thoat khdi sy ring budc clia duc vong xau xa v ham muén ddi truy,
con xin Ngai k€ con trong sd nhitng ngudi dugc hit thd thit siu huong thom hdng 4n cida
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Ngai va hdi ha ti€n t6i nhitng dong sinh thily 4n sting cia Ngai nhanh dé€n ndi khong
guom ddo ndo ngin dugc ho huéng vé Ngai, khong dao thuong nio cé thé cin trd ho
quay mit vé phuong dong Mic khai clia Ngai.

Lay Chiia ctia con, chiing con lam chitng riing Ngai 12 Thugng D€ va khong c6 ai khdc
12 Thugng D€ ngoai Ngai. Tir mudn ddi Ngai vin ngy trén nhitng tam cao uy luc khong
ai ¢6 thé€ vuon t6i, va cho dén muon ddi Ngai van ti€p tuc bi€u hién quyén ngy tri thién
thugng vatoan thing clia Ngai. C4c dao quin clia thé gigi khong sao di sic ngin trd
muc dich clia Ngai, tAt cd cu dan trén trdi dit va tat cd nhitng ngudi thudng tri & cdi trdi
ciing khong thé hily bd chi du ctia Ngai. Qud that, Ngai 12 PaAng Toan ning, PaAng Tdi
cao, Pang T6i dai.

Lay Thugng D€ ciia con, xin Ngai ban phudc cho cdc tin @6 clia Kinh Bayan (Bai an) da
dudc ké trong s& con dan cia Pang Baha, nhitng ngudi dd budc vao Thuyén Gidithoat
D3 thim trong Danh Ngai, PAng Chi ton, PaAng T6i cao. Qua that, uy luc clia Ngai san
bing van vat.

XXXV

I give praise to Thee, O Lord my God! I entreat Thee by Thy Name through which Thou
didst cause the dawn to appear, and the winds to blow,and the seas to surge, and the trees
to bring forth their fruits, and the earth to be beautified with its rivers, that Thou wilt aid
all them that are dear to Thee with both Thy visible and invisible hosts. Render them,
moreover, victorious over all those who have so rebelled in Thy land, and dishonored
Thy Name, and disbelieved in Thy signs, and broken Thy Covenant, and cast behind their
backs Thy Laws, and have to such an extent risen up against Thee, that they carried into
captivity Thy kindred, and flung the Manifestation of Thy Self into prison, and immured
Him Who is the Day-Spring of Thine Essence in the most desolate of cities.

Thou,. O my Lord, art He Whose strength is immense, Whose decree is terrible. Lay hold
on Thine adversaries by the power of Thy sovereignty, and assemble Thy loved ones
benaeath the shadow of the tree of Thy oneness, that they may stand before Thy throne,
and catch the accents of Thy voice, and gaze on Thy beauty, and discover the power of
Thy might.

Thou art, verily, the All-Powerful, the Almighty.

Lay Chiia, Pang Thudng D€ cilia con, con xin ding 1én Ngai 15i chic tung! B&i Danh qua
d6 Ngai da khi€n binh minh xud't hién, khi€n gi6 thdi 1&én, khi€n bi€n ding trao, khi€n
cAy két trai, va khién dat dugc di€m td bdi nhitng dong song, con cau xin Ngai gitip cho
tdt c& nhitng ngudi than thi€t cing Ngai biing nhitng dao binh hitu hinh va v6 hinh cla
Ngai. Hon nifa, xin Ngai cufig gitip ho chi€n thing tit cd nhitng ké bdi nghich trén dat
Ngai, miét thi Danh Ngai, khong tin ndi cdc ddu hiéu clia Ngai, phd bd Giao uSc cla
Ngai, rdi xa luat phdp clia Ngai, va ditng 1én chdng d6i Ngai quyét liét d&€n ndi ching da
bit bé con din Ngai, ném Pang Bi€u hién chinh B4n thé Ngai vio nha ti, va co 1ap
DPang Binh minh Ton chat ciia Ngai trong cdc thanh phd hoang vu nhat.
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Lay Thuogng D€ clia con, Ngai 1a PAng c6 sitc manh bao la, c6 phan 1énh khiing khiép.
Xin ngin chan nhitng ké thu Ngai bing uy luc quyén tdi thugng clia Ngai, va qui tu cdc
con thin yéu clia Ngai dudi béng cay thong nhat ctia Ngai, dé ho c6 thé ditng trudc ngdi
cao clia Ngai, ling nghe nhitng 4m sic clia thinh ngdn Ngai, chiém ngudng vé My 1&
clia Ngai, va kham phd sifc manh quyén uy clia Ngai.

Qua that, Ngai 12 Pang Pai Quyén uy, PAng Toan ning.

XXXVI

Lauded be Thy name, O my God! I am so carried away by the breezes blowing from Thy
presence that I have forgotten my self and all that I possess. This is but a sign of the
wonders of Thy grace and bountiful favors vouchsafed unto me. I give praise to Thee, O
my God, that Thou hast chosen me out of all Thy creatures, and made me to be the Day-
Spring of Thy strength, and the Manifestation of Thy might, and empowered me to reveal
such of Thy signs and such tokens of Thy majesty and power as none, whether in Thy
heaven or on Thy earth, can produce.

I beseech Thee, O my Lord, by Thy most effulgent Name, to acquaint my people with the
thigs Thou didst destine for them. Do Thou, then, preserve them within the stronghold of
Thy guardianship and the Tabernacle of Thine unerring protection, lest through them
may appear what will divide Thy servants. Assemble them, O my Lord, on the shore of
this Ocean, every drop of which proclaimeth Thee to be God, besides Whom there is no
other God, the All-Glorious, the All-Wise.

Uncover before them, O my Lord, the majesty of Thy cause, lest they be led to doubt
Thy sovereignty and the power of Thy might. I swear by Thy glory, O Thiu Who art the
Beloved of the worlds! Had they been aware of Thy power they would of a certainty
have refused to utter what Thou didst not ordain for them in the heaven of Thy will.
Inspire them, O my Lord, with a sense of their own powerlessness before Him Who is the
Manifestation of Thy Self, and teach them to recognise the poverty of their own nature in
the face of the manifold tokens of Thy self-sufficiency and riches, that they may gather
together round Thy cause, and cling to the hem of Thy mercy, and cleave to the cord of
the good-pleasure of Thy will.

Thou art the Lord of the worlds, and of all those who show mercy, art the Most Merciful.

Lay Thugng P€ clia con, vinh quang thay Danh Ngai! Nhitng 1an gié thdi 1én tif noi hién
dién cia Ngai da cudn hit manh mé& dé&n ndi con quén di chinh minh va tit c4 nhitng gi
con s& hitu. Pay chi 1a mot ddu hiéu vé nhitng dic¢u ky diéu vé thién 4n va thién phic
ddi dao ma Ngai di ban cho con. Lay Thugng P& cilia con, con xin dang 1&én Ngai 13i
chic tung ring Ngai da chon riéng con giita tit c4 chiing sinh cia Ngai, va bi€n con
thanh Pang Hirng d6ng uy lyc ctia Ngai va Pang Bi€u hién stiic manh cla Ngai, va ting
luc cho con d€ khdi 16 nhitng d4u hiéu va bi€utugng uy linh cia Ngai va quyén luc clia
Ngai ma khong ai, du & dudi di't hay trén trdi, ¢6 thé tao ra dudc.
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Lay Thugng D€ ciia, bdi Danh huy hoang tot dinh clia Ngai, con cau xin Ngai gitp con
din clia Ngai luu tAm t6i nhitng diéu Ngai da an bai cho ho. Xin Ngai gingiit ho trong
thanh tri bdo ho clia Ngai va trong Dién thd phong vé hoan hio clia Ngai, d€ giita ho
khong x4y ra diéu gi gdy phan ré cdc to6i con Ngai. Lay Thugng P& ciia con, xin qui tu
ho lai noi bén by Pai duong nay ma mdi giot nuéc déu cong bd ring Ngai 1a Thugng
D€, va khong c6 ai khdc 1a Thugng P& ngoai Ngai, Pang Toan vinh, Pang Toan tri.

Lay Thugng D€ cilia con, xin khdi 16 trudc mit ho vé uy nghi cia Chdnh Pao Ngai, kéo
ho bi dua t6i chd hoai nghi su ngu tri clia Ngai va quyén uy stic manh cia Ngai. Con
nguyén bdi vinh quang Ngai, lay Ngai 1a Pang Kinh yéu clia cdc thé gidi! N&éu ho ¢d
thitc vé uy luc clia Ngai thi chic chin ho s& khu6c tir thdt ra di€u ma Ngai da khong ban
cho ho trong ¢5i trdi Y chi cia Ngai.

LayThugng P& ciia con, xin cdm ng cho ho y thiic vé sy bat luc ciia ho truéc Pang
Bi€u hién chinh Bin thé Ngai, va day cho ho nhin bi€t sy nghéo nan clia chinh ban chi't
ho trudc nhitng bi€u ng da dang vé clia cdi va vé sy day di cda Ngai, d€ ho c6 thé quay
quan quanh Chdnh Pao ctia Ngai, biu viu ta 40 bdc 4i cia Ngai, nim chic sgi diy hai
1ong ctia Y chi Ngai.

Qua that, Ngai 1a PAng Chda tit cd cdc th€ gidi va 1a PAng Bdc 4i Nhat giita tit cd
nhitng ai bi€u 1 1ong béc 4i.

XXXVII

Glory be to Thee, O King of eternity, and the Maker of nations, and the Fashioner of
every moldering bone! I pray Thee, by Thy Name through which Thou didst call all man-
kind unto the horizon of Thy majesty and glory, and didst guide Thy servants to the court
of Thy grace and favors, to number me with such as have rid themselves from everything
except Thyself, and have set themselves towards Thee, and have not been kept back by
such misfortunes as were decreed by Thee, from turning in the direction of Thy gifts.

I have laid hold, O my Lord, the handle of Thy bounty, and clung steadfastly to the hem
of the robe of Thy favor. Send down, then, upon me, out of the clouds of Thy generosity,
what will purgr out from me the remembrance of any one except Thee, and make me
able to turn to Him Who is the Object of tha adoration of all mankind, against Whom
have been arrayed the stirrers of sedition, who have broken Thy Covenant, and disbe-
lieved in Thee and in Thy signs.

Deny me not, O my Lord, the fragrances of Thy raiment in Thy days, and deprive me not
of the breathings of Thy Revelation at the appearance of the spledors of the light of Thy
face. Powerful art Thou to do what pleaseth Thee. Naught can resist Thy will, nor frus-
trate what Thou hast purposed by Thy power.

No God is there but Thee, the Almighty, the All-Wise.

Vinh quang thudc vé Ngai, lay PAng Vua vinh citu, Pang Tao 1ap cdc nudc, Pang Phuc
hdi moi d6t xuong tan! B8i Danh Ngai, qua d6 Ngai kéu goi ttdt cd loai ngudi huéng vé
chin tr&i uy nghi va vinh quang clia Ngai, va huéng din cdc toi con Ngai dén triu
dudng thién phic va thién 4n cda Ngii, con ciu xin Ngai k€ con trong s& nhitng ngudi

40



da dirt bd moi su ngoai Ngai, huéng mit vé Ngai, va khdng ngung chid muc vao nhitng
an hué cla Ngai, bt chdp nhitng tai uong xdy dé&n bdi Iénh Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, con da giif 14y tay 14i thién phic ctia Ngai, va bau chic vao ta
40 4n hué ctia Ngai. Tl nhitng ddm may do lugng cia Ngai, xin Ngai ciing ban xudng
cho con diéu gi sé& thanh tdy con khdi sy tudng nhé d&€n bt cit ai khac ngoai Ngai, va
khi€n con c6 thé huéng vé Pang 1am D&i tuong ton thd cia toan nhan loai, Pang di bi
chdng d6i bdi lién minh clia nhitng ké khdi 1én su dd'y loan, nhitng ké phd bd Giao uéc,
nhitng ké khong tin noi Ngai va noi cdc ddu hiéu clia Ngai.

Lay Thugng D€ ctlia con, xin ditng khuc tit con hudng thom y trang clia Ngai trong
nhitng ngy ctia Ngai, va xin ditng d€ con ma't phan hoi thd Mic khai ctia Ngai khi vé
huy hoang clia 4nh sdng Thdnh nhan Ngai xudt hién. Ngai c6 di quyén ning thuc hién
diéu Ngai thich. Khong ai cudng lai dugc Y chi Ngai, hoic cin tr§ duge muc dich ma
Ngai da dinh doat bing quyén Iyc clia Ngai.

Khong c6 ai ngoai Ngai 1a Thuong D&, PAng Toan ning, Pang Toan tri.

XXXVIII

Lauded be Thy name, O Lord my God!I testify that Thou wast a hidden Treasure
wrapped within Thine immemorial Being and an impenetrable Mystery enshrined in
Thine own Essence. Wishing to reveal Thyself, Thou didst call into being the Greater and
Lesser Wolrds and didst choose man above all Thy creatures, and didst make him a sign
of both these worlds, O Thou Who art ur Lord, the Most Compassionate!

Thou didst raise him up to occupy Thy throne before all the people of Thy creation. Thou
didst enable him to unravel Thy mysteries, and to shine with the lights of Thine inspira-
tion and Thy revelation, and to manifest Thy names and attributes. Through Him Thou
didst adorn the preamble of the book of Thy creation, O Thou Who art the Ruler of the
universe Thou hast fashioned!

I bear witness that in His person solidity and fluidity have been joined and combined.
Through His immovable constancy in Thy Cause, and His unweavering adherence to
whatsoever Thou, in the plenitude of the light of Thy glory, didst unveil to Hid eyes,
throughout the domains of Thy Revelation and creation, the souls of Thy servants were
stirred up in their longing for Thy Kingdom, and the dwellers of Thy realms rushed forth
to enter into Thy heavenly dominion. Through the restlessness He evinced in Thy path,
the feet of all them that are devoted to Thee were steeled and confirmed to manifest Thy
Cause amidst Thy creatures, and ro demonstrate Thy sovereignty throughout Thy realm.
How great, O my Lord, is this most excellent hnadiwork, and how consummate Thy crea-
tion . which hath caused every understanding heart and mind to unravel! And when the
set time was fulfilled, and what had been preordained came to pass, Thou didst unloose
His tongue to praise Thee, and to lay bare Thy mysteries before all Thy creation, O Thou
Who art the Possessor of all names, and the Fashioner of earth and heaven! Through Him
all created things were made to glorify Thee, and to celebrate Thy praise, and every soul
was directed towards the kingdom of Thy revelation and Thy sovereignty.
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At one time, Thou didst raise Him up, O my God, and didst attire Him with the ornament
of the name of Him Who conversed with Thee (Moses), and didst throuh Him uncover all
thet Thy will had decreed and Thine irrevocable purpose ordained. At another time,
Thou didst adorn Him with the name of Him Who was Thy Spirit (Jesus), and didst send
Him down out of the heaven of Thy will, for the edification of Thy people, infusing
thereby the spirit of life into the hearts of the sincere among Thy servants and the faithful
among Thy creatures. Again, Thou didst reveal Him, decked forth by the name of Him
Who was Thy friend (Muhammad), and caused Him to shine brightly above the horizon
of Hijaz, as a token of Thy power and an evidence of Thy might. Through Him Thou
didst send unto Thy servants whatenabled them to scale the heights of Thy unity, and to
yearn over the wonders of Thy manifold knowledge and wisdom.

I testify, O Thou the Lord of the whole creation, and the Desire of whoever hath sought
Thee, that, amidst Thy reatures, They resemble the sun which no matter how often it
riseth and setteth is still the one and the same sun. Whoso maketh any distinction be-
tween any of Them hath truly fail to attain the ultimate purpose, and to reach the highest
goal, and hath been deprived of the mysteries of unity and of the lights of sanctity and
oneness. I testify, moreover, that Thou hast decreed that none on the face of the earth
should equal Them, and none of Thy creatures be able to be compared with any of Them,
in order that Thy own singleness and peerlessness might be recognized and established.

Glorified, immeasurably glorified be Thy name, O my God! How can I ever befittingly
mention Thee or sufficiently praise Thee, that Thou hast manifested Him by the power of
Thymight, and caused Him to shine above the horizon of Thy will, and made Him the
Day-Spring of Thy signs, and the Dawning-Place of the revelation of Thy names and
Thine attributes? How bewilderingly mysterious, moreover, O my God, is His nature and
all that Thou hath infused into Him,through Thy strength and by the power of Thy might!
At one time He appeareth as the water which is Life indeed, sent down out of the heaven
of Thy grace, and poured forth from the clouds of Thy mercy, that Thy ceatures may be
endued with new life, and live as long as Thine own kingdom endureth. Every drop of
that water would suffice to quicken the dead, and to set their faces in the direction of
Thy favors and Thy gifts, and to rid them all attachment to aught else except Thee. At
another time He revealed Himself as the Fire which Thou didst kindle in the tree of Thy
unity, whose heatmelted the hearts of Thine ardent lovers when He Who is the Day-Star
of the world shone forth above the horizon of Iraq. I testify, O my God, that through Him
the veils of human fancy were burnt up, and the hearts of men were set towards the
scene of Thy most resplendent glory.

I implore Thee, O Thou Who art the Supreme Ordainer, not to suffer to be deprived of
the breezes which are wafted in Thy days, the days wheron the sweet smell of the rai-
ment of Thy mercy hath been shed abroad. Neither do Thou keep me back from Thy
most great Ocean, every drop of which crieth out and said:” Great is the graciousness that
awaiteth him who hath been awakened from his sleep by the breath of God which, from
the source of His mercy, hath blown over all such of His creatures as have set themselves
towards Him!”
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Thou seest, O my Lord, how Thy servants are held captive by their own selves and de-
sires. Redeem them from their bondage, O my God, by the power of Thy sovereignty and
might, that they may turn towards Thee when He Who is the Revealer of Thy names and
attributes is manifested unto men.

Cast upon this poor and desolate creature, O my Lord, the glance of Thy wealth, and
flood his heart with the beams of Thy knowledge, that he may apprehend the verities of
the unseen world, and discover the mysteries of Thy heavenly realm, and perceive the
signs and tokens of Thy kingdom, and behold the manifold revelations of this earthly life
all set forth before the face of Him Who is the Revealer of Thy own Self. Direct, then,
his eyes, Omy God, towards the horizon of Thy loving-kindness, and make steadfast his
heart in its attachment to Thee, and unloose his tongue to praise Thee, and make him
able to hold fast the cord of Thy love, and to cling to the hem of Thy bounteousness, and
to proclaim Thy name amidst Thy creatures, and recount Thy virtues throughout Thy
realm, in such wise that no obstacle will deterhim from turning to Thy name, the All-
Baountiful, and no veil shut him out from Thee, in Whose hand is the dominion of utter-
ance and the kingdom of all names and attributes!

Hold Thou the hand of this seeker who hath set his face towards Thee, O my Lord, and
draw him out of the depths of his vain imaginations, that the light of certainty may shine
brightly above the horizon of his heart in the days whereon the sun of the knoeledge of
Thy creatures hath been darkened through the shining of the Day-Star of Thy glory; the
days whereon the moon of the world’s wisdom hath been eclipsed through the appear-
ance of Thy hidden knowledge, and the manifestation of Thy well-guarded secret, and
the revelation of Thine enshrined mystery; the days whereon the stars of men’s doings
have fallen through the rising of the Orb of Thy unity and the shedding of the radiance of
Thy transcendent oneness. I beg of Thee, O my God, by Thy most Exalted Word, which
Thou hast ordained as the Divine Elixir unto all who are in Thy kingdom, the Elixir
through whose potency the crude metal of human life hath been transmuted into purest
gold, O Thou in Whose hands are both the visible and invisible kingdoms, to ordain that
my choice be conformed to Thy choice and my wish to Thy wish, that I may be entirely
content with that which Thou didst desire, and be wholly satisfied with what Thou didst
destine for me by Thy bounteousness and favor. Potent art Thou to do as Thou willest.
Thou, in very truth, art the All-Glorious, the All-Wise.

Happyis the man who hath recognized Thee, and discovered the sweetness of Thy fra-
grance, and set himself towards Thykingdom, and tasted of the things that have been per-
fected therein by Thy grace and favor. Great is the blessedness of him who hath ac-
knowledged Thy most excellent majesty, and whom the veils that have shut out the na-
tions from Thee have not hindered from directing his eyes towards Thee, O Thou Who
art the King of eternity and the Quickener of every moldering bone! Blessed also id he
that hath inhaled Thy sweet savors, and been carried away by Thine utterances in Thy
days. Blessed, moreover, be the man that hath turned unto Thee, and woe betide him that
hath turned his back upon Thee.

Praised be Thou, the Lord of the worlds!
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Vinh thay Danh Ngai, lay Chia, Pang Thugng D€ ctia con! Con xin lam ching ring
Ngai la kho ting huyén nhiém 4n minh trong Ban thé vinh hiing cia Ngai, va 1a mot sy
Huyén bi khon do 4n chifa trong ton chi't cia Ngai. Vi mudn khdi 16 chinh Ngai, Ngai da
tao ra Thé gii L6n va Thé gidi Nhd, da dit con Ngudi ditng trén ta't cd tao vt clia
Ngai, va khi€n con Ngudi thanh ddu hiéu cla cd hai Thé gidi nay, lay Ngai la Pang
Thuong D€ cla ching con, PAng Pai Tir bi!

Ngai d3 ning con Ngudi 1én d€ chi€m giit ngdi cao clia Ngai trudc ti't ci ching din
trong tao vat cia Ngai. Ngai da gitip con Ngudi khdm ph4 nhitng diéu huyén nhiém cia
Ngai, chi€u roi bing 4nh sang linh tng cia Ngai va bing Mic khai clia Ngai, dé€ bi€u
hién cdc Danh va cdc dic tinh clia Ngai. Qua con Ngudi, Ngai da diém to6 15i twa quyén
Thédnh kinh sdng tao cda Ngai, lay Ngai 1a Pang Cai quin ca vii tru ma Ngai di tao
thanh!

Con xin lam chitng ring, trong bdn thin con Ngudi, su rin chidc va sy linh hoat da gin
lién va k&t hop. Qua su kién dinh sit thép cud con Ngudi trong Chdnh Pao ciia Ngai, va
bdi su kiénquyét phuc tiing cia con Ngudi ddi véi bat cit diéu gi Ngai da khai 1 trude
mit con Ngudi, vdi tt ca 4nh sdng vinh quang clia Ngai, & khip cdc th€ gidi Mic khdi
va th€ giSi tao vat ciia Ngai, linh hon cia tdi con Ngai bi khudy dong trong su kh4t khao
tim ki€m Vuong qudc clia Ngai, va cu din trong cdc thé gidi clia Ngai hdi hd buéc vao
chdn ngy tri thién thugng ctia Ngai. Do sy ndn nao con Ngudi bi€u 16 trén dudng Ngai,
ban chin cla tit cd nhitng ngudi sting kinh Ngai dugc toi luyén va thém sitc d€ biéu
hién Chanh Pao clia Ngai giita ching sinh, vd chitng minh quyén ngu tri ciia Ngai trong
khip th€ gidi clia Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, cong trinh uu viét nhat ciia Ngai ky diéu bi€t bao, cudc sdng
tao clia Ngai hoan hdo biét bao, khi€n cho moi tri tué va tAm hon thitc ngd phai bang
hoang!

Va khi d&€n ky vién mén, khi diéu tién dinh phdi xdy dé&n, Ngai da khi&€n ludi Pang Ay
ton vinh Ngai, vd pho bay nhitng diéu huyén nhiém cla Ngai trudc tat cd tao vat, lay
Ngaila Pang S& hitu tat cd cdc danh, PAng Tao dung cdi dat va cdi trdi! Qua PAng Ay
tat cd tao vat dudc dung 1én d€ ton vinh Ngai va ci't cao 15i chic tung Ngai, va moi linh
hdn dudc huéng din tré vé Vuong qudc mic khdi ctia Ngai va quyén toi thudng clia
Ngai.

Lay Thuong P€ clia con, c¢6 lic Ngai dd nang Pang 4y 1én va trang di€m cho Pang 4y
bing Danh hiéu 1a PaAng Hoi thoai cing Thugng P& (Pic Moses), va qua Pang 4y, moi
diéu do Y chi Ngai truyén phdn da dugc khai 19, va muc dich khong ddi ddi ctia Ngai da
an bai. Liic khdc, Ngai da di€m t6 cho Pang 4y bing Danh hiéu 12 Pang Bié€u hién
Thénh Linh cia Ngai (Chia Jesus), va dd ci Pang 4y xudng tir ¢di trdi Y chi ctia Ngai,
dé nang cao con din Ngai, tit d6 truyén tinh thin sy séng vao tim hon nhitng ngudi
chan thanh trong vong cdc t6i con Ngai va nhitng ngudi trung tin gitra chiing sinh cla
Ngai. Lan khdc nita, Ngai lai cho Pang 4y kh4i hién, PAng ma Ngai t6 di€ém biing Danh
hiéu 12 Pang Ban hitu clia Ngai (Pitc Muhammad), va khi€n Pang 4y chiéu roi ruc rd
trén chin trdi Hijaz, nhu 12 bi€u tugng quyén uy clia Ngai va bing chiing sifc manh clia
Ngai. Qua Pang 4y Ngai da ban xudng cho tdi con Ngai nhitng diéu gitip ho vuon 1én
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tAm cao thong nhi't cia Ngai, va khat khao timki€m nhitng k¥ quan minh tri&t va tri thifc
da dién cia Ngai.
Lay Ngai 12 Pang Thugng P& clia toan thé tao vit, 1a Pang Khit khao clia bat cif ai tim
ki€m Ngai, con xin lam chiing ring, cdc Pang 4y gidng nhu mit trdi, di moc va lin biét
bao Ian giita chiing sinh Ngai, vAn 12 mot mit trdi 4y va khong hé thay ddi. Ai tao bat ci
st phan biét ndo gitta cdc Pang 4y 1a thuc sy da khong dat dudec muc dich t6i hau, khong
vuon téi muc tiéu cao nhat, va di ty tudc bd nhitng diéu huyén nhiém vé sy thdng nhat,
va mat cd 4nh sdng thién thuong va dong nhit. Hon nifa, con xin 1am chitng riing Ngai
da chi du ring khong c6 mot ai trén mit dat 1a ddng ding vé6i cac Pang 4y, va khong c6
ai trong chiing sinh Ngai c¢6 thé so sdnh véi mot Pang ndo trong cic Pang 4y, d€ cho
tinh don nhA't va tinh bat kha ti clia Ngai dudc nhin nhin va thiét 1ap.
Lay Thugng D€ clia con, Danh Ngai that vinh quang, vinh quang vo lugng! Lam sao con
c6 th€ nhic d&€n Ngai mot cach xitng hgp hoidc ngdi ca Ngai mot cach diy dd, ring Ngai
da cho Pang &y bi€u hién bing quyén uy sitc manh ctia Ngai, va khién Pang 4y chi€u
roi trén chin trdi Y chi Ngi, va bi€n Pang 4y thanh Binh minh cdc diu hiéu ctia Ngai,
va thanh Pang Hirng dd6ng Mic khai cdc Danh va cdc Dic tinh cia Ngai? Lay Thuong
D€ cida con, bin chit clia PAng 4y, va tt ci nhitng gi Ngai truyén vao Pang 4y bing
sttc manh va bing quyén ning uy luc cia Ngai, déu that ky diéu dén bang hoang. C6 lic
Pang 4y xuat hién nhu 1a Nudc sy Song thuc su, dugc ban xudng tir thién dang 4n phic
cia Ngai, va tudn dd tif nhitng ddm may béc 4i ctia Ngai, d€ cho ching sinh cia Ngai
dudc phii cho d5i sdng méi, va sdng 1au nhu thé sy trudng cltu cia Vuong qudc Ngai.
Mai giot clia thit nuSc Ay di 1am hoi sinh ké chét, khi€n mit ho huéng vé céc thién An
va thién phiic clia Ngai, va gidi thoat ho khéi moi rang budc véi bat cit ai khdc ngoai
Ngai. Lic khdc, Ngai da cho Pang 4y khai hién nhu 1a Lira ma Ngai da nhen Ién trong
Cay thong nhat ctia Ngai, ma stfc néng 1am tan chdy con tim cda nhitng ngudi yéu Ngai
nhiét thinh khi Pang 12 Vang Thdi duong cta thé gidi chi€u roi trén chin trdi Iraq. Lay
Thugng D€ clia con, con 1am chitng ring qua PAng 4y, nhitng bifc man vong tudng clia
con ngudi déu bi thiéu hlly, va tAim hon nhin loai dugc dinh huéng trd vé noi cinh tri
vinh quang huy hoang nhat ctia Ngai.
Lay Ngai la Pang An bai T8i cao, con khan cAu Ngai dirng khi€n cho con khong nhan
dudc nhitng ngon gié thdi 1én trong nhitng Ngay cta Ngai, nhitng Ngay ma huong thom
ngot ngao noi y trang khoan dung ctia Ngai da tod ra cdc xd xa. Xin Ngai cling diing
khi€n con rdi xa Pai duong ky diéu nha't ciia Ngai, ma mdi giot nudc déu thét 1én:” Ky
diéu thay ngudn on phudc dang chd ngudi nao di duge vuc day khdi con ngli mé nhd hoi
th ctia Thuong D€, tir ngudn bac 4i cda Ngai, di thSi qua td't ¢ nhitng chiing sinh bi&t
huéng mit vé Ngai!”
Lay Thugng D€ clia con, Ngai da thay toi con Ngai bi giam ham ra sao bdi tw ngd va duc
vong ctia ho. Lay Thuong D€ ciia con, b3i quyén ning ciia uy lyc va sy ngy tri cia
Ngai, xin Ngai gidi cttu ho ra khdi su ring budc, d€ ho c6 thé hudng vé Ngai khi Pang
Bi€u hién cdc Danh va cdc Dic tinh clia Ngai bi€u hién truc loai ngudi.
Lay Thugng D€ cilia con, xin ban xuéng cho tao vit nghéo nan va don ddc nay clia Ngai
cdi nhin gidu c6 cla Ngai, va dd day trai tim ké tdi t6 ndy bing nhitng tia sdng tri thifc
cia Ngai, d€ con c6 thé hi€u nhitng su that cia th€ gidi vo hinh, khdm phd nhitng huyén
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nhiém cia thé€ giSi thién thugng, nhan biét nhitng diu hiéu va bi€u tugng clia Vuong
qudc Ngai, thd'y dugc nhitng mic khdi da dién cda cudc song tran thé nay dang by ra rd
rang trudc thdnh nhan cia Pang Mic khai chinh B4n thé Ngai. Lay Thuong D€ cia con,
xin Ngai cling Iam cho mit ngudi ndy huéng vé chan trdi tir 4i cda Ngai, va 1am cho
tAm hdn ngudi Ay kién dinh trong sy gin bé v6i Ngai, ndi 18ng ludi ngudi dé nggi ca
Ngai, gitip cho ngudi ¢ thé nim chic 14y sdi day tinh yéu ctia Ngai, bau viu vio ti 40
hdng phiic ctia Ngai, cong bd Danh Ngai giita ching sinh, va nhic lai nhitng thanh ditc
cia Ngai trong khip th€ gidi ctia Ngai, manh mé dén ndi khong trd luc nao ¢ thé ngin
cdn ngudi 4y huéng vé Danh Ngai, 12 Pang Pai Tir bi, va khong bifc man nio cé thé ly
cdch ngudi 4y v6i Ngai, 1a Pang nim trong tay thé€ gidi phdt ngdn va Vuong qudc tat ca
cdc danh va ti't cd cdc dic tinh!

Lay Thugng D€ clia con, xin Ngai ciing nim 14y tay ngudi tim ki€m nay, 12 ngudi da
huéng mit v& Ngai, va dit ngudi ra khdi cdc vuc siu tudng tugng hio huyén, d€ cho 4nh
sang xdc tin c6 thé chi€u roi ruc rd trén chin tr§i tim hon ngudi 4y trong nhitng ngdy ma
mit trdi tri thifc clia chiing sinh bi lu md bdi sy chi€u sdng tir Mit trdi vinh quang clia
Ngai; nhitng ngdy ma mit tring tri tué clia thé€ giGi bi che khu't bdi sy xua't hién ngudn
tri thitc huyén nhiém clia Ngai va su bi€u hién bi quyé&t bdo toan clia Ngai, va sy mic
khai phép mau tang 4n clia Ngii; nhitng ngay ma cdc ngdi sao hanh ddng clia con ngudi
roi rung qua sy xudt hién thién thé thong nha't cia Ngai va su tod chi€u hao quang don
nhat tinh thién thugng clia Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, b3i Thanh ngdn tdi cao cia Ngai ma Ngai di an bai lam Linh
dudc Thién thugng cho moi ngudi trong thé gidi clia Ngai, loai Linh dugc c6 hiéu ning
bié€n nguyén loai thd cda cudc nhin sinh thanh vang tinh khi€t nhat, lay Ngai 12 Pang
nim trong tay van ménh cdc vuong qudc hitu hinh va v6 hinh, con cau xin Ngai khién
cho su lwa chon ctia con phu hdp véi su lya chon ctia Ngai, sd thich ctia con phu hgp véi
sG thich ctia Ngai, d€ con c6 thé hoan toan bing long v6i diéu Ngai mudn, va thod man
tron ven véi di€u ma Ngai da an bai cho con bdi thién phiic va thién 4n cida Ngai. Ngai
c6 quyén ning lam diéu Ngai mudn. Qua that, Ngai1a Pang Toan vinh, PAng Toan tri.
Hanh phic thay cho ngudi da nhian bi€t Ngai, kham ph4 su ngot ngao trong huong thom
clia Ngai, hudng mit vé Vuong qudc clia Ngai, thudng thiic nhitng thit dd dugc hoan
thién trong d6 bdi hong 4n va hué phiic cia Ngai. Ky diéu thay 1a on phuéc clia ké da
nhan bi€t uy linh tuyét hdo clia Ngai, 1a ngudi ma nhitng bitc man ngin cdch cdc nudc
vdi Ngai khong thé ngin ngudi 4y huéng mit vé Ngai, lay Ngai 1a PaAng Vua vinh citu
va 12 Pang 1am hdi sinh moi d6t xuwong tan! That ciing phiic thay cho ké hit thd huong
thom ngot ngao cia Ngai, va dugc cudn hiit bdi cdc Thanh ngdn cia Ngai trong nhitng
Ngay ctia Ngai. Ngoai ra, that phudc thay cho ngudi huéng vé& Ngai, va khon thay cho ké
ir bd Ngai.

Lay Pang T&i cao clia cdc th€ gidi, Ngai that ding ca nggi!

XXXIX

O Thou Who dealest equitably with all who are in heavenand on earth, and rulest over
the kingdom of Thy creation and of Thy Revelation! I testify that every man of equity
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hath recognized his unfairness in the face of of the revelation of the splendors of the
day-Star of Thy Justice, and the ablest of pens hath confessed his impotence before the
movement of Thy most exalted Pen.

By Thy life, O Thou the Possessor of all names! The mind of the profoundest thinkers are
sore perplexed as they contemplate the ocean of Thy knowledge, the heaven of Thy wis-
dom, and the Luminary of Thy grace. How can he who is but a creation of Thy will claim
to know what is with Thee, or to conceive Thy nature?

Praise, immeasurable praise be to Thee! I swear by Thy glory! My inner and outer
tongue, openly and secretle testify that Thou hast been exalted above the reach and ken
of Thy creatures, above the utterance of Thy servants, above the testimonies of Thy dear
ones and Thy chosen ones, and the apprehension of Thy Prophets and of Thy Messen-
gers.

I beseech Thee, O my Lord, by Thy name which Thou hast made to be the Day-Spring of
Thy Revelation and and the Dawning-Place of Thine inspiration, to ordain for this
Wronged One and for them that are dear to Thee what becometh Thy loftiness. Thou, in
very truth, art The All-Bountiful, the All-Powerful, the All-Knowing, the All-Wise.

Lay Ngai 12 PAng cu x{t cong bing v4i tit cd nhitng ai & trén trdi va dudi dat, PAng Cai
quan cd th€ gidi tao vat va th€ gi6i Mic khdi! Con xin chifng nhin ring moi ngudi cong
biing déu nhan thay sy bit cong clia minh trudc mic khdi huy hoang clia ving Thdi
duong Cong 1y, va ngon bit tai ning nhat thd nhan sy bt luc clia minh trudc sy’ chuyén
dong cda Ngon biit cao c4 nhat cda Ngai.

B&i mang sdng ctia Ngai, lay Ngai 1a Pang S& hitu tit cd cdc danh! TAm tri clia nhitng
nha t tudng sau sic nhat déu vo cling bdi rdi khi chiém ngudng dai duong tri thirc cla
Ngai, bau trdi minh tri€t ctia Ngai va Ngdi sao thién 4n cia Ngai. LAm sao ké chi1a tao
vatcia Y chi Ngai ddm cho ring minh c6 thé hi€u bi€t v& diéu gi & noi Ngai hoic nhian
thitc dugc ban chdt cia Ngai?

LJi chic tung, 15i chic tung cao cd nhAt xin ding 1én Ngai! Con nguyén bdi vinh quang
Ngai! Ludi tAm linh va Iudi vat chit clia con, cong khai va 4m thim, 1am chiing ring
Ngai vo cling cao cd, vudt khdi tim véi va sitc hi€u bi€t clia ching sinh, vugt trén moi
ngon tir cla tdi con Ngai, vudt 1€n trén sy lam chitng cia nhitng ngudi than yéu va cua
tuyé&n dan Ngai, vugt khdi nhan thiic clia cdc Pang Tién tri va cdc PAng St gi cda
Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, bdi Danh ma Ngai da khié€n tr§ thanh Pang Binh minh Mic
kh4i clia Ngai va Pang Hirng dong Linh ing cia Ngai, con khan cau Ngai an bai cho K&
Khon khé nay va cho cdc con than yéu ctia Ngai, diéu gi xtiting hop véi su cao ca cda
Ngai. Qud that, Ngai 1a Pang Pai Tir bi, PAng Pai Quyén uy, PAng Toan tri, PaAng Toan
tri.

XL

Praise be to Thee, O Lord my God! I implore Thee, by Thy Name which none hath befit-
tingly recognized, and whose import no soul hath fathomed; I beseech Thee, by Him
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Who is the Fountain-Head of Thy Revelation and the Day-Spring of Thy signs, to make
my heart to be a receptacle of Thy love and of remembrance of Thee. Knit it, then, to
Thy most great Ocean, that from it may flow out the living waters of Thy wisdom and the
crystal streams of Thy glorification and praise.

The limbs of my body testify to Thy unity, and the hair of my head declared the power
of Thy sovereignty and might. I have stood at the door of Thy grace with utter self-
effacement and complete abnegation, and clung to the hem of Thy bounty, and fixed
mine eyes upon the horizon of Thy gifts.

Do Thou destine for me, O my God, what becometh the greatness of Thy majesty, and
assist me, by Thy strengthening grace, so to teach Thy Cause that the dead may spead
out of their sepulchres, and rush forth towards Thee, trusting wholly in Thee, and fixing
their gaze upon the orient of Thy cause, and the Dawning-place of Thy Revelation.

Thou, verily, art the Most Powerful, the Most High, the All-Knowing, the All-Wise.

Ngai that ding ca ngoi, lay Chia 12 Pang Thugng P& clia con! Con khan cau Ngai, bdi
Danh Ngai ma khong ai nhan bi€t mot cdch dich ding, va y nghid ctia Danh &y khong
linh hén nao thau hi€u; con khdn ciu Ngai, bdi Pang 1a Nguén mach Mic khdi ciia Ngai
va 13 Binh minh c4c d4u hiéu clia Ngai, xin bi€n tAm hon con thinh ndi ti€p nhin tinh
yéu ctia Ngai v sy nhé mén Ngai. Xin Ngai cling ndi lién tim hdn con v6i Pai duong vi
dai nhat clia Ngai, d€ tir d6 c6 thé tudn trao nhitng dong sinh thiy dai tri cia Ngai va
nhitng dong sudi trong sudt clia sy’ ton vinh va ca nggi Ngai.

Tt chi clia than thé con chitng nhan sy thng nhit cia Ngai, va téc trén dau con biéu
hién quyén uy t&i thugng va stic manh clia Ngai. Hién nay, con ditng truSc ngudng cifa
thién 4n khong chit van vuong tu ngd va dit bé hoan toan, con bau viu ta 4o i bi clia
Ngai, vi mit con dim dim nhin vé chin tr&i 4n phiic cia Ngai.

Lay Thugng D€ ciia con, xin Ngai an bai cho con diéu gi thich hgp vdi lugng cao ca clia
thién uy, xin 14y 4n dic hdi sinh gitp dd con, xin Ngai gitp con truyén ba Chdnh Pao
clia Ngai dé cho ké chét hdi ha rdi khéi md, chay theo Ngai, hoan toan tin tudng noi
Ngai, midt dim dim nhin vé phuong Pong Chdnh Pao ciia Ngai, chdn Rang dong clia
Mic khai.

Qua that, Ngai 12 Pang Pai Quyén uy, PAng Tdi cao, PAng Toan tri, PAng Toan tri.

XLI

Thy unity is inscrutable, O my God, to all except them that have recognized Him Who s
the Manifestation of Thy singleness and the Day-Spring of Thy oneness. Whoso assigned
a rival unto Him hath assigned a rival unto Thee, and Whoso hath set up a peer for Him
hath set up a peer for Thyself. No, no, none can withstand Thee in the whole creation.
Thou hast everlastingly been exalted far above all comparison and likeness. Thy oneness
hath been demonstrated by the oneness of Him Who is the Dawning-Place of Thy Reve-
lation. Whosoever denith this, hath denied Thy unity, and disputed with Thee about Thy
sovereignty, and contented with Thee in Thy realm, and repudiated Thy commandments.
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Assist Thou Thy servants, O my Lord, to recognized Thy unity and to declare Thy one-
ness, that all may gather together around what Thou didst desire in This Day whereon
the sun of Thine essence hath shone forth above the horizon of Thy will, and the moon
of Thine own being hath risen from the Day-Spring of Thy behest. Thou art He, O my
Lord, from Whose knowledge nothing whatsoever escapeth, and Whom no one can frus-
trate. Thou doest Thy pleasure, by Thy sovereignty that overshadoweth the worlds.

Thou well knowest, O my God, my Best Beloved, that naught an quench the thirst I suffer
in my separation from Thee except the waters of Thy presence, and that the tumult of my
heartcan never be stilled save through the living fountain of my reunion with Thee. Send
down, then, upon me, O my Lord, out of the heaven of Thy bounty what will draw me
nearer unto the chalice of Thy gifts, and make me able to quaff the chice sealed Wine,
whose seal hath been loosed in Thy name, and from Which the sweet savors of Thy days
have been shed abroad. Thou, in truth, art the All-Bountiful, Whose grace is infinite.

The whole universe testified to Thy generosity. Heve mercy, then, upon me by Thy gra-
ciousness, and deal bountifully with me through the power of Thy sovereignty, and suffer
me to enjoy near access to Thee by Thy manifold favors. Thou, truly, art the Great Giver,
the Almighty, the Ever-Forgiving, the Most-Bountiful.

Lay Thugng D€ clia con, don nhat tinh clia Ngai 1a diéu huyén bi d6i vdi moi ngudi,
ngoai trif nhitng ngudi nhan bi€t PaAng Bi€u hién sy don nha't ciia Ngai va 1a Pang Binh
minh sy thdng nha't cda Ngai. BAt cif ai toan dung 1én ngudi doi dich véi Pang Ay 1a da
dung 1én ké ddi dich v6i Ngai, va bat cif ai toan tao ra ngudi dong hang véi Pang 4y 1a
da tao ra ké déng hang v6i Ngai. Khong, chic chin 1a khong, khong mdt ai trong toan
thé tao vat c6 thé duong cu v6i Ngai. Tir mudn ddi, Ngai hing vudt khdi moi so sanh va
ddi chi€u. Tinh th6ng nha't ciia Ngai da dugc t6 rd bdi sy duy nhi't cia Pang Binh minh
Mic khdi cia Ngai. BAt ¢t ai phli nhdn di€u nay, 1a phd nhian don nhat tinh ctia Ngai, 13
tranh cdi véi Ngai vé quyén t8i thugng clia Ngai, phdn nghich ciing Ngai trong thé gidi
cda Ngai, 1a chdi b cdc phdn 1énh clia Ngai.

Lay Thugng D€ cla con, xin Ngai gitp cdc t6i con Ngai nhin bi€t sy thong nhi't cia
Ngai va cong bd don nha't tinh cda Ngai, d€ moi ngudi c6 thé quiy quin quanh diéu ma
Ngai mong mudn trong Ngay nay, 1a Ngay khi ma mit tr6i Thién ménh clia Ngai chi€u
roi trén chin trdi Y chi ciia Ngai, va mit tring Ban than Ngai moc 1én tir Binh minh
phdn 1énh cia Ngai. Lay Thugng D€ clia con, Ngai 1a Pang hi€u biét moi su, va khong
ai ngin tré dudc muc dich cia Ngai. Bdi quyén tdi thuong clia Ngai bao trim tit cd cdc
thé gidi, Ngai lam bat cit diéu Ngai thich.

Lay Thugng D€ cilia con, lay Pang Kinh yéu Nha't clia con, Ngai bi€t rd khong c6 cdi gi
dap tit dudc con khdt clia con vi phéi xa cdch Ngai, ngoai trlt nhitng dong nudc trude su
Hién dién ctia Ngai; va su xdo dong trong 1ong con khong thé 1ing xudng, ngoai trir nhd
ngudn sinh thity trong hoi ngd cling Ngai. Bdi thé, lay Thugng P& clia con, tif ¢di trdi tir
bi ctia Ngai, xin ban xudng cho con diéu gi s& duwa con d&€n gan chén thién an cla Ngai,
va khién con c6 thé udng can chén Rugu tuyén phong kin ma Danh Ngai da khai niém,
va tif d6 huong thom ngot ngio vé nhitng Ngay clia Ngai dugc truyén di xa. Qua that,
Ngai 1a Pang Pai Tir bi ban hdng 4n v6 han.
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Toan thé vii tru 1am chitng vé sy @6 lugng clia Ngai. Do d6, bdi hdng 4n cia Ngai, xin
Ngai dodi thuong con, va d6i xit dd ludng v6i con biing uy luc sy ngy tri cia Ngai, va bsi
an hué da dang ctia Ngai, xin cho con dugc hudng su ké cin Ngai. Qua that Ngai la
DPang Pai B0 thi, PAng Toan ning, PAng Hing Tha thit, PAng Pai T bi.

XLII

Lauded be Thy name, O my God and the God of all things, my glory and the glory of all
things, my Desire and the Desire of all things, my strength and the strength of all things,
my King and the King of all things, my Possessor and the Possessor of all things, my Aim
and the Aim of all things, my Mover and the Mover of all things! Suffer me not, I implore
Thee, to be kept back from the ocean of Thy tender mercies, nor to be far removed from
the shores of nearness to Thee.

Aught else except Thee, O my Lord, profiteth me not, and near access to any one save
Thyself availeth me nothing. I entreat Thee by the plenteousness of Thy riches, whereby
Thou didst dispense with all else except Thyself, to number me with such as have set
their faces towards Thee, and arisen to serve Thee.

Forgive, then, O my Lord, Thy servants and Thy handmaidens. Thou, truly, art the Ever-
Forgiving, the Most Compassionate.

Danh Ngai thit ddng ca nggi, lay Thugng P& clia con va la Pang Thugng D€ clia van
vat, lay PAng Vinh quang clia con va 1a PAng Vinh quang clia van vat, lay PAng Kh4t
khao cdia con va 1a Pang Khét khao cda van vat, lay PAng Hing manh cla con va la
Pang Hung manh ctia van vit, lay PAng Vua cda con va 1a PAng Vua clia van vat, lay
DPang S& hitu clia con va 1a Pang S hitu clia van vat, lay PaAng Muc dich clia con va 1a
Pang Muc dich cda van vat, lay Pang Chuyén van clia con va 13 Pang Chuyén van clia
van vat! Con khin cau Ngai, xin dirng d€ con rdi xa dai dudng thién 4n diu ngot clia
Ngai, ciing dirng d€ con bi tich xa b&én bd gan giii Ngii.

Lay Thugng D€ clia con, khong c6 ai ngoai Ngai dem lai 1di ich cho con, va su gan giii
ba't ¢t ai khic ngoai Ngai déu khong c¢6 ¥ nghid gi ddi v6i con. Con khdn ciu Ngai, bsi
st dbi dao vé clia san nghiép Ngai, nhd d6 Ngai khong tiy thudc bat cit ai khdc ngoai
Ngai, xin k& con trong s6 nhitng ngudi huéng mit vé Ngai va dirng 1én phung sy Ngai.
Thé nén, lay Thuong P& clia con, con cAu xin Ngai tha thit cho cdc tdi trai t§ gdi clia
Ngai. Qud that, Ngai la PaAng Hing Tha tht, Pang Pai T bi.

XLIII

O God, Who art the Author of all Manifestations, the Source of all Sources, the Fountain-
Head of all Revelations, the Well-Spring of all Lights! I testify that by Thy Name the
heaven of understanding hath been adorned, and the ocean of utterance hath surged, and
the dispensations of Thy providence have promulgated unto the followers of all religions.
I beseech Thee so to enrich me as to dispense with all save Thee, and be made inde-
pendent of any one except Thyself. Rain down, then, upon me out of the clouds of Thy
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bounty that which shall profit me in evewry world of Thy worlds. Assist me, then, through
Thy strenthening grace, so to serve Thy Cause amidst Thy servants that [ may show forth
what will cause me to be remembered as long as Thy own kingdom endureth and Thy
dominion will last.

This is Thy servant, O my Lord, who with his own being hath turned unto the horizon of
Thy bounty, and the ocean of Thy grace, and the heaven of Thy gifts. Do with me then as
becometh Thy majesty, and Thy glory, and Thy bounteousness, and Thy grace.

Thou, in truth, art the God of strength and power, Who art meet to answer them that pray
Thee. There is no God save Thee, the All-Knowing, the All-Wise.

Lay Thugng D€, Ngai 1a Pang Sdng tao tit cd cdc Bi€u hién, 12 Ngudn clia ti't cd cdc
Ngudn, 12 Gi€ng clia tat cd cic Mic khdi, 12 Mach clia td't ¢4 cdc Anh sdng! Con xin 1am
chitng riing, bdi Danh Ngai, bau trdi tri thifc dudc td di€m, dai duong thanh ngdn dang
1én, va gido ly tir bi clia Ngai dudc truyén b cho tin dd tit cd cdc ton gido.

Con khian cau Ngai khi&n cho con trd nén giau c6 d€ con c6 thé chi dung cho moi ngudi
ngoai Ngai, va cho con khong con tiy thudc bat cit ai ngoai Ngai. Thé€ nén, tit nhitng
ddm miy on phudc clia Ngai, xin tuén d6 xudng cho con nhitng gi dem lai 1gi ich cho
con trong tit ci cdc cia Ngai. Va bdi on ting stc ciia Ngai, xin Ngai gitip con phung su
Chanh Pao clia Ngai gifta cdc toi td Ngai d€ con c6 thé thyc hién diéu gi khi€n con
dudc nhic nhd 1au d5i nhu sy trudng tdn clia Vuong qudc Ngai va sy bén viing clia
quyén ngy tri cia Ngai.

Lay Thudng D€ clia con, ddy 1a tdi con Ngai, dang huéng hét thin tAim vé chin trdi tir bi
clia Ngai, vé dai duong thién phiic ciia Ngai, va cdi trdi hdng An clia Ngai. Xin Ngai d6i
XU vdi con tiy ndi uy dic ciia Ngai, tuy vinh quang clia Ngai, tuy lugng tir bi va hdng 4n
ctiia Ngai.

Qua that Ngai 12 PAng Thugng P& hiing manh va uy quyén, Pang sin sing ddp ting
nhitng ai cAu xin Ngai. Khong c6 ai ngoai Ngai 1a Thugng D€, Pang Toan tri, Dang
Toan tri.

XLIV

Lauded be Thy name, O Thou Who art my God and throbbest within my heart! Thou art
well aware and dost witness that whatsoever shameth them that are dear to Thee must
shame also Him Who is the Manifestation of Thyself and the Day-Spring of Thy Revela-
tion. Nay, He is put to greater shame than they when they are led to confess the good
things which have escaped them in Thy days.

These are Thy servants, O my Lord, who for the love of Thee have abandoned their
homes, and sustained the tribulations decreed by Thee in Thy path. I swear by Thy glory!
Every time any one of them testified before Thee to his evil doings, shame covereth my
face, for they are my servants who have tasted the cup of woe in Thy Cause, who have
quaffed from the chalice of adversity when the light of Thy contenance was lifted upon
them, and who were so vexed by trials that peace was utterly denied them within the
precincts of Thy court.
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The power of Thy might beareth me witness! My heart hath melted by reason of my love
for them that are dear to Thee, and my soul is laden with anguish for the sorrows which
have afflicted them that are dear to Thee, and my soul is laden with anguish for thesor-
rows which have afflicted them that at the revelation of Thy Cause and the appearance
of the billowing ocean of Thy grace and favors. The sighs they uttered, O my Lord, have
caused my sighs to ascend towards Thee, and the burning of their hearts hath consumed
mine own heart within me.

I beseech Thee, O Thou who art the Lord of all being and the Enlghtener of allthings
visible and invisible, to grant that everyone of them may become an ensign of Thy guid-
ance among Thy servants, and a revelation of the splendors of the day-Star of Thy lov-
ing-kindness amidst Thy creatures. Thou hast, O my God, chosen them to love Thee, and
to stand before the throne of Thy majesty. No other station hath excelled the station to
which Thou hast called them. How many the nights, O my God, when sleep failed to
overtake them because of their remembrance of Thee, and how numerous the days
which they spent in lamentation over the things that have befallen Thee at the hands of
Thine enemies! I entreat Thee, O Thou Who art the Ruler of rulers, and the Uplifter of
the downtrodden, to aid them so to assist Thy Cause and exalt Thy word that through
them Thy praise may be shed abroad amidst Thy creatures, and Thy virtues recounted
throughout Thy realm. Thou art, verily, the Almighty, the Most Exalted, the Ever-
Forgiving, the Most Generous.

Praised be Thou, O my God! This is Thy servant whom Thou hast in the kingdom of Thy
names called by Thy own name, and whom Thou hast reared under the wings of Thy
grace and favors. Thou seest him, therefore, hastening in the direction of Thy gifts, and
rushing forthtowards Thee seeking after Thy bounty. Attire him, O my God, with the
mantle of Thy favor and the robe of Thy munificence and generosity, that all created
thins may perceive from him the sweet smell of the raiment of Thy love. Adorn, then,
his head with the crown of Thy remembtance, in such wise that his fame may be noised
abroad among Thy sevants as one who loveth Thee and cleaveth steadfastly to Thy
Cause. Assist him, moreover, at all times and under all conditions to help Thee and to
remember Thee, and to extol Thy virtues amidst Thy creatures.

I swear by Thy glory, O my God! Every time I muse on Thy glory and Thy sovereignty I
find myselfas the most guilty among them that have transgressed against Thee in Thy
realm, and every time I contemplate the heights in which none except Thee can abide, I
discover that I am the most sinful of all creatures that dwell in Thy land. Had it not been
for Thy name, the Concealer, and for Thy name the Ever-Forgiving, and for the sweet
savors of Thy name the Most Merciful, all Thy chosen ones had been reckoned amongst
the perverse and the wicked.

I render Thee thanks that Thy mercy hath overtaken them and Thy grace and bountiful
favors compassed them on every side.

And now, having confessed the things Thou didst cause to flow down from my Pen, I im-
plore Thee, my Thy name which Thou hast raised up above every other name,and hast
caused to overshadowed all that are in heaven and all that are on earth, to cast not away
him that hath turned towards Thee, and to deny him not the wonders of Thy grace and the
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hidden evidences of Thy mercy. Let the hands of Thine omnipotence kindle in his heart
a lamp that will enable him to shine brightly in Thy days, and to cry out with such vehe-
mence in Thy name that no timidity will deter him from soaring in the atmostphere of
Thy love, and from ascending to the horizon of rapture and longing for Thee, and that the
pursuits of Thy creatures will not withhold from magnifying Thy word, that Thoumayest
behold him sanctified as Thou wishest and as beseemeth Thy majesty and glory.

Exalted though Thy station may be, O my God, and however excellent this position — for
who else except Thyself hath the power to show forth what may be deemed worthy of
Thine exaltation and befit Thy greatness — yet Thu art he Who is the All-Bountiful, the
Most Compassionate. All the atoms of the earth testify that Thou art the Ever-Forgiving,
the Benevolent, the Great-Giver, the All-Glorious, the All-Wise. Look, then, upon him, O
my God, with the eyes of Thy locing-kindness, and cast upon him the glance of generos-
ity. Enrapture him, moreover, with the sweet melodies of Him Who is the Fountain-Head
of Thy Revelation, in such wise that he may wholly surrender his will to Thy pleasure,
and fix his hope upon the things Thou didst ordain in Thy tablets. Strengthen, then, his
heart by Thy name, the Almighty, the Faithful, that he may draw forth the hand of power,
and with the help of Thy Cause when the light of Thy beauty is manifested and the Day-
Star of Thy majesty is risen.

Since Thou hast called him by Thy name, O my Lord, single him out among Thy ser-
vants for Thy service. Thou well knowest, O my Lord, that in revealing myself I have
sought only to reveal Thy Cause, and have turned to no one except for the sake of Thy
Revelation and for the purpose of manifesting Thy loving-kindness. I beseech Thee, by
Thy treasured Name Who, at this very moment, in speaking, to send down upon him and
upon them that love Thee that which is enshrined in the heaven of Thy favor and boun-
ties, that they may be filled with vehement longing towards Thee, and exult in Thy
Covenant, O Thou Who art the Lord of Lords! Ordain, then, for him and for them that
which becometh Thy name, the All-Bountiful.

Thou art, in truth, the Almighty, the Most Exalted, the Most Powerful, the All-Glorious,
theMOst Great.

Danh Ngai thit ddng ca nggi, lay Ngai 1a PAng Thugng P& clia con va DPang tao nhip
dap trong trdi tim con! Ngai hin bi€t rd va thuc sy lam ching ring bat ¢t diu gi gy tdi
hd cho nhitng ngudi thin yéu cla Ngai thi cling gdy tdi hd cho PaAng Bi€u hién B4n thé
Ngai va 1a Pang Binh minh Mic khdi cia Ngai. Hon nita, Pang 4y con chiu su tii hd 16n
hon ho, khi ho bi budc thi nhin 13 d3 d€ mat di cdc diéu lanh trong nhitng ngay clia
Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, diy 1a nhitng t6i t6 cia Ngai, da vi tinh yéu clia Ngai ma tif bd
nha cta, va nhin chiu bao tai vong do Ngai an bai trén dudng Ngai. Con nguyén bGi vinh
quang Ngai! Mbi khi c6 ngudi nao trong cic tdi té ndy nhin nhan trudc Ngai vé viéc lam
x4u xa clia y, thi sy tii hd che mdi mit Ngai, vi chinh cdc tdi t6 Ngai dd n€m chén tai
hoa trong Chanh Pao ctia Ngai, ho d3 udng can chén khd dau khi 4nh sing Thanh nhan
cda Ngai chi€u roi trén ho, va ho bi nhitng thit thich day vd dén ndi ho mat hét sy an
tinh trong chon triéu dudng clia Ngai.
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Quyén ning cia uy lyc Ngai lam chitng cho con! Tim con da tan chdy vi tinh yéu clia
con ddi véi nhitng ngudi than yéu cia Ngai, va linh hdn con triu ning dau thuong vi
nhitng nSi phién mudn day vo ho trude sy mic khai clia Chanh Pao Ngai va truge su
xuit hién ctia nhitng dai duong ddy séng hdng 4n va phic hué ciia Ngai. Lay Thugng P&
clia con, nhitng ti€ng thdn thifc ho thdt ra da khién ti€ng thdn thic clia con vong I1én t6i
Ngai, va sy thiéu dot trai tim ho da thiéu hdy trdi tim con trong nguc con.

Lay Ngai 1a Pang Chiia clia tAt cd cdc sinh vat, 12 Pang Soi sdng van vat hitu hinh va vo
hinh, con khan cdu Ngai khi€n cho moi ngudi c6 thé trd thanh bi€u tugng dit din cda
Ngai giita cdc tdi t6 Ngai, va thanh sy mic khai ve huy hoang cla ving Thai duong tir 4i
cia Ngai giita chiing sinh. Lay Thugng D€ ctia con, Ngai di chon ho d€ yéu Ngai va
ddng trude ngdi bau uy nghi cia Ngai. Khdng cé cuong vi nao cao hon cudng vi Ngai da
danh cho ho. Lay Thugng P& clia con, bi€t bao dém gidc nhi khong thé d&€n véi ho bdi
ho ludn tudng nhd t6i Ngai, va bi€t bao ngay ho phdi khéc than vé nhitng diéu ma tay
nhitng ké tha Ngai da gdy ra cho Ngai! Lay Ngai 12 Pang Vua clia cdc vua, PAng Nang
dd ké sa ngd, con cau xin Ngai gitip ho phung sy Chdnh Pao ctia Ngai va ton vinh
Thénh ngdn cia Ngai, d€ qua ho 15i chiic tung Ngai c6 thé truyén ra khip tao vit, va
nhitng dic tinh cia Ngai dugc k& lai trong khip thé gidi ciia Ngai. Qua that, Ngai 1a
Pang Toan ning, Pang Cao cid Nhat, Pang Hiing Tha thit, PAng Pai Khoan dung.

Ngai that ddng ca nggi, lay Chiia 1a Pang Thugng P& clia con! Pay 1a t6i t6 Ngai, ma
Ngai da goi bing chinh Danh Ngai, § trong Vuong qudc cdc Danh clia Ngai, 1a PAng ma
Ngai di rén luyén biing thién 4n va thién phic ctia Ngai. B&i vy, Ngai thiy Pang 4y
hdi ha tim dé€n nhitng 4n hué cta Ngai, ti€n nhanh vé phid Ngai, tim ki€m ditc tir bi clia
Ngai. Lay Thugng D€ cilia con, xin mic cho Pang 4y y trang 4n hué clia Ngai, v6i chiéc
40 d6 lugng va hao phéng clia Ngai, d€ van vat c6 thé nhin ra noi Pang 4y huong thom
ngot ngio ndi y trang tinh yéu clia Ngai. Xin Ngii ciing to di€ém dau Pang 4y biing mio
mién sy tudng nhd téi Ngai, d€n ndi Danh 4y dugc truyén ra giita cdc toi t6 Ngai 1a
DPang kinh yéu Ngai va bim chic vao Chdnh Pao clia Ngai. Ngoai ra, bat cit lic nao va
ba't cif trong trudng hdp, xin Ngai ciing giip Pang &y phung su Ngai, tudng nhd t6i Ngai
va ngdi ca thinh ddc cia Ngai gitta chiing sinh.

Lay Thugng D€ clia con, con nguyén bdi vinh quang Ngai! Mdi 1an con nhic dén vinh
quang ctia Ngai va quyén tSi thugng cla Ngai, con tha'y minh 13 ké tdi 16i nhat trong s6
nhitng k& kinh chdng Ngai trong th€ giSi ctia Ngai, va mdi 1an con chiém ngudng nhitng
tAm cao noi khong ai ngoai Ngai c6 thé an vi, con thdy riing minh 13 k& ning toi nha't
trong tat ca ching sinh song trén di't clia Ngai. Néu khong bdi Danh Ngai 1a Pang Che
gidu, hodc bdi Danh Ngai 1a Pang Hing Tha tht, hoic bdi huong thom ngot ngao clia
Danh Ngai 12 PaAng Pai T bi, thi tit cd nhitng ngudi dugc Ngai Iva chon déu bi ké trong
s6 nhitng ké ddi truy va xau xa.

Con ta on Ngai vi difc bac 4i clia Ngai dd bao trim ho, va thién 4n thién phiic déi dio
cda Ngai di che chd ho khidp moi phia.

Gio day khi dd bay td hét moi diéu Ngai di khi€n tudn trio qua Ngoi biit clia con, va
bdi Danh ma Ngai c4t 1én cao hon moi danh khdc, Danh da che md tit cd nhitng ai §
trén trdi va dudi dat, con xin Ngai dirng tir bé ngudi dd hudng vé Ngai, va dirng khude tir
con nhitng diéu ky diéu ciia thién 4n Ngai va nhitng bing chitng huyén diéu dic bic 4i
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ciia Ngai. Xin nhitng ban tay toan ning ctia Ngai khdi sdng trong 10ng con ngon dén c6
thé khi€n con chi€u sing ruc rd trong nhitng ngay ctia Ngai, d€ con diing cdm ho 16n
Danh Ngai khi€n cho khong su e dé nao c6 thé cin trd con bay 1én bau trdi tinh yéu clia
Ngai, va vuon 1én chan trdi hoan lac va khao kh4t cia Ngai, va khong sy ham mudn nao
clia ching sinh c¢6 thé ngin con ton vinh néu cao Thanh ngdn Ngai, d€ Ngai thi'y con
thodt tuc nhu Ngai mudn, xitng ddng vdi uy linh va vinh quang ctia Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, dil cuong vi nay cao cd d&€n diu, du cuong vi nay siéu viét dén
dau, thi Ngai vin 12 Pang Pai B4c 4i, PAng PaiTir bi — vi khong ¢6 ai ngoai Ngai c6
quyén ning biéu 16 diéu gi xitng v6i su cao cd clia Ngai va phi hop vdi sy vi dai clia
Ngai. TAt cd cdc nguyén ti trén mit dat déu lam ching ring Ngai 13 Pang Hing Tha
thit, Pang Pai Tir bi, PAng Pai B thi, PAng Toan vinh, Pang Toan tri. Lay Thugng D&
cda con, xin Ngai nhin con bing d6i mit tlr 4i, va ban cho con cdi nhin do lugng clia
Ngai. Ngoai ra, xin Ngai ciing ban cho con niém vui bing diéu nhac ngot ngao clia Pang
Ngudn mach Mic khai ciia Ngai, d&n ndi con hoan toan dit y chi minh dudi sy hai long
clia Ngai, va gin chit niém hy vong clia con vao nhitng diéu Ngai da truyén phdn trong
cdc Kinh bdn ctia Ngai. Xin Ngai lam vitng con tim con bing Danh Ngai, 12 PAng Toan
ning, PaAng Thanh tin, &€ con c6 thé dung canh tay quyén luc phung su Chanh Pao clia
Ngai khi 4nh sdng Pang My 1& cia Ngai bi€u hién va Mit trdiuy linh cia Ngai xut
hién.

Lay Thuong D€ clia con, vi Ngai da goi Pang 4y biing Danh Ngai, xin Ngai tich Ping
4y ra khdi cdc toi td Ngai d€ phung sy Ngai. Lay Thugng P& ctia con, Ngai biét ro ring
khi trr khai hién, 12 con chi mong mic khai Chdnh Pao cia Ngai, va chi vi muc dich bi€u
hién difc tir 4i ctia Ngai. B&i Pang 1a Danh trin bdo clia Ngai dang phat ngdn ngay lic
ndy, con xin Ngai ban xudng cho PAng 4y va cho tit cd nhitng ngudi kinh yéu Ngai diéu
dudc tang chita noi thién dang hong 4n va hdng phiic cia Ngai, d€ 1ong ho nhiét thanh
khdt khao huéng vé Ngai va hian hoan trong Giao udc ciia Ngai, lay Ngai 1a Pang Chia
clia cdc Chida! Xin Ngai ban cho Pang 4y va cho ho diéu xitng hop v6i Danh Ngai, 12
DPang Pai T bi.

Qua that, Ngai 12 Pang Toan ning, Pang Tdi cao, PAng Pai Quyén uy , PAng Toan
vinh, Pang Téi dai.

XLV

My God, my Fire and my Light! The days which Thou hast named the Ayyam-I-Ha (the
days of Ha, Intercalary days) in Thy Book have begun, O Thou Who art the King of
names, and the fast which Thy most exalted Pen hath enjoined unto all who are in the
kong dom of Thy creation to observe is approaching. I entreat Thee, O my Lord, by these
days and by all such as have during that period clung to the cord of Thy commandments,
and laid hold on the handle of Thy precepts, to grant that unto every soul may be as-
signed a place within the precincts of Thy court, and a seat at the revelation of the
splendors of the light of Thy contenance.

These, O my Lord, are Thy servants whom no corrupt inclination hath kept back from
that Thou didst send down in Thy Book. They have bowed themselves before Thy Cause,
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and received Thy Book with such resolve as is born of Thee and observed what Thou
hadst prescribed unto them, and chosen to follow that which hath been sent down by
Thee.

Thou seest, O my Lord, how they have recognized and confessed whatsoever Thou hast
revealed in Thy Scriptures. Give them to drink, O my Lord, from the hand of Thy gra-
ciousness the waters of Thine eternity. Write down, then, for him that hath immersed
himself in the ocean of Thy presence, and attained unto the choice wine of Thy meeting.
I implore Thee, O Thou the King of kings and the Pitierof the downtrodden, to ordain for
them the goog of this world and the world to come. Write down for them, moreover,
whatnone of Thy creatures hath discovered and number them with those who have cir-
cled round Thee, and who move about Thy throne in every world of Thy worlds.

Thou, truly, art the Almighty, the All-Knowing, the All-Informed.

Du Nhat

Lay Thugng D€ cla con, 1a Lira clia con, 1a Anh sdng clia con! Nhitng ngay, ma Ngai
2oi 12 Ayyam-i-Ha (nhitng ngay Ha, Du nhat) trong Thanh Kinh ctia Ngai, da bit dau,
lay Ngai 1a Pang Vua clia cdc Danh, va ky trai gi6i, ma Ngoi bit t8i cao clia Ngai da
truyén cho tit cd nhitng ngudi § trong vuong qudc tao vat cia Ngai phdi tudn giit, cling
dang dén gin. Lay Thugng D€ ciia con, con khdn cAu Ngai, bdi nhitng ngay nay, va bdi
tA't cd nhitng ngudi ¢ bam chic vao sgi ddy nhitng diéu rin cda Ngai va giff chic 14y
tay 14i cdc phan 1énh clia Ngai trong nhitng ngay 4y, khi€n cho moi linh hén dudc danh
cho mdt nai sinh sdng trong chdn thdnh vi triéu ngy cda Ngai, va mot chd ngdi trong
mic khdi huy hoang cia dnh sdng thanh nhan Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, day 1a tdi con Ngai ma khong mot xu huéng ddi truy ndo cé
th€ ngin ti€p nhan nhitng di¢u Ngai da ban xudng trong Thanh Kinh ctia Ngai. Ho da
cii lay trudc Chdnh Pao clia Ngai, ti€p nhan Thanh Kinh ctia Ngai vdi su quyét tAim
phdt sinh tir Ngai, va tuin giit diéu Ngai di truyén phan cho ho, va d3 nguyén tuin theo
diéu Ngai da ban xudng.

Lay Thugng D€ clia con, Ngai tha'y ho dd nhan biét va tin tudng bat it diéu gi Ngai da
mic khai trong cdc Thanh thu ciia Ngai nhu thé ndo. Lay Thugng D€ ctlia con, xin cho ho
dudc udng tir ban tay hdng 4n clia Ngai nhitng dong sinh thiy vinh cttu ctia Ngai. Xin
Ngai ciing ghi lai cho ho nhitng phan thuéng Ngai d3 an bai cho ngudi da dim minh
trong dai duong hién dién clia Ngai, va nhian dugc rudu tuyén clia sy hdi ngd cling Ngai.
Con khdn cdu Ngai, lay Pang Vua clia cdc vua, va 1a Pang X6t thuong nhitng k& sa ngi
, Xin ban cho ho diéu lanh trong d&i nay va ddi sau. Ngoai ra, xin Ngai ciing ghi lai cho
ho

diéu ma khong ai trong chiing sinh Ngai c6 thé kham ph4 ra va xin k€ ho vao hang
nhitng ngudi dd chdu hau quanh Ngai, va di chuyén quanh ngdi bau cia Ngai & mdi the
gi6i trong cdc th€ gidi clia Ngai.

Qua that, Ngai 1a PAng Toan ning, Pang Toan tri, PAng Toan gidc.

XLVI
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Praised be Thou, O my God, that Thou hast ordained Naw-Ruz as a festival unto those
who have observed the fast for love of Thee and abstained from all that is abhorent unto
Thee. Grant, O my Lord, that the fire of Thy love and the heat produced by enjoined by
Thee may inflame them in Thy cause, and make them to be occupied with Thy praise
and with remembrance of Thee.

Since Thou hast adorned them, O my Lord, with the ornament of the fast prescribed by
Thee, do Thou adorn them also with the ornament of Thy acceptane, through Thy grace
and bountiful favor. For the doings of men are all dependent upon Thy good-pleasure,
and are conditioned by Thy behest. Shouldst Thou regard him who hath broken the fast as
one who hath observed it, such a man would be reckoned among them who from eternity
had been keeping the fast. And shouldst Thou decree that he who hath observed the fast
hath broken it, that person would be numbered with such as have caused the Robe of
Thy Revelation to be stained with dust, and been far removed from the crystal waters of
this living Fountain.

Thou art He through Whom the ensign “Praiseworthy art Thou in Thy works” hath been
lifted up, and the standard” Obeyed art Thou in Thy behest” hath been unfurled. Make
known thi Thy station, O my God, unto Thy servants, that they may be made aware that
the excellence of all things is dependent upon Thy bidding and Thy word, and the virtue
of every act is conditioned by Thy leave and the good-pleasure of Thy will, and may rec-
ognize that the reins of men’s doings are within the grasp of Thine acceptance and Thy
commandment. Make this known unto them, that nothing whatsoever may shut them out
from Thy Beauty, in these days whereon the Christ exclaimeth:”All dominion is Thine, O
Thou the Begetter of the Spirit (Jesus);” and Thy Friend (Muhammad) crieth out:”Glory
be to Thee, O Thou the best-Beloved, for that Thou hast uncovered Thy Beauty, and
written down for Thy chosen ones what will cause them to attain unto the seat of the
revelation of Thy Most Great Name, through which all the peoples have lamented except
such as have detached themselves towards Him Who is the Revealer of Thyself and the
Manifestation of Thy attributes.”

He Who is Thy Branch and all Thy company, O my Lord, have broken this day their fast,
after having observed it within the precincts of Thy court, and in their eagerness to
please Thee. Do Thou ordain for him, and for them, and for all such as have entered Thy
presence in those days all the good Thou didst destine in Thy Book. Supply them, then,
with that which will profit them , in both this life and in the life beyond.

Thou, in truth, art the All-Knowing, the All-Wise.

NAW-RUZ

Lay Thugng D€ cida con, con xin ding 1én Ngai 15i chic tung, vi Ngai da 4n dinh Naw-
Ruz 12 ngay Thanh L& cho tt cd nhitng ai da giif trai giGi vi tinh yéu doi véi Ngai va da
tu ch& doi vdi tat cd nhitng gi Ngai g6m ghét. Lay Thugng P& ciia con, xin cho Ita tinh
yéu clia Ngai va sitc néng td ra do sy trai gidi Ngai 4n dinh, khi€n moi ngudi tr§ nén
nhiét tinh trong Chdnh Pao Ngai va ban ron trong véc ca tung Ngai va su tudng nhé tSi
Ngai.

57



Lay Thugng D€ cda con, vi Ngai di di€m td ho bing vat trang stic 1a ky chay do Ngai
thi€t 1ap, xin Ngai ciing diém t6 ho bing sy chdp nhin cia Ngai, do 4n phiic va 4n hué
ddi dao clia Ngai. Moi hanh dong clia loai ngudi déu tiy thudc sy hai long clia Ngai, va
chiu sy diéu khi€n bdi phan 1énh ctia Ngai. Néu Ngai xem mot ngudi khong giff trai gidi
nhu ngudi ¢ gitt, thi ngudi d6 phdi dudc ké nhu ngudi da git trai gidi ddi doi. Con néu
Ngai xem mot ngudi di giif trai gidi 1a ké phd gidi, thi ngudi 4y s& bi ké nhu 1a ké da
lam Chi€c 40 Mic khai clia Ngai 14m bui, va bi ddi xa khdi 1an budc trong sudt clia
Giéng sy song nay.

Ngai 1a PAng da khié€n bi€u hiéu nay dudc néu cao: “Ngai that ddng ca ngdi trong cdc
cong trinh clia Ngai”; da khién linh ky nay tung bay: “Moi ngudi tudn ting phin 1énh
clia Ngai”. Lay Thugng D€ ctlia con, xin 1am t3 rd cudng vi cia Ngai dé cdc tdi con Ngai
dudc biét sy uu ti cda van vt déu tiy thudc phdn 1énh va thanh ngdn clia Ngai, va ditc
hanh ctia moi hanh dong déu dugc dinh doat bdi uy phép clia Ngai va su hai 1ong cla y
chi Ngai, va xin Ngai gitp cdc tdi t6 nhin bi€t ring giéng mdi moi hanh ddng clia loai
ngudi déu & trong nim tay ung chuin clia Ngai va ndi phdn Iénh clia Ngai. Xin Ngai gi-
tip ho biét diéu nay, d€ cho khong diéu gi c6 thé khi€n ho mi loa trudc Pang My 1é cla
Ngai, trong nhitng ngdy ma Chiia Citu thé da phdn:” T4t c& quyén ngu tri thudc vé Ngai,
lay Ngai 12 Pang di sinh ra Chida Thanh thin (Jesus)”; nhitng ngady ma Pang Ban hitu
Ngai (Muhammad) da tuyén duong:”Vinh quang thudc vé Ngai, lay Ngai 12 Pang Kinh
yéu Nha', vi Ngai dd khai hién Vé Pep ctia Ngai, va ghi lai cho tuyén dan Ngai diéu
gitp ho dat t6i ndi Mic kh3i Thanh danh cia Ngai, Danh da khi€n moi din toc phdi
khéc than, ngoai trir nhitng ngudi da dit bd moi su ngoai Ngai, va cling huéng vé Pang
Mic khai chinh B4n thé Ngai va 1a Pang Bi€u hién cdc dic tinh clia Ngai.”

Lay Thugng D€ clia con, Pang 1a Canh cud Ngai va tit cd cdc tin dd cia Ngai, d3 chaAm
dut trai giéi ngdy hom nay, sau khi giit chay trong khudn khé Luat phap ciia Ngai va
trong nhiét tim mudn lam vui 10ng Ngai. Xin Ngai an bai cho Pang 4y, cho ho va cho tit
ca nhitng ai di budc vao sy hién dién cia Ngai trong nhitng ngay 4y, td't ci nhitng diéu
thién Ngai da 4n dinh trong Thanh Kinh ctia Ngai. Xin Ngai cling cAp phdt cho ho diéu
g1 ich 1gi cho ho trong ddi nay va doi sau.

Qua that Ngai la Pang Toan tri, PAng Toan tri.

XLVII

O Thou the Lord of the visible and the invisible, and the Enlightener of all creation! I be-
seech Thee, by Thy sovereignty which is hid from the eyes of men, to reveal in all direc-
tions the signs of Thy manifold blessings and the tokens of Thy loving-kindness, that I
may arise with exaltation and rapture and extol Thy wondrous virtues, O Thou the Most
Merciful, and stir up by Thy name all created things, and so kindle the fire of Thy glorifi-
cation amidst Thy creatures, that all the wporld may be filled with the brightness of the
light of Thy glory, and all existence be inflamed with the fire of Thy Cause.

Roll not up, O my Lord, what hath been spread out in Thy name, and extinguish not the
lamp which Thine own fire hath lit. Withhold not, O my Lord, the water that is life indeed
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from running down — the water from whose murmuring the wondrous melodies which ex-
tol and glorify Thee can be heard. Deny not, moreover, Thy servants the sweet fragrance
of the breath which hath been wafted through Thy love.

Thou seest, O Thou Who art my All-Glorious Beloved, the restless waves that surge
within the ocean of my heart, in my love and yearning towards Thee. I implore Thee, by
the signs of Thy majesty and the evidences of Thy sovereignty, to subdue Thy servants
by this Name Which Thou hast made to be the King of all names in the kingdom of Thy
creation. Potent art Thou to rule as Thou pleasest. No God is there but Thee, the All-
Glorious, the All-Bountiful.

Do Thou ordain, moreover, for every oen who hath turned towards Thee what will make
him steadfast in Thy Cause, in such wise that neither the vain imaginations of the infidels
among Thy creatures, nor the idle talk of the froward amidst Thy servants will have the
power to shut him out from Thee. Thou, verily, art the Help in Peril, the Almighty, the
Most Powerful.

Lay Ngai 1a Pang Thugng P& cla gidi hitu hinh va vo hinh, Pang Soi sdng tit cd tao
vat! Béi quyén t8i thugng clia Ngai dugc che gidu ddi v6i mit lodi ngudi, con cAu xin
Ngai mic khdi khip moi huéng nhitng dau hiéu on phudc da dién cia Ngai va nhitng
biéu tugng difc tir 4i clia Ngai, d€ con c6 thé ditng 1én ton vinh nhitng ditc hanh ky diéu
ctia Ngai véi niém hung phan va hoan lac; lay Ngai 1a Pang Pai Tir bi, xin Ngai lam
sinh dong van vat bing danh Ngai, va khai diy ngon Itta ton vinh Ngai gitta ching sinh,
dé tat ca cac thé gidi dude d6 ddy su ruc 18 4nh sdng vinh quang cia Ngai, va toan thé
tao vat boc chdy bdi Iita Chanh Pao clia Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, xin dirng thu lai nhitng gi da dugc trdi ra trong Danh Ngai, va
dirng dap tit ngon dén do chinh Itta cia Ngai thdp sdng 1én. Lay Thudng D€ clia con, xin
dirng ngin sy tudn chdy clia dong nude chinh 12 sy s6ng — dong nuéc ma qua ti€ng ri rao
ctia n6 ngudi ta nghe dugc nhitng diéu nhac tuyét vdi ca ngdi va ton vinh Ngai. Ngoai
Xin Ngai cling dirng khuGce tir ban cho cdc td6i con Ngai huong thom ngot ngao cua hdi
thd tod lan tir tinh yéu cia Ngai.

Lay Ngai 1a Pang Kinh yéu Toan vinh clia con, Ngai da thdy nhitng dgt séng ba't an ndi
1én trong dai duong tAm hon con, trong tinh yéu va niém khat khao ctia con d6i vdi Ngai.
B4i nhitng dau hiéu cda linh uy Ngai va nhitng biing chiing vé quyén tdi thugng clia
Ngai, con cau xin Ngai ch& ngu cdc tdi t6 Ngai bing Danh nay ma Ngai da bién thanh
Vua clia ti't ¢4 cdc Danh trong vuong qudc tao vat cia Ngai. Ngai c6 di quyén ning cai
qudn theo y thich ctia Ngai. Khong c6 ai ngoai Ngai 1a Thugng P&, Pang Toan vinh,
Pang Pai Tur bi.

Hon nifa, xin Ngai cling ban cho mdi ngudi huéng vé Ngai di¢u khi€n ho kién dinh trong
Ché4nh Pao ctia Ngai, d&n mifc nhitng mong tudng hao huyén cta ké phin nghich giira
chiing sinh, va nhitng 15i 1& phii phi€m clia ké 1am lac gifta cdc tdi t6 Ngai, s& khong di
sttc ngin cdch ngudi 4y véi Ngai. Qua that, Ngai la Pang Cttu nan, PAng Toan ning,
Pang Pai Quyén uy.

XLVIII
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Unto Thee be praise, O Lord my God! I beseech Thee by Thy Most Great Name Who
hath been shut up in the prison-town of Akka, and Who —as Thou beholdest, O my God —
hath fallen into the hands of His enemies, and is threatened by the swords of the wicked
doers, to make me steadfast in His Cause, and to direct mine eyes continually towards
His court, in such wise that nothing whatsoever will have the power to turn me back from
Him.

I testify, O my Lord, that He hath surrendered His life in Thy path, and hath wished for
Himself nothing but tribulation in the love He beareth to Thee. He hath endured all man-
ner of vexations that He may manifest Thy sovereignty unto Thy servants, and exalt Thy
words amidst Thy creatures. As the adversities deepend, and the troubles sent down by
Thee compassed Him on every side, He became so impassioned by His thought of Thee,
that the hosts of all them that had disbelieved in Thee and repudiated Thy signs ceased to
affright Him.

I implore Thee, O my Lord, by Him and by whatsoever pertainth unto Him, to set my af-
fections upon Him even as He hath set His own affections upon Thyself. I testify that His
love is Thy love, and His self is Thy self, and His beauty Thy beauty, and His Cause Thy
Cause.

Deny me not, O my Lord, what is with Thee, and suffer me not to be forgettful of what
Thou didst desir in Thy days. Thou art, verily, the Almighty, the Most Exalted, the All-
Glorious, the All-Wise.

Ngai thit dang ca ngdi, lay Chua 12 Pang Thugng P& clia con! Con khan cau Ngai, bdi
DPang Tdi Pai Danh ctia Ngai di bi giam trong thanh phd lao th Akka, va nhu Ngai thdy
day, lay Thuong D€ clia con, Pang 4y da bi rdi vdo tay nhitng ké thit Ngudi, bi de doa
bdi dao ki€m ciia nhitng k& 1am diéu 4c, xin khi€n con dugc kién dinh trong Chdnh Pao
clia Ngudi, va khi€n mit con lién tuc huéng vé triéu dudng clia Ngudi, d€n ndi khong c6
bat citf cdi gi dd sic lam cho con rdi xa Ngudi.

Lay Thugng D€ cila con, con xin 1am ching ring Pang 4y dd hy sinh mang s6ng trén
dudng Ngai, va khong ao udc cho minh diéu gi ngoai tai vong trong tinh yéu Pang Ay
danh cho Ngai. Pang 4y da chiu dung moi diéu phién todi d€ c6 thé biéu hién quyén t3i
thugng ciia Ngai cho to6i con Ngai, va néu cao thinh ngén Ngai gitta chiing sinh Ngai.
Khi tai wong cang khoét siu, va nhitng diéu phién mudn do Ngai ban xuéng vy pht
Pang 4y khdp moi phia, Ngudi cang tr§ nén nhiét tinh trong y nghi vé Ngai, d&€n ndi dao
quin cla nhitng ké khong tin ndi Ngai va chdi bd cdc ddu hiéu cia Ngai khong thé 1am
cho Ngudi phéi sg.

Lay Thugng D€ clia con, con khdn ciu Ngai, bdi Pang 4y va bdi nhitng gi thudc vé
DPang 4y, xin cho con dit tinh cdm noi Ngudi nhu Ngudi da dit tinh cdm ndi Ngai. Con
xin 1am chitng ring tinh yéu clia PAng 4y 1a tinh yéu clia Ngai, vé dep clia PAng 4y 1a
vé dep clia Ngai, Chdnh Pao clia Pang 4y 1a Chanh Pao cia Ngai.

Lay Thugng D€ ciia con, xin dirng khudc tir con diéu gi thudc vé Ngai, va xin dirng
khi€n con quén diéu Ngai mong mudn trong nhitng ngay ciia Ngai. Qua that, Ngai Ia
Pang Toan ning, Pang T6i cao, Pang Toan vinh, PaAng Toan tri.

60



XLIX

Lauded be Thy name, O lord my God! I entreat Thee by Thy Name through which the
Hour hath struck, and the Resurrection came to pass, and fear and tremblingseized all
that are in heaven and all that are on earth, to rain down, out of the heaven of Thy mercy
and the clouds of Thy tender compassion, what will gladden the hearts of Thy servants,
who have turned towards Thee and helped Thy Cause.

Keep safe Thy servants and Thy handmaidens, O my Lord, from the darts of idle fancy
and imaginings, and give them from the hands of Thy grace a draught of soft-flowing wa-
ters of Thy knowledge.

Thou, truly, art the Almighty, the Most Exalted, the Ever Forgiving, the Most Generous.

Danh Ngai thit ddng ca ngdi, lay Chida 1a Pang Thugng P& ciia con! Con khin ciu
Ngai, bdi Danh qua d6 Gid thién dinh da diém, sy Phuc sinh dién ra, sy sd sét va run rdy
da tém 14y ti't ca nhitng ai & trén tr&i va tit cd nhitng ai § dudi dat, xin tuén d6 xudng, tir
thién dang 4n phiic va tif nhitng ddm may tr bi hién diu clia Ngai, diéu s& 1am hin hoan
con tim cdc toi t6 Ngai, 1a nhitng ngudi da huéng vé Ngai va phung su Chdnh Pao clia
Ngai.

Lay Thugng D€ cilia con, xin Ngai bdo toan cdc tdi trai, t§ gdi ctia Ngai trudc nhitng miii
lao tudng tugng hio huyén va bia dit vo bd, va xin cho ho udng no né dong sinh thdy tri
thiic nhe tudn tir ban tay hdng an clia Ngai.

Qua that, Ngai 1a Pang Toan niing, Pang T4i cao, PAng Hing Tha thit, PAng Pai Khoan
dung.

L

Glory be to Thee, O my God! Thou heareth Thy ardent lovers lamenting in their separa-
tion from Thee, and such as have recognized Thee wailing because of their remoteness
from Thy presence. Open Thou outwardly to their faces, O my Lord, the gates of Thy
grace, that they may enter them by Thy leave and in conformity with Thy will, and may
stand before the throne of Thy majesty, and catch the accents of Thy voice, and be illu-
mined with the splendors of the light of Thy face.

Potent art Thou to do what pleaseth Thee. None can withstand the power of Thy sover-
eign might. From everlasting Thou wert alone, with none to equal Thee, and wilt unto
everlasting remain far above all thought and every description of Thee. Have mercy,
then, upon Thy servants by Thy grace and bounty, and suffer them not to be kept back
from the shores of the ocean of Thy nearness. If Thou abandonest them, who is there to
befriend them; and if Thou puttest them far from Thee, who is he that can favor them?
They have none other Lord beside Thee, none to adore except Thyself. Deal Thou gen-
erouly with them by Thy bountiful grace.

Thou, in truth, art the Ever-Forgiving, the Most Compassionate.
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Lay Thugng D€ clia con, Ngai that 1a vinh quang! Ngai di nghe ti€ng cdc con yéu
thuong nhiét thanh ctia Ngai khéc than vi phdi ly cdch Ngai, va nhitng ngudi nhan biét
Ngai da rén si€t vi phdi rdi xa sy hién dién cia Ngai. Lay Thugng D€ clia con, xin Ngai
m§ toang ra trudc mit ho nhitng cdnh cifa thién an ctia Ngai, dé€ ho c6 thé budc vao dé
v6i sut cho phép ctia Ngai va ding véi Y chi ctia Ngai, ¢6 thé ding trude ngai uy nghi
clia Ngai, nghe dugc nhitng 4m sic ti€ng néi clia Ngai, va dugc soi sdng biing bing hao
quang dnh sang thanh nhan ctia Ngai.

Ngai ¢6 quyén ning 1am diéu Ngai thich. Khong ai c6 thé duong cu vé6i uy Ivc quyén
ning tdi thuong ciia Ngai. Tr mudn ddi Ngai hiing 12 mot, khdng c6 ai 13 dong hang vdi
Ngai, va cho d&€n mudn ddi Ngai vin & trén moi y tudng va moi s mo ta vé Ngai. Thé
nén, xin Ngai dodi thuong tdi con Ngai bing thién 4n va thién phiic ciia Ngai,va dirng dé
ho rdi xa nhitng bén b dai duong gin giii Ngai. N&u Ngai bd rdi ho, thi con ai bau ban
véi ho; va néu Ngai dit ho xa Ngai, thi ai 1a ngudi ban 4n sing cho ho? Ho khong ¢
Chiia nao khic ngoai Ngai, ho khong c6 ai d€ ton thd ngoai Ngai. Xin Ngai cu xif do
lugng vdi ho biing thién 4n ddi dao clia Ngai.

Quad that, Ngai la PaAng Hiing Tha thit, Pang Pai T bi.

LI

Thu dost witness, O my God, How He Who is Thy splendor calleth Thee to remem-
brance, notwithstanding the manifold troubles that have touched Him, troubles which
none except Thee can number. Thou beholdest how, in this prison house, He recounted
Thy wondrous praises with which Thou didst inspire Him. Such is His fervor that His
enemies are powerless to deter Him from mentioning Thee, O Thou Who art the posses-
sor of all names!

Preaised be Thou that Thou hast so strengthened Him with Thy strength, and endowed
Him by Thine almighty power with such potency, that aught save Thee is in His estima-
tion but a handful of dust. The lights of unfading splendor have so enveloped Him that all
else but Thee is in His eyes but a shadow.

And when Thy irresistible summons reached me, I arose, fortified with Thy strength, and
called all that are on Thy earth to turn to the direction of Thy favors and the horizon of
Thy bounties. Some caviled at me, and determined to hurt me and slay me. Others drank
to the full of the wine of Thy grace, and hastened towards the habitation of Thy throne.

I beseech Thee, O Thou Who art the Creator of earth and heaven and the Source of all
things, to attract Thy servants through the fragrances of the Robe of Thine inspiration and
Thy Revelation, and to help them attain the Tabernacle of Thy behest and power. From
eternity Thou wert by Thy transcendent might supreme over all things, and Thou wilt be
exalted unto eternity in Thy Godhead and surpassing sovereignty.

Let Thy mercy, then, be upon Thy servants, and Thy creatures. Thou art, in truth, tha Al-
mighty, the Inaccessible, the All-Glorious, the Unconditioned.
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Lay Thuong D€ clia con, Ngai dd thd'y Pang chinh 13 hao quang clia Ngai da tudng nhé
dé&n Ngai nhu thé nao, ba't chadp nhitng tai vong don dap di dd 1én 1én Pang 4y, nhitng
tai wong ma ngoai Ngai ra khong ai c6 thé d&€m ndi. Ngai da thdy, tir trong tii that, Dang
Ay da nhidc lai nhu thé ndo nhitng 15i chiic tung diéu ky ma Ngai da cdm tng cho Ngudi.
Nhiét tinh ctia Pang 4y cao d&€n ndi nhitng ké thit khong dd sitc ngin PaAng Ay nhic dén
Ngai, lay Ngai 1a PaAng S§ hitu tit cd cdc Danh!

Ngai thit ding ca ngdi da cling c6 Pang Ay bing stfc man clia Ngai, va bing uy luc toan
ning Ngai di phi cho Pang 4y ning lyc 16n lao d&€n ndi Pang 4y c6 thé danh gid moi sy
ngoai Ngai chi 12 mdt nim bui. Anh sing hio quang khong hé phai da vay boc Pang dy
ruc 1§ d&€n ndi Ngudi thd'y moi sy ngoai Ngai chi 1a 4o 4nh.

Va khi 1&énh truyén toan quyén clia Ngai dé€n vdi con, v6i sy ting stic clia Ngai, con da
dirng 1&n va kéu goi tit cd nhitng ai & dudi dat va trén trdi cling quay vé hudng hdng an
clia Ngai va vé chin trdi hong phic clia Ngai. Mot s& ngudi ché diéu con, quy&t tAim giy
t6n thuong cho con va gi€t chét con. Mot s& khac udng no né rudu thién an clia Ngai, va
ti€n nhanh vé cu that ngai vang clia Ngai.

Con khdn cu Ngai, lay Ngai 13 Pag Tao dung c5i dat va coi trdi va 12 Pang Ngudn coi
clia moi s, xin thu hiit t6i con Ngai bing huong thom Chiéc 40 sy cdm tng va sy mic
khdi ctia Ngai, va gitip ho dat t6i Thanh dién phdn 1énh va quyén uy cda Ngai. Tir mudn
ddi, bdi sttc manh thién thugng clia Ngai, Ngai 1a Pang t6i cao trén van vat, va mai mai
Ngai s& 1a chi ton trong Ngoi Thugng P& Tdi cao va quyén tdi thugng tdt cling.

Thé& nén, xin lugng tir bi clia Ngai tudn dd trén toi con Ngaiva trén td't ci ching sinh.
Qua that, Ngai 1a PAng Toan ning, Pang Vo cuc, PAng Toan vinh, Pang Tuyét ddi doc
lap.

LII

Lay ThugngP& clia con, Danh Ngai that ddng ca nggi! Con khin cAu Ngai, bdi huong
thom y trang hong 4n cda Ngai ma theo ménh 1énh clia Ngai va theo y mudn ciia Ngai
da dudc truyén ra khip van vat, va bdi Vang Thai duong Y chi ctia Ngai da chi€u sédng
ruc rd trén chan trdi hdng 4n ca Ngai, nhd uy Iyc quyén ning clia Ngai va quyén tdi
thugng clia Ngii, xin xo4 sach khdi tim hon con moi mdng tudng hio huyén va tudng
tugng vo bd, d€ con c6 thé huéng vé Ngai véi ta't cd thién cdm, lay Ngai la Pang T6i
cao cla cad nhén loai!

Lay Thugng D€ clia con, con 12 tdi t6 Ngai va 12 con cia toi t6 Ngai! Con da bau chic
vao tay 14i hdng an clia Ngai, va bam vao sdi day bac 4i hién diu cdia Ngai. Xin an bai
cho con nhitng diéu lanh thudc vé Ngai, va nudi con ndi Ban tiéc ma Ngai ban xudng tir
nhitng ddm may thién phic cia Ngai va tir bau trdi 4n hué clia Ngai.

Qua4 that, Ngai 1a Pang Téi cao clia cdc th€ gidi, va 12 Thugng D€ cia tit cd nhitng ai &
trén trdi va tat cd nhitng ai & dudi dat.

LIII
LayThugng P& ciia con, con khong bi€t ngon Lita ndo Ngai da dot 1én trong xif ndy. DAt
khong bao gid che md dudce vé huy hoang clia Lita 4y, nudc ciing khong dap tit dudc.
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TAt c4 cdc dan tdc trén thé gidi déu khong dii stic chong lai stic manh cla Lita 4y. On
phudc that 16n lao thudc vé ké da dén gan Lita 4y va nghe ti€ng Lira gim.

Lay Thuogng D€ clia con, bdi thién 4n ting luc cia Ngai, Ngai da gitip cho mot s6 ngudi
dé&n gin Lira 4y, trong khi mdt s6 ngudi khiac van con cdch xa do nhitng diéu ho da Iam
trong nhitng ngay ctia Ngai. Ai h6i hd huéng ve Lita 4y va dat d&n dich, trong niém kh4t
khao chiém ngudng vé My 1& ctia Ngai, déu hi€n mang song trén dudng Ngai, vuon 1én
gan Ngai, va hoan toan dit bd h&t moi su ngoai Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, con khdn ciAu Ngai, bing ngon Lita nay von da ruc chdy va lan
rong khip thé gidi tao vat, hay dot bé nhitng biic man da ngiin con xuit hién trudc ngai
uy nghi clia Ngai va ding trudc cita thién dang ciia Ngai. Lay Thudng D€ clia con, xin
Ngai an bai cho con moi diéu lanh ma Ngai da ban xudng trong Thanh Kinh clia Ngai,
va xin dirng d€ con rdi xa chdn nuong ndu dudi bong tir bi clia Ngii.

Ngai ¢6 quyén ning 1am diéu Ngai thich. Qua that, Ngai 1a Pang Toan lyc, Pang Pai
Khoan dung.

LIV

Lay Thugng D€ clia con, Danh Ngai that ding ca ngdi! Bi hong 4n ting sitc clia Ngai,
xin Ngai gitip cdc tdi trai t6 gdi ciia Ngai k& lai cdc thadnh ditc cia Ngai va kién dinh
trong tinh yéu ctia ho d6i véi Ngai. Bi€t bao nhiéu 14 ma gidng bao tai vong da 1am roi
rung, va bi€t bao 14 khac vin bam chic vao cdy Chanh Pao clia Ngai, khong hé lay
dong bdi cdc thit thach tAn cong, lay Ngai 1a PaAng Chida cla chiing con, PAng Pai T bi!
Con ta on Ngai vi da cho con dugc biét cdc tdi td, bdi uy luc stic manh va quyén tdi
thugng clia Ngai, dd hoan toan loai b nhitng thin tugng thudc vé duc vong clia ho, va
khong bi nhitng diéu do chiing sinh Ngai sd hitu ngin trd khong cho quay vé huéng hdng
an cua Ngai.

Nhitng ngudi ndy da xé b nhitng tim man manh mé& dén ndi cdc cu dan trong than phd
tu ngada kéu khéc, sy sd sét va run rdy da tém 1dy giong din ghen ti va 4c tAm, von
di€m t6 ddu va minh biing cdc bi€u tugng tri thifc, nhung d3 ngao man chdi bd Ngai va
rdi xa vé my 1€ clia Ngai.

Lay Chiia ctia con, con khian cau Ngai, bdi vé trang nghiém vuot trdi clia Ngai va bdi
Danh C6 cyu clia Ngai, xin gitp céc con thuong yéu cia Ngai phung sy Ngai. XinNgai
ciing lién tuc huéng mit ho vé phid Thanh nhan ctia Ngai, va ghi lai cho ho diéu sé&
khi61n moi tim hon han hoan va moi con mit vui mirng.

Qua that, Ngai 13 Pang Cttu nan, Pang Ty ton.

LV

Lay Thugng P€&! Nhitng tai vong Ngai ban xudng 12 linh dugc cho nhitng ndi d6n dau
clia tA't nhitng ai sing kinh Y chi Ngai; sy tudng nhd t6i Ngai 1a thudc chita lanh d6i véi
con tim cdia nhitng ngudi dugc thu hit d&€n gin triéu dudng clia Ngai; & gin Ngai qud 1a
st sdng d6i v6i nhitng ngudi kinh yéu Ngai, sy hién dién ctia Ngai 1a uc vong nhiét
thanh clia nhitng ngudi mong dugc tha'y thanh nhan clia Ngai; & xa Ngai 1a cyc hinh doi
véi nhitng ngudi nhan biét don nha't tinh cda Ngai; sy ly cdch cing Ngai 13 cdi chét doi
v6i nhitng ai nhan bi€t chan Iy clia Ngai!

64



Con khdn cau Ngai, bdi ti€ng th dai clia nhitng linh hdn tim ki€m Ngai di thot ra trong
su rdi xa trieu dudng clia Ngai, va bdi ti€ng khéc clia nhitng ngudi kinh yéu Ngai da rén
ri vi sy ly cdch cing Ngai, xin nudi dudng con bing rudu tri thitc clia Ngai, bing nhitng
dong sinh thly tinh yéu va sy hai 1ong cia Ngai. Lay Thuong P& clia con, Ngai thiy ké
ti nif cda Ngai dd quén h&ét moi sy ngoai Ngai, da vui thod v4i tinh yéu cla Ngai, va da
rén si€t vdi nhitng di€u x4y ra cho Ngai bdi tay clia nhitng ké hanh 4c giita ching sinh.
Xin Ngai an bai cho con diéu Ngai di an bai cho nhitng ti nit chAu hau quanh ngai uy
nghi cia Ngai, va ngay dém chiém ngudng vé my 1€ ctia Ngai.

Qua that, Ngai 1a Pang Chida clia Ngay Ph4n xét.

LVI

Vinh quang thudc vé Ngai, lay Pang Tdi cao, Pang Thugng P& clia con! Pay 13 nhitng
ngay ma Ngiai day moi ngudi phai giif trai gidi, d€ nhd d6 ho c6 thé thanh tdy tim hon
va didt h&t moi rang budc véi bat cif ai khdc ngoai Ngai, va tir tim hdn ho c6 thé cit 1én
diéu xttng hdp vditriéu dudng uy nghi ctia Ngai va thich tng véi ngdi mic khdi don nhai't
tinh cia Ngai. Lay Thugng D€ ciia con, xin Ngai khi€n ky chay nay trd thanh con song
mang nhitng dong sinh thdy va 1am ndy sinh thanh dic ma Ngai di ban cho. Bing
phuong tién chay nay, xin Ngai tdy sach tAim hdn tdi con Ngai ma nhitng tdi 4c cla thé
gian khong thé ngin ho hudng vé Danh toan vinh cia Ngii, va khong hé lay chuyén bgi
ti€ng 6n va sy huyén ndo clia nhitng k& chdi bd cdc diu hiéu huy hoang nhat clia Ngai
di kém véi sy gidng 1am cia PaAng Bi€u hién ma Ngai d phd cho quyén t&i thudng, uy
luc, sur uy nghi va vinh quang. Py 12 tdi con Ngai, 1a nhitng ngudi da hdi ha ti€n vé
hudng hdng an clia Ngai ngay khi ti€ng goi cia Ngai dén tai ho, va khong d€ bi cac ddi
thay va cdc chuyén bié€n clia tran th€ hoic bat ci sy han ché ndo clia con ngudi khién ho
roi xa Ngai.

Lay Thugng D€ ciia con, con 1a ngudi 1am chitng vé sy thdng nhat clia Ngai, nhan biét
don nhat tinh ctia Ngai, khiém cung qui lay truc nhitng mic khdi sy uy nghi ciia Ngai,
va 12 ngudi cung kinh cidi ddu tin nhan hio quang dnh sing nén vinh quang thién thugng
cda Ngai. Con da tin noi Ngai sau khi Ngai gidp con biét Pang Linh Nga ma Ngai da
khdi hién trudc mit lodi ngudi bing uy lyc quyén t8i thugng va sitc manh clia Ngai. Con
da huéng vé Pang 4y, hon toan dit bé moi sy, nim chic sgi day thién 4n va hué phic
clia Ngai. Con da chdp nhin chin ly clia Ngai, va chan 1y cla tat cd ludt phdpva phdn
1énh ma Ngai da ban xudng qua Pang Ay. Con da giif chay vi kinh yéu Ngai va tuin
theo phédn l1&énh clda Ngai, va da chdm ditt ky chay ctiia con v6i 13i chiic tung trén moi vi
st hai 1ong cda Ngai. Lay Thugng D€ clia con, xin ditng d€ con bi liét vio hiang nhitng
ké da giit chay lic ban ngay va qui lay trudc thdnh nhan Ngai vao ban dém, nhung lai
ch6i bd chan Iy clia Ngai, khong tin noi cdc ddu hiéu ctia Ngai, phti nhdn chiing c§ clia
Ngai va bop méo thanh ngdn ctia Ngai.

Lay Thugng D€ cilia con, xin Ngai m§ mit con va m§ mit tit ca nhitng ai tim ki€m Ngai,
dé ching con c6 thé nhan bi€t Ngai bing chinh mit Ngai. Pay 1a phdn 1énh Ngai di ban
cho chiing con trong Thdnh Kinh ma Ngai dd ban xudng qua ma Ngai da chon theo y
Ngai, PAng ma Ngai di tdch riéng 1am mdt dic 4n trén tat cd ching sinh, PAng ma Ngai
da vui 16ng phii cho quyén t8i thugng, PAng ma Ngai dic biét sing 4i va uy thac S
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diép clia Ngai cho din Ngai. Vi vat, lay Thugng D€ clia con, Ngai thit ding ca nggi, bdi
Ngai di do lugng gitdp chiing con nhian bi€t Ngai va thid'y dugc bat cif diéu gi Ngai ban
xudng cho Pang 4y, va ban cho chiing con vinh dv dudc dat téi sy hién dién cia PAng
ma Ngai da hda hen trong Thanh Kinh va trong cdc Kinh ban ctia Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, Ngai thd'y con dd huéng mit con vé Ngai, bim chic vao sgi
diy bao dung va on quan phong thAm hdu ciia Ngai, va nim 14y ta 4o bdc 4i hién diu va
an sting ddi dao ctia Ngai. Con khan cau Ngai dirng dap tit niém hy vong clia con dudc
dat t6i diéu ma Ngai da an bai cho tdi con Ngai 13 nhitng ngudi da huéng vé chon thianh
vi triéu ngy cia Ngai va noi cu that hién dién cia Ngai, va di giit chay vi kinh yéu Ngai.
Lay Thudng D€ clia con, con thii nhin ring bit ¢t di€u gi phat sinh tir ndi con déu hoan
toan khong xing véi quyén t&i thugng ciia Ngai va khong hgp vdi su uy nghi clia Ngai.
Du vay, con van nai xin Ngai, bdi Danh Ngai qua d6 Ngai da ty khai hién, trong vinh
quang nhitng ton hiéu vu viét nha't clia Ngai, trude tat cd tao vat, trong Mic khdi nay qua
d6 Ngai da bi€u hién vé m§ 1é& clia Ngai bing Danh huy hoang nhat, xin cho con dugc
udng rugu hong 4n clia Ngai va nudc gidi khdt tir hué ctia Ngai, dd tudn trdo tir ban tay
phdi cia Y chi Ngai, d€ con c¢6 thé nhin cham chim vao Ngai va dit bd moi sy ngoai
Ngai, d€ ndi thé gidi va tit cd nhitng gi dudc tao sinh trong d6 c6 thé hién ra trudc mit
con nhu 12 mdt ngay phit du ma Ngai khong mudn tao ra.

Ngoai ra, lay Thugng D& ctia con, con ciu xin Ngai tudn dd xudng cho con, ti¥ bdu trdi Y
chi cia Ngai va tif nhitng ddm may bdc 4i cia Ngai, diéu gitp tdy sach con khdi mui xi
u€ kinh tdo clia sy qud pham, hdi Ngai 1a Pang tv xung 12 Pang Thugng D& Khoan
dung! Qua that, Ngai 1a Pang Pai huing, PAng Toan vinh, Pang Gia an.

Lay Thugng D€ ciia con, xin dirng tir bé ké da huéng vé Ngai, va xin dirng d€ cho ngudi
& gin Ngai bi dJi xa triéu dudng cla Ngai. Xin dirng 1am tan bi€n niém hy vong clia
ngudi nguyén cau dang md vong tay khat khao tim ki€m thién 4n va hué phic clia Ngai,
xin dirng khuéc tir cdc tdi td trung thanh nhitng di€u ky diéu ndi n sting ky diéu va dic
tlr 4i cda Ngai. Lay Thugng D€ clia con, Ngai 12 PAng Tha thit va Pai T bi! Ngai c6
quyén ning 1am diéu Ngai thich. Moi ngudi ngoai Ngai déu bat luc trudc nhitng mic
khdi uy luc clia Ngai, déu k€ nhuw ma't sach tru6e nhitng bing chitng vé sy gidu cé clia
Ngai, va k€ nhu hu khong khi dem so vdi nhitng bi€u hién quyén t5i thugng thiéng liéng
clia Ngai, va k€ nhu mat hét siic manh khi d6i dién v6i nhitng dd'u hiéu va bi€u tugng
quyén uy cida Ngai. Lay Thugng P& ctia con, con c6 thé chay trén chdn mé ngoai su
nuong nau ndi Ngai, va con con c6 b&n d6 nao khdc dé voi va quay vé? Hin Ia khong,
quyén uy stic manh ctia Ngai 1am chiing cho con! Ngoai Ngai khong c6 Pang Che chd
nio khic; ngoai Ngai khong cé noi nao d€ tron chay, ngoai Ngai khdng cé ndi nuong
ndu ndo d€ tim ki€m. Lay Thugng P& clia con, xin cho con dugc ném vi ngot thiéng
liéng cda sy tudng nhd t6i Ngai va chic tung Ngai. Con nguyén bdi uy luc Ngai! Bat cit
ai né€m vi ngot 4y déu sé& tu diit bd hét moi rang budc vé6i the gidi va moi sy trong d6, va
s& huéng mit vé Ngai, tdy sach sy tudng nhd bat cif ai khdc ngoai Ngai.

Lay Thugng D€ ciia con, xin cdm ng linh hdn con biing sy tudng nhé ky diéu vé Ngai,
dé con c6 thé ton vinh Danh Ngai. Xin dirng k& con trong s6 nhitng ké doc Thanh ngdn
clia Ngai nhung khong thd'y dugc thién 4n 4n tang trong d6, theo chi du ctia Ngai, thién
an 1am song lai linh hon ching sinh va 1am thic tinh tim hdn t6i con Ngai. Lay Thugng
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D€ clia con, xin k€ con vao hang nhitng ngudi duge 1am sinh dong bdi huong thom ngot
nglo tod ra trong nhitng ngau cia Ngai khi€n ho da ding mang s6ng cho Ngai va hoi ha
ti€n t6i ndi ti dao clia ho trong niém khat khao dugc chiém ngudng vé m§ 1& clia Ngai
vdi 1ong mong mudn dat téi sy hién dién clia Ngai. Va trén dudng di clia ho, néu ¢é ai
héi: “Cédc ban di dau th&é?”, ho sé& ddp:” Chiing t6i d€n v6i Thugng P&, Pang Toan hitu,
Pang Cttu nan, Pang Ty ton!”

Céc qua pham giy ra b3i nhitng ké rdi xa Ngai va hdm minh truSc Ngai khong thé khién
nhitng ngudi thin yéu hét kinh yéu Ngai, thdi hudng mit vé Ngai va thdi nhin vé huéng
thién phiic cda Ngai. Py 12 nhitng ngudi dugc chiic phiic bdi Quan hoi Thién thugng,
nhitng ngudi dudc ton vinh bdi cu din cdc D6 thi vinh hiing, va & trén cao hon nita, b&i
nhitng ngudi ma Ngoi Biit T8i cao clia Ngai da vi€t 1én tran cAu:” P4y 1a con din Pang
Baha! Hao quang 4nh sdng huéng din da chi€u roi qua ho.” P6 1a diéu da dugc an bai,
theo phan 1énh va ¥ chi cia Ngai, trong Kinh bdn chi du khong ddi d6i clia Ngai.

Thé nén, lay Thugng D€ clia con, xin cong bd su ky diéu cda ho va su ky diéu clia
nhitng khi song ciing nhu lic chét ¢ chau hau quanh ho. Xin cung cip cho ho diéu Ngai
da an bai cho nhitng ngudi chinh truc gita chiing sinh Ngai. Ngai c6 quyén ning lam
dudc moi di¢u. Khong c6 Thuong P& nao khic ngoai Ngai, PAng Pai hiing, Pang Citu
nan, Pang Toan niing, PaAng Pai T bi.

Lay Thugng D€ clia con, xin ditng chAm diit cdc k¥ chay clia ching con trong ky chay
nay, ciing nhu cdc Giao u6c Ngai da thi€t 1ap bing Giao uSc nay. Xin Ngai chip nhan
t4't c4 nhitng gi chiing con da 1am vi tinh yéu ctia Ngai, vi sy hai 1ong clia Ngai, va tit cd
nhitng gi ching con da bd d§ vi sy sa ngd cia chiing con vao nhitng duc vong xau xa va
ddi truy cla ching con. Xin ciing gitip chiing con bim chic vao tinh yéu clia Ngai va su
hai long cia Ngai, va bao vé chiing con trudc dc tAim cia nhitng ké khudc tir Ngai va
chdi bd cdc ddu hiéuhuy hoang nhat cda Ngai. Qud that, Ngai 1a Pang T6i cao clia doi
nay va doi sau. Khong c6 Thugng P& nao khdc ngoai Ngai, Pang Chi ton, PAng Toi cao.

Lay Thugng D€ ciia con, xin Ngai ton vinh Pang Tién khéi, PAng Huyén nhiém Thiéng
liéng, Pang Ban thé Vo hinh, Pang Binh minh Thin tinh, va Pang Bi€u hién ngoi tdi
cao ctia Ngai, qua d6 tat cd tri thitc vé& qua khit va tit cd tri thitc vé tuong lai dugc 1am
sdng t3, qua Pang 4y nhitng chiu ngoc vé dirc minh tri€t huyén nhiém cia Ngai dugc
pho bay, va bi mat Danh trin bdo cud Ngai dugc khdi 16, PAng ma Ngai da chi dinh 1am
Pang Cong bd vé Pang ma qua Danh Ngudi miu ty B (bi) vd miu tv E (i) d3 gidn lién
va hop nhit, qua Pang su trang nghiém clia Ngai, quyén t8i thugng ctia Ngai va stic
manh cda Ngai dudc td bay, qua PAng 4y nhitng thanh ngdn clia Ngai dudc ban xudng,
luat phdp ctia Ngai dudc thi€t dinh o rang, cic diu hiéu cia Ngai dugc truyén xa, va
Ngdi L&i cia Ngai dugc tao 1ap, qua Pang &y con tim cdc tuyén dan cda Ngai dugc phoi
bay, tit cd nhitng gi & trén trdi va tit cd nhitng gi & dudi dit dudc gom lai, PAng ma
Ngai goi 1a Ali-Muhammad (A-li M6-ham-mét) trong vuong qudc cdc danh cia Ngai, 1a
Linh clia cdc Linh trong cdc Kinh bdn vé chi du khong d&i ddi clia Ngai, PAng ma Ngai
da ban cho chinh ton hiéu clia Ngai, ma tit ci cdc danh khac déu phii trd vé theo phdn
1énh ctia Ngai va do uy luc quyén ning clia Ngii, va noi Pang 4y Ngai da khién tat cd
cdc dic tinh va cdc ton hiéu cda Ngai dat tdi dinh cao nha't. Cac Danh 4n chifa trong céc
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Kinh bdn bit hoai , trong cdc th€ gidi vd hinh va trong cdc do thi thién thugng clia Ngai
ciing thudc vé Pang 4Yy.

Xin Ngai cfing ton vinh nhitng ngudi di tin ndi POAng 4y va ndi cdc diu hiéu clia Pang
Ay va da huéng vé Pang 4y, trong s6 nhitng ngudi da nhan biét sy thong nhat clia Ngai
trong Dang Bi€u hién sau Pang 4y — Pang Bi€u hién ma Ping 4y da nhic dén trong cic
Kinh ban ctia Ngudi, trong cdc Thanh kih cia Ngudng va trong cdc Thanh thu ctia
Ngudi, trong tit cd nhitng ciu thdnh thi tuyét vJi va trong nhitng phdt ngon tran bio da
dudc ban xudng cho Ngudi. Ciing chinh Pang Bi€u hién nay ma Ngai di truyén phai
thi€'t 1ap Giao u6c trudc Ngudi thi€t 1ap Giao uSc clia chinh minh. Pang 4y chinh 1a
Pang da dudc ngdi ca trong Kinh Bayan. Trong Thdnh Kinh 4y tinh uvu viét cia Pang 4y
da dugc tdn duong, chdn 1y cia Ngudi dd dugc thi€t 1ap, quyén t&i thugng clia Ngudi
dudc cong bd, Chanh Pao ctia Ngudi hoan thanh. Phiic thay cho ngudi huéng vé Pang
4y, va hoan thanh nhitng diéu Ngudi truyén phan, lay Ngai 12 PaAng Chia clia cdc thé
gidi va 1a Pang khdt khao clia t't cd nhitng ai nhan bi€t Ngai!

Lay Thuogng D€ clia con, Ngai that ddng ca ngdi, vi Ngai da gitip ching con nhan biét va
kinh yéu Pang 4y. Vi vay, con khin cau Ngai, bdi Pang 4y va bdi cic Pang Binh minh
Than tinh ca Ngai, va bdi cdc PAng Bi€u hién Ngdi Tdi cao clia Ngai, va cdc Pang
Kho bdu Mic khdi clia Ngai, va cdc Pang Kho chifa linh t¢ng ctia Ngai, xin gidp ching
con phung su va vang phuc Pang 4y, va xin ting lyc d€ ching con trd thanh nhitng ngudi
g6p cong ddc trong Chanh Pao cia Ngudi va thanh nhitng ngudi l1am tan tic cac ké
chongf d6i PAng 4y. Ngai c6 quyén ning lam moi diéu Ngai thich. Khong c6 Thugng
P& nao khic ngoai Ngai, PaAng Toan ning, PAng Toan vinh, PAng ma moi ngudi ciu xin
sy t€ do!

LVII

Thugng P& 1am ching vé sy thdng nha't Ngdi Chi ton clia Ngai va vé don nhat tinh cda
Bin thé Ngai. O trén ngdi vinh cltu, tif nhitng tAm cao cuong vi tdi thugng clia Ngai, ludi
Ngai da cong bd ring khong c¢6 Thugng P& nao khdc ngoai Ngai. Chinh Ngai, vén dong
1ap d6i v6i moi su,da 1am chitng vé don nha' tinh clia Ngai, 12 PAng mic khdi chinh ton
chi't cda Ngai, 12 Pang Ton vinh chinh B4n th€ Ngai. Qua that, Ngai la Pang Pai hiing,
Pang Toan ning, Pang My 1é.

Ngai 1a Pang Chi ton ddi v6i toi con Ngai va ding trén cd ching sinh. Ngudn thim
quyén va chan 1y nim trong tay Ngai. Ngai 1am cho lodi ngudi song dong bing cdc diu
hiéu ctia Ngai, va 1am cho ho chét b3i con thinh n6 ctia Ngai. Ngai khong bi chat van vé
nhitng diéu Ngai 1am, va quyén lyc Ngai san biing van vat. Ngai 1a PaAng Toan ning,
Pang Piéu ngy. Ngai nim thé gii van vat trong tay Ngai, va Vudng qudc Mic khai
dudc dinh hinh trén tay phdi cia Ngai. Qua that, uy luc Ngai bao trim toan thé tao vat.
Vinh quang va quyén t&i thuong déu thudc vé Ngai; ta't cd siic manh va quyén ngy tri
déu thudc vé Ngai, tit ca vinh quang va su vi dai déu thudc vé Ngai. Qua that, Ngai Ia
Pang Toan vinh, Pang Pai hiing, PAng Pdc l4p.

LVIII
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Praise be to Thee, to Whom the tongues of all created things have, from eternity, called,
and yet failed to attain the heaven of Thine eternal holiness and grandeur. The eyes of
all beings have been opened to behold the beauty of Thy radiant countenance, yet none
hath succeeded in gazing on the brightness of the light of Thy face. The hands of them
that are nigh unto Thee have, ever since the foundation of Thy glorious sovereignty and
the establishment of Thy holy dominion, been raised suppliantly towards Thee, yet no
one hath been able to touch the hem of the robe that clothed Thy Divine and sovereign
Essence. And yet none can deny that Thou hast ever been , though the wonders of Thy
generosity and bounty, supreme over all things, art powerful to do all things, and art
nearer to all things than they are unto themselves.

Far be it, then, fromThy glory that anyone should gaze on Thy wondrous beauty with any
eye save Thine own eye, or hear the melodies proclaiming Thine almighty sovereignty
with any ear except Thine own ear. Too high art Thou exalted for the eye of any creature
to behold Thy beauty, or for the understanding of any heart to scale the heights of Thine
immeasurable knowledge. For should the birds of the hearts of them that are nigh unto
Thee be ever enabled to soar as long as Thine own overpowering sovereignty can en-
dure, or to ascend as long as the empire of Thy Divine holiness can last, they shall, in no
wise, be able to transcend the limitations which a contingent world hath imposed upon
them, nor pass beyond its confines. How, then, can he whose very creation is restricted
by such limitations, attain unto Him Who is the Lord of the Kingdom of all created
things, or ascend to the heaven of Him Who ruleth the realms of holiness and grandeur?

Glorified, immeasurably glorified art Thu, O my Best-Beloved! Inasmuch as Thou hast
ordained that the utmost limit to which they who lift their hearts to Thee can rise is the
confession of their powerlessness to enter the realms of Thy holy and transcendent
unity, and that the highest station which they aspire to know Thee can reach is the ac-
knowledgement of their impotence to attain the retreats of Thy sublime knowledge. I,
therefore, beseech Thee, by this very powerlessness which is beloved of Thee, and
which Thou hast decreed as the goal of them that have reached and attained Thy court,
and by the splendors of Thy countenance that hace encompassed all things, and by the
energies of Thy Will whereby the entire creation hath been generated , not to deprive
them that hjave set their hopes in Thee of the wonders of Thy mercy, nor to withhold
from such as have sought Thee the treasures of Thy grace. Ignite, then, within their
hearts the torch of Thy love, that its flame may consume all else except their wondrous
remembrance of Thee, and that no trace may be left in those herats except the gem-like
evidences of Thy most holy sovereignty, so that from the land wherein they dwell no
voice may heard except the voice that extolleth Thy mercifulness and might, that on the
earth on which they walk no light may shine except the light of Thy beauty, and that
within every soul naught may be discovered except the revelation of Thy countenance
and the tokens of Thy glory, that haply the servants may show forthonly that which shall
please Thee and shall conform wholly unto Thy most potent will.

Glory be to Thee, O my God! The power of Thy might beareth me witness! I can have no
doubt that should the holy breaths of Thy loving-kindness and the breeze of Thy bounti-
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ful favor cease, for less than the twinkling of an eye, t breathe over all created things, the
entire creation would perish, and all that are in heaven and on earth would be reduced to
utter nothingness. Magnified, therefore, be the marvelous evidences of Thy transcendent
power! Magnified be the potency of Thine exalted might! Magnified be the majesty of
Thine all-encompassing greatness, and the energizing influence of Thy will! Such is Thy
greatness that wert Thou to concentrate the eyes of all men in the eye of one of Thy ser-
vants, and to compress all their hearts within his heart, and wert Thou to enable him to
behold within himself all the things Thou hast created through Thy power and fashioned
through Thy might , and were he to ponder , throughout eternity, over the realms of Thy
creation and the range of Thy handiwork, he would unfailingly discover that there is no
created thing but is overshadowed by Thine all-conquering power, and is vitalized
through Thine all-embracing sovereignty.

Behold me, then, O my God, fallen prostrate upon the dust before Thee, confessing my
powerlessness and Thine omnipotence, my poverty and Thy wealth, mine evanescence
and Thine eternity, mine utter absement and Thine infinite glory. I recognize that there is
none other God but Thee, none to equal or rival Thee, that Thou hast no peer nor partner,
none to equal or rival Thee. In Thine unapproachable loftiness Thou hast, from eternity,
been exalted above the praise of any one but Thee, and shalt continue for ever in Thy
transcendent singleness and glory, to be sanctified from the glorification of any one ex-
cept Thine own Self.

I swear byThy might, O my Beloved! To make mention of any created thing beseemeth
not Thy most exalted Self, and to bestow any praise upon any one of Thy creatures
would be wholly unworthy of Thy great glory. Nay, such a mention would be but blas-
phemy uttered within the court of Thy holiness, and such praise would amount to no less
than a transgression in the face of the evidences of Thine Divine sovereignty. For
themere mention of any one of Thy creatures would in itself imply an exertion of their
existence before the court of Thy singleness and unity. Such an assertion would be
naught but open blasphemy, and act of impiety, the essence of profanity and a wanton
crime.

Wherefore, I bear witness with my soul, my spirit, my entire being, that should they Who
are the Day-Springs of Thy most holy unity and the Manifestations of Thy transcendent
oneness be able to soar so long as Thine own sovereignty endureth and Thine all-
compelling authority can last, they will fail in the end to attain unto even the precincts of
the court wherein Thou didst reveal the effulgence of but one of Thy most mighty
Names. Glorified, glorified be, therefore, Thy wondrous majesty. Glorified, glorified be
Thine unattainable loftiness. Glorified, glorified be the preeminence of Thy kingship and
the sublimity of Thine authority and power.

The highest faculties of which the learned have possessed , and whatsoever truths theys
they, in their search after the gems of Thy knowledge, have discovered; the brightest re-
alities with which the wise have been endowed , and whatsoever secrets they, in their
attempts to fathom the mysteries of thy wisdom, have unrevealed, have all been created
through the generative power of the Spirit that was breathed into the Pen which Thy
hands have fashioned. How, then, can the things which Th Pen hath created be capable
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of comprehending those treasures of Thy faith with which, as decreed by Thee, that Pen
hath been invested? How can it ever know the Fingers that grasp Thypen, and of Thy
merciful favors with which it hath been endowed? How can it, already unable to reach
this station, be made aware of the existence of Thy hand that controlled the Fingers of
Thy might? How can it attain unto the comprehension of the nature of Thy Will that
animateth the movement of Thy Hand?

Glorified, glorified be Thou, O my God!How can I ever hope to ascend into the heaven
of Thy most holy Will, or gain atmittance into the tabernacle of Thy Divine knowledge,
knowing as I do that the minds of the wise and learned are impotent to fathom the secrets
of Thy handiwork — a handiwork which is itself but a creation of Thy will?

Praise be to Thee, O Lord, my God, my Master, my possessor, my King. Now that [ have
confessed unto Thee my powerlessness and the powerlessness of all created things, and
have acknowledge my poverty and the poverty of the entire creation, I call unto Thee
with my tongue and the tongues of all that are in heaven and on earth, and beseech Thee
with myheart and the hearts of all that have entered beneath the shadow of Thy names
and Thy attributes, not to shut us from the doors of Thy loving-kindness and grace, nor to
suffer the breeze of Thy bountiful care and favor to cease from being wafted over the
souls , nor to permit that our hearts be occupied with any one except Thee, or our minds
to be busied with any remembrance save remembrance of Thy Self.

Were Thou to set me king over Thy realms, and to establish me upon the throne of Thy
sovereignty, and to deliver, through Thy power, the reins of the entire creation into my
hands, and wert Thou to cause me , though it be less than a moment, to be occupied with
these things and be oblivious of the wondrous memories associated with Thy most
mighty, most perfect, and most exalted Name, my soul would still remain unsatisfied, and
the pangs of my heart unstilled. Nay, I would, in that very state, recognize myself as the
poorest of the poor, and the most wretched of the wretched.

Magnified be Thy name, O my God! Now that Thou hast caused me to apprehend this
truth, I beseech Thee by Thy name which no scroll can bear, which no heart can imagine
and no tongue can utter — a Name which will remained concealed so long as Thine own
Essence is hidden , and will be glorified so long as Thine own Being is extolled — to un-
furl, ere the present year draw to a close, the ensigns of Thine undisputed ascendancy
and triumph, that the whole creation may be enriched by Thy wealth, and may be ex-
alted through the ennobling influence of Thy transcendent sovereignty, and that all may
arise and promote Thy cause.

Thou art, veril, the Almighty, the All-Highest, the All-Glorious, the All-Subduing, the
All-Possessing.

Ngai that ddng ca nggi, Ngai la Pang ma ludi tat cd ching sinh hiing xung tung tf mudn
ddi, nhung khong ai dat dugc tdi thién dang vi dai, thanh thi€n va vinh clru ciia Ngai.
Mit van vat di dugc md ra dé nhin vé dep thdnh nhan ruc 18 clia Ngai, nhung khong ai
th'y dudc su sdng ngdi clia 4nh sdng thanh dién Ngai. Tir khi tao dung quyén t8i thugng
vinh quang clia Ngai, va khi thi€t 14p sy ngy tri thanh thién clia Ngai, ban tay nhitng
ngudi & gin Ngai da vuon cao trong s khdn cAu Ngai, nhung khong ai sd dudgc ta ad
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pht che Bin thé cao ca va thiéng liéng clia Ngai. Tuy th€, bdi nhitng nhiém mau clia
lugng bao dung va dic tir bi ciia Ngai, khong ai c6 thé chdi bd quyén t5i cao cia Ngai
trén van vat, ring Ngai di quyén ning 1am moi viéc, va Ngai & gin van vat hon van vat
doi véi tu than.

B3i qud cdch xa vdi dinh vinh quang clia Ngai, khong mit nio c6 thé nhin dugc vé dep
diéu ky ciia Ngaingoai trir chinh mit Ngai, khong tai nio nghe dugc diéu nhac bi€u
duong quyén ngu tri todn ning clia Ngai ngoai trir chinh tai Ngai. Ngai & qui cao nén
khong mit chiing sinh nao thdy dugc vé m§ 1& clia Ngai, va khong tim hdn ndo hi€u
dudc tam cao tri thifc vo lugng clia Ngai. BSi vi, n€u con chim tAm hon cla nhitng ngudi
& gan Ngai dugc gitdp bay 1én that ldu dai nhu d6 dai quyén uy todn ning cla Ngai, hoic
thing ti€n that 1du dai nhu sy trudng tdn clia vuong qudc thdnh thién thiéng liéng clia
Ngai, ho ciing s& khong 1am sao vugt dugc nhitng gidi han ma thé gidi gid tam da dit
trén ho hoic thodt dugc nhitng han ché ciia chinh ho. Lam sao ké bam sinh phai chiu cin
trd bdi cdc gidi han lai c6 thé€ vuon t6i Ngai 1a Pang Chiia t€ thé€ giGi van vat, hoic budc
vao thién dang cda Ngai 1a Pang Cai quin cdc cdi cao cd va vi dai?

Lay Pang Kinh yéu Nhat clia con, Ngai thatIa vinh quang, vd cuing vinh quang! Vi Ngai
di an bai ring gi6i han cao nhat ma nhitng ngudi hudng t6i Ngii c6 thé vuon 1én chi di
dé thd nhan sy bat luc clia ho trong viéc budc vio cdc cdi thong nhit thanh thién va cao
cé cia Ngai, va cuodng vi cao nhat ma nhitng ké mong hi€u biét Ngai c6 thé vuon tdi 1a
chi @€ nhin ra ring ho khong tai nio budc téi noi chi't chita tri thifc cao cd cia Ngai. Vi
vay, bdi chinh sy bat luc ddng yéu ndy d6i v6i Ngai ma Ngai da chi du 1am muc tiéu
cho nhitng ngudi dat tdi va budc vao triéu dudng cia Ngai, va bdi hao quang clia thanh
nhan Ngai von bao triim van vat, bdi ning luc cia Y chi Ngai titng 1am hdi sinh tit ci
tao vat, con khan cau Ngai dirng khuSc tir nhitng diéu ky diéu trong lugng bic af clia
Ngai d6i v6i nhitng ai da dit hy vong noi Ngai, xin Ngai cling dirng 18y lai nhitng kho
tang thién an ctia Ngai d6i vdi nhitng ngudi tim ki€m Ngai. Xin Ngai ciing thip 1én trong
1ong ho ngon dudc tinh yéu clia Ngai, d€ ngon Itra dudc 4y cé thé thiéu hiy moi thi
ngodi su tudng nhd tuyét vdi v& Ngai, va d€ cho khong dau vét nao luu lai trong 1ong ho
ngoai trir nhitng bing chitng trin bio vé quyén t&i thugng thiéng liéng clia Ngai, ngd
hiu tir viing di't ho & ngudi ta khong con nghe Am thanh nio ngoai trif Am thanh tdn
duong stic manh va dic tir bi clia Ngai, ngd hau trén trdi dat noi ho di lai ngudi ta khong
con thdy dnh sdng nao chi€u roi ngoai 4nh sing vé my 1é clia Ngai, ngd hau trong moi
linh hon ngudi ta khong kham phd dugc diéu gi ngoai mic khai ciia thdnh nhan Ngai va
nhitng bi€u tugng vé sy vinh quang cia Ngai, ngd hau cdc t6i con Ngai chi biu 16 diéu
gi 1am vui 1ong Ngai va hoan toan philt hgp v6i Y chi van ning clia Ngai.

Lay Thugng D€ cda con, Ngai that vinh quang! Quyén ning sitc manh Ngai lam chitng
cho con! Con khong hoai nghi chiit nao ring néu hoi thd tir bi clia Ngai va ngon gi6é an
dirc cda Ngai ngung thdi qua tao vat khong t6i mot chdp mit, thi tit cd chiing sinh sé& bi
hiy diét, va td't c4 nhitng gi ton tai & trén trdi va § dudi da't cling déu bi€n thanh hu
khong tuyét ddi. Bdi vy, nhitng biing chiing diéu ky vé uy luc thién thugng clia Ngai
that 12 vinh quang! T4c dong do uy luc cao cd clia Ngai thit 12 vinh quang! Su wu thing
clia thanh ménh Ngai va sy ton qui cia thim quyén va dnh hudng thin lyc cia Y chi
Ngai that 12 vinh quang! Sy vi dai ctia Ngai diéu ky dén ndi, n€u Ngai tip trung con mit
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moi ngudi vao con mit ciia mdt sinh linh, va nén moi tAim hon vao mot tim hon, va néu
Ngai gitip ngudi 4y thdy dudc bén trong ban than tht ci nhitng gi Ngai da tao nén bing
quyén uy cda Ngai va tao ddang biing sifc manh ctia Ngai, v néu ngudi 4y suy tudng,
sudt muon ddi, vé cac thé gidi tao vat cda Ngai va pham vi cong trinh clia Ngai, chic
chidn ngudi 4y s& phat hién ra ring khong c6 tao vat nao thoat khéi sy che chd clia uy
luc toan thing ctia Ngai, va dudc ting luc quyén t8i thugng trim khip clia Ngai.

Thé nén, lay Thuong D€ clia con, xin Ngai hay chitng ki€n con dang phii phuc tin dit
den tru6c mit Ngai, thi nhan sy bat luc cla con trudc sy toan ning cia Ngai, sy phi
phi€m cilia con trudc su hiing hitu ctia Ngai, su thdp kém tot cling clia con trude sy vinh
Quang vd han ctia Ngai. Con nhan biét ring khong c6 Thuong P& nao khic ngoai Ngai,
rang Ngai khong c6 ai 12 ngudi ddong dang hodc sdnh d6i, khong c6 ai 1a ngang hang
hoic ddi dich véi Ngai. & tdm cao diéu vgi ctia Ngai, tf mudn ddi, Ngai vugt xa trén 161
chiic tung clia bi't ctf ai ngoai Ngai, va con ti€p tuc nhu th€ mai mai, trong sy vinh
Quang va sy don nhat thién thugng clia Ngai, vudt khdi 13i ton vinh clia bt cit ai ngoai
chinh Ngai.

Lay Pang Kinh yéu clia con, xin nguyén bdi uy luc cia Ngai! Nhic nhd t6i bat ¢t tao
vat nao déu khong thich hop vdi ban thé tdi cao clia Ngai, va danh 15i chiic tung cho cho
bA't cit chiing sinh nao cling hoan toan khdng xitng v6i nén vinh quang ky diéu clia Ngai.
Hon nita, sy nhic nhd nhu th€ qua 13 15i bang bé thdt ra trong triéu dudng thanh thién
clia Ngai, va 18i chiic tung nhu th€ ding 13 sy qud pham trudc nhitng biing chitng vé
quyén ngy tri thién thudng cia Ngai. Vi su nhic nhd bat cif ai trong chiing sinh tu n6
ham ¥ xdc nhin sy hién hitu cia né trude triéu dudng sy don nha't va sy thong nhat cia
Ngai. Sy xdc nhan 4y ding 12 mot diéu bang bd cong khai, mot hanh dong bat kinh, 1a
thurc chat cda ta tAm va 1a mot tdi trong.

Bdi vdy, bing cd linh hon con, tinh than con, toan thé€ bin thin con, con xin 1Am chifng
ring néu cic Pang Binh minh sy thong nhA' t8i thiéng liéng clia Ngai va cic Pang Biéu
hién sy don nhat thién thugng ctia Ngai bay 1én that 1du nhu sy ton tai quyén tdi thugng
cia Ngai va sy trudng ctru thim quyén toan thing clia Ngii, cic Pang 4y ciing khong
th€ dat t&i chon thanh vi cud triéu dudng ndi Ngai phdt tod hao quang chi mot Danh
trong cdc Danh dai luc cia Ngai. Bi vdy, su uy nghi diéu ky cia Ngai thiat 1a vinh
quang, rit vinh quang! Su cao c4 diéu vgi cia Ngai thit vinh quang, rit vinh quang! Su
uu thing vuong quyén ctia Ngai va si cao ca clia uy luc va than quyén cia Ngai that
vinh quang, rat vinh quang!

Nhitng niing luc cao nhdt ma ngudi hoc thitc c6 dudc, nhitng thuc tai sdng chéi nhat da
phii bAm cho nhitng bic thdng thdi, va bat cit sw huyén nhiém nao ho khai mé dugc trong
chii tAim tim ki€m nhitng bi mat vé difc minh tri€t cda Ngai, tit cd déu dugc tao nén bdi
sttc manh hdi sinh ctia Thanh Linh di ha hdi vio Ngon Biit ma tay Ngai da tao nén. Th&
nén, 1am sao nhitng thit do Ngon Biit clia Ngai tao nén lai ¢6 thé hiu dugc nhitng kho
bdu cia Chanh Pao ma Ngon Biit cia Ngai da phi cho theo chi du cia Ngai? Lam sao
né bi€t dudc nhitng Ngén Tay cAm Ngon Biit 4y va hi€u biét vé nhitng 4n hué khoan
dung ma né da dudc ban cho? Ma khi di khong té dat tdi cuong vi nay, thi 1am sao né c6
thé y thitc dudc sy tdn tai ctia Ban Tay diéu khién nhitng Ngén Tay uy luc cda Ngai?
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Lam sao né dat ndi nhan thitc vé tinh cht cda Y chi Ngai da khi€n Ban tay Ngai ctt
dong?

Lay Thugng D€ clia con, Ngai that 12 vinh quang rat vinh quang! Lam sao con dim hy
vong vuon téi biu trdi Y chi t8i thanh clia Ngai, hodc v6i téi Pén thd tri thirc thién
thugng ctia Ngai, vi con biét riing tr 6¢ clia nhitng ngudi thong thdi va hoc thic déu
khong dd sitc tim biét nhitng diéu huyén bi trong cong trinh tao dyng cia Ngai — mot
cong trinh bi€u hién sy sing tao ctia Y chi Ngai?

Lay Chda ctia con, lay Thugng D€ ctlia con, lay Pang Ton su clia con, lay Pang S& hitu
cda con, lay PAng Vua cda con, Ngai that ddng ca nggi! Gid day, con xin thi nhan cling
Ngai su bat luc clia con va sy bat lic clia van vat, xin nhin nhian sy nghéo nan clia con
va st nghéo nan clia van vat, con kéu cAu Ngai biing 1udi cia con va bing ludi ciia van
vat & trén trdi va duéi dit, con nai xin Ngai bing tAim 1ong clia con va biing tAm 1ong clia
tAt cd nhitng ai da budc vao dudi béng cdc danh va cdc dic tinh cia Ngai, dirng déng cdc
clra tir ai va an phic clia Ngai d6i véi ching con, dirng khi€n ngon gié phu trg tir af va
an ditc ciia Ngai ngung thdi qua linh hdn chiing con, ciing xin dirng d€ tdm hdn chiing
con bi chi€m ctf bdi ké khdc ngoai Ngai, dirng dé tri 6¢ chiing con ban biu véi su tuéng
nhd nao ngoai su tudng nhG chinh Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, nguyén bdi vinh quang uy lyc clia Ngai! Vi nhu Ngai dit con
1&én 1am vua trén cdc thé€ gidi cia Ngai, dua con 1én ngoi t6i thugng cia Ngai, dung uy
luc clia Ngai trao vao tay con quyén diéu khién toan thé tao vit, va n€u Ngai khi€n con
ban biu v4i nhitng thit 4y, du chi trong khodnh khic that ngdn ngdi, va quén di nhitng ky
trc diéu ky lién hé v6i Danh todn thing, toan hdo va chi tdn cia Ngai, linh hon con cling
sé khong sao thod min, va su khat khao clia tAim hdn con ciing khong thé dugc v an.
Khong, ngay trong tinh trang d6, con cling s& nhan ra con la ngudi nghéo nan nhit trong
nhitng ngudi nghéo nan, 12 ngudi khén khd nha't trong nhitng ngudi khdn khé.

Lay Thugng D€ ciia con, vinh thay Danh Ngai! Nay Ngai dd cho phép con hi€u thiu
chan ly ctia Ngai, con ciu xin Ngai 14y Thanh Danh ma khong Kinh Sdch nio ghi ti ndi,
khong trdi tim nao y niém ndi, khong 1udi ndo dién dat ndi — Thanh Danh vin huyén bi
lau d5i nhu Ban thé Ngai mii phong kin, Thanh Danh van vinh quang mudn ddi nhu
chinh B4n thé Ngai dugc ton vinh mudn thud - con ciu xin Ngai trong nim nay néu cao
linh ky quyén ning va chi€n thing, d€ toan thé tao vat dudc phong phii nhd su sung tic
clia Ngai, d€ tao vat trd thanh cao cd nhd 4nh hudng ton qui cda quyén t&i thugng thiéng
liéng cia Ngai, va d€ moi ngudi c6 thé ding 1én quing ba Chdnh Pao Ngai.

Qua thuc, Ngai 1a Pang Toan niing, Pang T4i cao, PAng Toan vinh, PAng Toan thing,
Pang Toan hitu.

LIX

Lay Thugng D€ clia con, tAt cd nhitng 15i ca tung xin ding 1én Ngai 12 Pang Nguyén
thdy moi vinh quang va uy dic, sy vi dai va danh dy, quyén t8i thugng va ngy tri, su
thing ti€n va phiic an, sy kinh s¢ va quyén ning. Ngai dit din tdi dai duong khong bd
clia Ngai bat ctf ké nao Ngai mudn; va vSi ké 1am vui 1ong Ngai, Ngai trao cho vinh dy
nhan bi&t Thdnh Danh T6i C8 ctia Ngai. G khip trong bdu trdi trdi dat, khong ai c6 thé
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thodt ra khdi tic dong cta Y chi t6i thugng Ngai. T mudn ddi, Ngai quin tri hodn toan
st tao héa va quyén ning Ngai con ti€p tuc mai mii khong ngirng ngu tri td't cd cdc tao
vat. Khong c¢6 Thugng D€ ndo khdc ngoai Ngai, PAng Toan ning, PAng Tdi cao, Ping
Pai hing, PAng Toan tri.

Lay Thugng D€, xin Ngai soi sing khuén mit cdc toi t6 Ngai dé€ ho c6 thé chiém ngudng
Ngai; xin thanh loc trdi tim ho d€ ho hudng vé triéu dudng nhitng on phudc thiéng liéng
clia Ngai va nhan bi€t PAng Bi€u hién chinh Ngai, 12 PaAng Hirng dong Bin thé Ngai.
Qua that Ngai la Pang Chia tit cd cdc thé gidi. Ngoai Ngai, khong c6 Thuong P& nio
khdc, Pang Vo ngai, PaAng Toan thing.

LX

Lay Thuong D€ ctia con, Ngai that 1a vinh quang! Ngai thd'y d6, diu con sin sang chiu
rdi xudng truée thanh ki€m cia Y chi Ngai, ¢8 con sin sang mang xiéng xich ctia Khat
vong Ngai, tim con ao u6c dugc 1am muc tiéu cho nhitng miii tén Chi du ctia Ngai, mit
con mong mdi dugc nhin nhitng bi€u tugng va diu hiéu ditc Bac 4i hién diu clia Ngai.
B3i vi bat ctt diéu gi tir Ngai tuon d6 xudng cho con déu 13 udc vong tha thi€t ctia nhitng
ngudi khao khat dugc gip Ngai, va 12 uSc vong tdi cao clia clia nhitng ngudi ti€n t6i gan
tri€u dudng clia Ngai.

Lay Ngai 1a Pang Kinh yéu cda con, nguyén bdi vinh quang uy Ivc Ngai! Pudc hy sinh
thAn mang con cho cdc Pang Bi€u hién Bin thé Ngai, dugc ding hi€n linh hdn con trén
dudng nhitng Pang Mic khdi vé M§ 1& huy hoang clia Ngai, tifc 13 dudc hy sinh ban thé
con vi B4n thé Ngii, dugc hy sinh vinh quang clia con vi vinh quang ctia Ngai. Piéu d6
giong nhu con da hy sinh t4't cd nhitng thit 4y vi ¢ Ngai, v vi ¢§ nhitng ngudi thin yéu
cia Ngai.

Du than thé con bi dau dén vi nhitng tai wong do Ngai ban xudng cho con, dit n6 bi day
vO bdi nhitng bi€u 16 Chi du ctia Ngai, linh hdn con van vui suéng dugc nhan phin sinh
thdy clia PAng My 1& Ngai, va dudc dat t6i b&én bd dai duong vinh clru cda Ngai. Hoi
tinh lang c6 con 1a ngudi xitng ddng khong né€u chay tron tinh nuong hoic chdi bé doi
tugng khat khao clia tim hdon minh? Khong, tat cd ching con tin ndi Ngai, va tha thiét hy
vong dugc budc vao su hién dién ctia Ngai.

LXI

Lay Thugng D€ clia con, danh Ngai ding dudc a nggi! Ngai da chitng ki€n ring Y chi
Ngai ch€ nguy moi tao vat va difc bac 4i ctia Ngai vudt trén tit cd nhitng ai § trén trdi va
dudi dat. Va khi Ngai quy€t khdi 16 quyén tdi thugng clia Ngai, ton vinh Thanh ngon
ctia Ngai va mac khai ddc tir bi bac 4i cia Ngai, Ngai da ning cao mdt ngudi trong cac
t0i t6 Ngai, va da chon PAng 4y giita ching sinh, va tich riéng Pang 4y cho muc dich
ctia Ngai, khodc cho Pang 4y chi€c 40 dit din cia Ngai, dim Pang 4y xudng bién ci uy
nghi va vi dai cia Ngai, gidi thodt Pang &y khd itat cd nhitng gi khong xing vdi sy vi
dai cda vinh Quang Ngai va uy lyc cda sitc manh Ngai, khi€n Pang 4y cit ti€ng 16n 1én
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trudc tA't ca nhitng ai & trén trdi va dugi dat,va kéu goi dan chiing d&€n v6i Pang Biéu
hién chinh Bin thé Ngai, Pang Mic khii cic diu hiéu ctia Ngai.

Ngay khi Pang &y cong bd Chanh Pao ctia Ngai va ding Ién dé thuc hién nhitng diéu
Ngai phdn truyén cho Pang 4y trong cdc Kinh bin ctia chi du Ngai, thi con Khiing hodng
Lén x3y ra cho cd ching sinh. Mot s& ngudi huéng vé Ngai, tuy dift bd hét moi su ngoai
Ngai, gidi thodt linh hon ho khéi vuéng ban thé gian va moi sy & trong d6, va dudc vui
thod v4i su ngot ngao clia giong néi Ngai da khi€n ho tir bd moi sy Ngai di tao nén
trong thé& giGi yao vat. Mot s6 khac nhan bi€t Ngai, nhung rdi ho 4i ngai, ho d€ cho thé
gian xen vao giita ho va Ngai, r6i ngin trd ho nhin nhan Ngai. S& ngudi khdc nita khinh
thudng Ngai, rdi bd Ngai, va mudn cidn ngin Ngai hoan thanh muc dich clia Ngai. Thé
ma, tif truSe tit cd bon ho déu dd kéu cAu Ngai nhur thé ndo va khit khao nhitng diéu ho
dugc hita hen nhu thé nao trong cdc Kinh ban clia Ngai. Nhung khi Pang Hita hen dén 6i
ho, ho khong chiu nhin nhin, khdng chiu tin ndi nhitng ddu hiéu ctia Ngai, chdi bé nhitng
bi€u tuong 16 rang ctia Ngai va lac 16i khéi con dudng ctia Ngai mot cdch trim trong,
d&n ndi ho gi€t cdc tdi con Ngai 13 nhitng ngudi c6 guong mit sang ngdi ¢6 thé 1am ruc
sdng c4 dung nhan Quan hdi Thién thugng.

Lay Ngai 12 Pang Chida cia tdt ci cdc danh, con khdn cAdu Ngai bdo vé nhitng ngudi
thuong yéu Ngai trude nhitng ké thii Ngai, va cling c6 ho trong tinh yéu ctia ho doi véi
Ngai, trong muc dich thanh dat sy hai ong clia Ngai. Xin Ngai che chd ho, d€ chan ho
khdi vap nga, dé 1ong ho khong bi tim man nio ngin che ddi véi Ngai, va mit ho khong
nhin tha'y gi ngoai Ngai. Xin Ngai khi€n ho dugc vui thod vdi cdi ngot ngao cia diéu
nhac thién dinh, khi€n ho ty ditt bd moi sy rang budc véi bat cit ai ngoai Ngai, sé hoan
toan huéng vé Ngai, va trong moi hoan cdnh déu cat 15i ca nggi Ngii, ring:” Lay Chd,
Pang Thugng P& clia con, Ngai that ddng ca ngdi vi di gitp con nhan biét ban thé t&i
cao va todn vinh ctia Ngai. Nhd lugng tir bi cia Ngai, chiing con s& bdm chic vao Ngai,
va ty dift bd moi rang budc v6i bat et ai ngoai Ngai.

Chiing con nhan bi€t riing Ngai 1a Pang Kinh yéu clia tit cd cdc thé gidi, Pang Tao
dung coi dat va cdi troi!”

Vinh thay Thugng P&, PAng Chida cia tit cd tao vat!

LXII

Lay Chiia, Pang Thudng D€ clia con, Ngai thit 12 vinh quang va that dang ca nggi! Tir
vd thiy Ngai 12 Pang hiing phuc stic bing sy trang nghiém, uy quyén va sitc manh, cho
mai d&€n vo chung Ngai vin hiing bi€u dudng sy cao trong, than luc va vinh Quang.
Nhitng ngudi hoc thic, tirng ngudi va t't ca, déu bang hoang truc nhitng diu hiéu va
bi€u tuong thudc cong trinh sdng tao clia Ngii, trong khi nhitng nha hién tri€t, khong trir
mot ai, déu bat luc trong sy khdm pha bi mat vé nhitng Pang Bi€u hién uy lyc va quyén
ning cia Ngai. Moi ngudi thiic ngd déu thi nhan khong di kha ning udc lugng tAm cao
tri thifc ctia Ngai, va moi nha tri thifc déu nhin tha'y ho khong di stc tim bi€t tinh chat
ctia Ban thé Ngai.

Bdi thim quyén ctia Ngai va bdi ning lyc clia Y chi Ngai, trong khi ngin kin con dudng
din t6i Ngai,Ngai da cho xud't hién cic Pang Bi€u hién chinh Bin thé Ngai, va iy
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nhiém cho cdc Pang 4y mang St diép clia Ngai d&€n vdi chiing sinh, va khién cdc Pang
4y trd thanh nhitng PAng Binh minh vé€ sy cdm tng cda Ngai, nhitng Pang Gidi thich
Mic khai ctia Ngai, nhitng Pang B4o ton tri thiic ctia Ngai va nhitng Kho chitc Pic tin
cia Ngai, d€ qua cic Pang &y moi ngudi cé thé hudéng mit vé Ngai, c6 thé tién tdi gan
Vuong qudc mic khdi cia Ngai va ti€n t6i bAu tri 4n phic ctia Ngai.

Thé nén, bdi Ngai va bdi cic Pang 4y, con khian cau Ngai ding canh tay phdi noi ngoi
an phiic ciia Ngai, ban xudng cho tit cd nhitng ngudi sinh song trén trdi dat, diéu gi riva
sach ti v€t phdn nghich cta ho ddi véi Ngai, va khi€n ho tré nén hoan toan suing kinh doi
v6i chinh Ngai, lay Ngai 1a PaAng nim trong tay ngudn an hué, d€ ho c6 thé ding 1én
phung st Chdnh Pao clia Ngai va tuyét doi dit bd moi sy ngoai Ngai. Ngai 1a Pang
Toan ning, Pang Toan vinh, PAng V6 ngai.

Lay Thugng D€ clia con, Pang ton su clia con, Pang Kinh yéu ctia con! Con 12 toi t&
Ngai va 1 con cdi clia t0i t6 Ngai. Con da nim chic sgi diy an phic cta Ngai, con di
bau viu ta 4o tir bi clia Ngai. B6i PAng T6i dai danh clia Ngai, ma Ngai da chi dinh 1am
C4i Can khong sai 1&ch giita cdc nu6c, va 1am bing chitng khong sai 1Am ddi v6i moi
ngudi, con khin cAu Ngai dirng tir bd con, ciing dirng dé€ mic con vdi nhitng duc vong
ddi truy ctia con. CAu xin Ngai gin giit con dudi béng sy V6 nhiém Tuyét d6i ciia Ngai,
va gidp con ton vinh Ngai trong quan hdi chiing sinh. Xin dirng 14y lai phan huong thom
thiéng liéng dudgc danh cho con trong nhitng ngay clia Ngai, va dirng tudc doat clia con
phan huong thom ngot ngao tod ra tif Binh minh Mic khii cia Ngai. Xin Ngai ban xudng
cho con diéu lanh trong ddi ndy va ddi sau, nhd siic manh clia thién 4n Ngai von bao
trim van vat va nhd lugng khoan dung ctia Ngai von vugt trén toan thé tao vat. Ngai 1a
Pang cAm giit viong qudc tao vat. Ngai lam bt cit diéu gi Ngai mudn theo chi du cda
Ngai, vd bdi quyén ning uy Iyc clia Ngai, Ngai chon bat cit diéu gi Ngai thich. Khong ai
6 thé cudng lai Y chi Ngai; khong gi c6 thé 1am can kiét sitc manh toan thing cia phan
1énh Ngai. Khong c6 Thugng D€ nao khdc ngoai Ngai, PAng Toan vinh, PAng Toan
ning, Pang Pai T bi.

LXIII

Lay Thugng D€ clia con, Ngai thi'y tdi con Ngai song trong nha ti nay, mit huéng vé
Binh minh an phic cia Ngai, 1ong khat khao nhitng bi€u hién thién an ky diéu cia Ngai.
Lay Thugng D€ clia con, Ngai biét rd nhitng cin bénh dang day vo Pang 4y trén dudng
Ngai. Ngai thdy rd PAng 4y bi bao vay bdi chiing sinh 12 nhitng ké qud pham va chong
ddi Ngai, nhitng ké dinh noi & clia PAng 4y trong X ndy va lam hai Ngai, 1a nhitng ké
ngin trd toi con Ngai huéng vé Ngai.

Lay Thugng D€ cidia con, con xin ding 1én Ngai 16i cdm ta vé tit cd nhitng diéu nay!
Con cau xin Ngai gitip con va gitip nhitng ké yéu thuong con bi€t ton vinh Thanh ngdn
clia Ngai, va xin phi bAm cho chiing con stfc manh, d€ cho nhitng tat be75nh ciia thé
gian nay va nhitng tai vong clia né khong thé ngin chiing con tudng nhd t6i Ngai va biéu
duong nhitng dic hanh cia Ngai. Ngai c6 quyén ning 1am nén moi su; Ngai that 13 huy
hoang vugt trén van vat.
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MOi ké chinh phuc chi 12 mdt nd boc do tay Ngai sai khi€n, va ngudi giau nhat trong
ddam ké giau chi 12 ngudi ban han truc san nghiép bao la ctia Ngai. Ngudi cao qui nhit
trong hang nhitng ké cao qui chi 12 nhitng ngudi thip kém truSc nhitng bi€u hién vinh
quang cda Ngai, vd ngudi hiing manh nhat trong hang cdc vua chud ciing chi 12 ngudi
suy bai khi d6i dién véi nhitng bing chiting quyén uy hiing manh ctia Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, xin Ngai xé nat tim man tudng tugng quang xiéng hiing che
md nhdn quan ciia con dan Ngai, d€ tdt cd hdi ha ti€n vé phid Ngai, dé tat ca budc di
trén con dudng hoan hi ctia Ngai, va 1am theo nhirng céch thitc trong Chanh Pao ctiia
Ngai. Lay Thugng D€ ctlia con, chiing con 1a t6i t6 Ngai, 1a con cdi Ngai. C6 Ngai, ching
con that day dd, cho nén chiing con tho4t ly dudc thé gian va moi thif trong d6. Chiing
con hoan toan man nguyén véi tit ca nhitng gi x3y ra cho chiing con trén dudng Ngai, va
chiing con xin chiic tung :” Cao c4 thay, Ngai 1a PAng nim trong tay thit cd cdc thé gidi
cda mic khdi va clia tao vat, va tit cd cdc vudng qudc § dudi dat cling nhu § trén trdi!”

LXIV

Lay Thuong D€ ctia con, lay Pang Thay cda con, Ngai that 13 vinh quang! Ngai da nghe
ti€ng thon thifc cla nhitng ngudi, dit khdt khao chiém ngudng Thdnh nhan Ngai, vin con
bi ngin cdch véi Ngai va phdi chiu rdi xa tri€u dudng cia Ngai. Ngai chitng tri cho
nhitng ti€ng thd than clia nhitng ngudi nhan bi€t Ngai da thdt ra vi ho bi luu day xa Ngai
va ho khdt khao dudc gip Ngai. B&i nhitng ngudi ma tim hdn khong chi't chira diéu gi
ngoai sy tudng nhd t6i Ngai va ton vinh Ngai, nhitng tim hon 4y chi bi€u 16 cdc diu
hiéu vé€ su vi dai clia Ngai va cdc bing chitng vé sifc manh ctia Ngai, con cau xinNgai
ban uy luc cho nhitng t6i t6 khdtkhao Ngai dugc d&€n gan ngdi Mic khdi huy hang va
vinh Quang ctia Ngai, va xin Ngai gitip nhitng ngudi diat hy vong ndi Ngai dugc bude vao
Thdnh dién an6 hué va an phic thién thugng cliia Ngai.

Lay Thudng D€ ctia con, thin con trd trui! Xin Ngai mic cho con chi€c 40 4n dic hién
diu ciia Ngai. Con bi khdt bdng; xin cho con dudc udng trong dai duong An hué dobi dao
ctia Ngai. Con 12 ké xa la; xin dem con d&€n gin ngudn thién 4n ctia Ngai. Con bi bénh,
xin Ngai rudi 1én con nhitng giot nuéc hdng 4an cifu bénh clia Ngai. Con 12 ké bi giam
cAm; xin Ngai ding quyén ning uy luc ciia Ngai va ding sic manh ctia Y chi, gidi thodt
con khéi cdnh ciu thiic d€ con c6 thé nuong d6i canh gidi thodt bay 1én nhitng thién dinh
cao nhi't clia tao vat. Qud thuc, Ngai lam dugc diéu Ngai thich. Khdng c6 Thugng P&
nao khdc ngoai Ngai, Padng Cttu nan, PAng Toan vinh, PAng V6 ngai.

LXV

Lay Thuogng D€ clia con, Ngai thit 13 vinh quang! Ngai bi€t ring muc dich duy nhat clia
con khi mic khdi Chanh Pao ctia Ngai 1a d€ biéu 160 Ngai chit khong phai bi€u 16 chinh
con, 12 d€ bi€u hién vinh quang Ngai chit khong phdi vinh quang clia con. P& dat ti sy
hai 1ong cia Ngai, con dd khudc tir, su ngoi nghi, niém vui va lac thd trén dudng Ngai.
B4t it ldc nao, va bt cif trong trudng hdp nao, cdi nhin clia con vin luén gin chit vao
céc phan Iénh ctia Ngai, mit con ludn luu ¥ t6i nhitng diéu Ngai khi€n con phii tudn gift
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trong cdc Kinh bdn cla Ngai. Mdi sang con thitc diy trong hao quang su ca ngdi Ngai
va sy tudng nhd t6i Ngai, vd mdi t8i con hit thd huong thom Bdb 4i clia Ngai.

Khi ma toan thé tao vat bi xdo tron, va khi ma cd dia cau bi ddo 10n, khi ma huong thom
ngot ngio cia danh Ngai, PAng Toan vinh, gan nhu ngung thdi qua cdc rhé gidi clia
Ngai, va khi ma ngon gi6 tir bi cia Ngai nhu ling im trong khip cdc cbi clia Ngai, Ngai
da diing quyén ning uy luc clia Ngai d€ nang con 1én giita cdc toi t6 Ngai va khién con
biéu duong quyén t5i thugng clia Ngai trong vong con din Ngai. Tir 6, con diing 1én
trudc tit ca chiing sinh, dudc ting stiic b3i on pho trd va quyén niing clia Ngai, kéu goi
tdtcd cong chiing huéng vé Ngai, va thong bdo cho t't ci tdi con Ngai vé nhitng thién an
va hdng phiic ctia Ngai, mdi goi ho huéng vé Pai duong nay ma mdi giot nuéc trong d6
déu 16n ti€ng thong bdo cling tit cd nhitng ai & trén trdi va dudi dat ring, qua that, Ngai
12 Ngudn mach clia tit cd sy song, 12 Pang 1am sinh dong toan thé tao vat, 1a PaAng Ton
thd cla tit cd cdc thé gidi, 1a PAng Kinh yéu clia moi tAm hdn thifc ngod, va 1a Pang
Khdt khao cida tit cd nhitng ai & gin Ngai.

Dui cdc ngon gi6 thit hin cudng bao clia cdc dc gid da thdilén va ddi vio ngon Pén
nay, Pang 4y, vi tinh yéu vé dep ctia Ngai, khong lic ndo ngung ban rdi huong thom dnh
sdng ctia Ngai. Khi sy qua pham chong lai Ngai ngdy cang ting, 10ng nhiét thanh clia
con trong s mic khdi Chanh Pao ctia Ngai ciling ting tuong xing, va khi nhirng tai uong
cang thAm sdu — va Ngai lam chitng cho con vé diéu ndy — con di ban ra cho chiing sinh
mdt luong cang doi dio hon quyén tdi thugng va uy Iuc clia Ngai.

Cudi cuing, con da bi nhitng ké qud pham ném vao thanh phd lao ti Akka, va nhitng
ngudi trong than tdc con bi giam giit § Baghdad. Lay Thugng D€ clia con, uy luc quyén
ning Ngai lam chitng cho con! Moi tai vong cham dén con trén dudng Ngai da lam ting
niém vui clia con, va gia bdi ndi mirng cia con. Con nguyén bsi danh Ngai, Ngai 1a
Pang Vua cda cdc vua! Khong ¢ vi vua nio trén trdi dat nay dd quyén ning cin trd con
tudng nhé t6i Ngai hodc tdn duong ditc hanh clia Ngai. Du ho ¢6 lién k&t véi nhau — nhu
da tirng lién k&t — d€ chong ddi con, d€ luyén nhitng thanh guom sic bén nhi't va nhitng
ngon ddo ddc hai nhat dé triét ha con, , con vin khong ngan ngai bi€u duong danh Ngai
trudc moi ngudi & khilp cdi troi va cdi di't clia Ngai. Hon nifa, con sé thét to 1én ring:”
lay Pang Kinh yéu ctia con, day 12 mit con ma con da hi€n dang vi thanh nhan clia
Ngai, va day 12 tinh than ca con ma con di hy sinh vi Linh Ngai, va day 1a mdu con, n6
da soi 1én trong huyét quan ctia con, trong niém khat khao dudc d6 ra trén dudng Ngai vi
tinh yéu clia Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, nhu Ngai thdy d6, du con phdi s6ng giita nhitng bitc tudng ma
ching 4m thanh ndo vong d&€n ngoai trir ti€ng doi, du ring t't ci cdc clra an nhan va
thdnh thoi déu déng kin d6i v6i chiing con, va béng tdi day dic vay phid ching con khip
moi phid, linh hdn ching con vin chdy ruc tinh yéu clia Ngai, nén khdng c6 gi dip tit
dugc Itra tinh yéu 4y hodic 1am lui tan u6c vong clia ngon Iira birng birng 4.

Lira Ay cit cao giong néi, kéu 16n giita téi con Ngai, bt cif lic nao va bt cif trong
trudng hop nao, cling ludn mdi goi ho vé cuing véi Ngai.

B&i T6i Pai danh ctia Ngai, con ciu xin Ngai md mit cdc toi t6 Ngai dé ho c6 thé nhin
tha'y Ngai chi€u sang ndi chdn trdi uy nghi va vinh quang cud Ngai, va dé cho ti€ng kéu
cia con qua, khong ngin ho nghe thanh 4m ctia chim B6 ciu thong nhat thién thugng
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clia Ngai, hoic chdt nuc ué€ tap khong thé ngin ho nhian phan rudu an phic tinh khiét
cda Ngai va nhitng dong sudi 4n hué vinh citu clia Ngai.

Thé nén, xin Ngai khi€n ho quiy quin quanh gido phdp thiéng liéng nay, quanh Giao
uéc ma Ngai di thi€t 1ap véi tit cd cdc PAng Tién tri va cdc PaAng St gid clia Ngai, va
nhitng phdn 1énh ma Ngai da ghi trong cdc Kinh ban va cdc Thanh thu cia Ngai. Hon
nifa, xin Ngai cling ning ho 1én nhitng tAm cao t6i mic ho c¢6 thé nhin thifc dugc ti€ng
goi ciia Ngai.

Ngai c6 di quyén ning lam diéu Ngai thich. Qua that Ngai 1a Pang khong ai vuon tdi,
Pang Toan vinh.

LXVI

Lay Thugng D€ clia con, Ngai that 1a vinh quang! Ngai thdy con sdng trong nha ti ndy,
né nim khuA't sau bi€n va nii, Ngai bi€t that rd nhitng gi con da chiu dung vi tinh yéu
cda Ngai va vi Chanh Pao clia Ngai. Lay Thugng D€ clia con, Ngai 1a Pang da ning
con 1én theo y mudn clia Ngai, khi€n con ngu toa trén bdo dan clia Ngai va kéu goi moi
ngudi hudng ve72 triéu dudng Béc 4i cda Ngai. Chinh Ngai da khi€n con thuit lai cho
ho nhitng diéu Ngai da an bai trong Kinh ban chi du clia Ngai va ghi lai biing Ngoi Buit
Maic khdi cia Ngai, Ngai cling trao cho con nhiém vu khdoi 1én ngon Ia tinh yéu trong
1ong cdc toi con Ngai, va thu hiit nhan din th€ gidi d€n gan hon vé6i ngdi bau cia Ngai.
Va khi, vang theo thién ménh ctia Ngai, con ddng 1én kéu goi ching sinh theo su cho
phép clia Ngai, thi nhitng ké 14m lac trong céc tdi t6 Ngai da chdng ddi con. Mot s&
ngudi roi xa con, sd ngudi khdc phii nhan 15i tuyén bd ciia con, s6 thi nghi ngai, trong khi
s6 khdc nira thi qud boi roi, bAt k€ bing chitng Ngai dd néu 1én trude tin d6 cla ti't ci
céc ton gido va nhitng chitng cd Ngai dua ra trudc cdc din toc trén dia cAu, va nhitng
d4u hiéu quyén ning Ngai da bi€u hién manh mé& d&€n mifc chi phdi toan thé tao vat.
Ngoai ra, con con bi chdng d6i bsi chinh than toc con, dii ring, nhu Ngai da biét con yéu
thuong ho nhu thé nao, va con chi ao u6c cho ho nhitng gi con ao udc cho chinh con. Ho
12 nhitng ké, khi dudc bi€t con bi ném vao nha th, da giy toi 4c chong lai con con dir doi
hon bat ctf ai khéc.

Thé nén lay Thugng P& clia con, bdi danh Ngai 13 danh Ngai da diung dé€ phan biét chan
1y v6i nguy tao, con khan ciu Ngai thanh loc trdi tim ho khdi moi muu dd tan dc, va gidp
ho ti€n 1én gan Pang Binh minh c4c ton hiéu va cdc dic tinh cia Ngai.

Lay Thuong D€ clia con, Ngai biét riing con di cit dit moi mdi day rang budc con véi
bat cif tao vat nao ngoai mdi day cao ci nhat k€t hgp con vdi bat cit ai bau viu vao Ngai,
trong Ngay nay 13 ngay mic khdi Ban thé t3i cao clia Ngai, Bin thé da xui't hién trong
Danh Ngai, PAng Toan vinh. Con biét ring con dd xo4 h&t moi lién hé cud con véi bat
cif ai trong thin toc con ngoai trif nhitng ngudi ti€n tdi gan thdnh nhan huy hoang nhi't
cua Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, con khong ¢6 ¥ mudn nao ngoai y mudn clia Ngai; khong ap G
niém khat khao nio ngoai su khdt khao ctia Ngai. Tir ngoi bt ctia con chi tudn trao
nhitng 151 kéu goi ma Ngoi But t8i cao cila Ngai da ddnh ti€ng, va ludi con khdng thot ra
diéu gi ngoai nhitng diéu ma Linh t3i dai cia Ngai da cong bd trong Vuong qudc vinh
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cttu ctia Ngai. Khong c6 cdi gi 1am cho con sinh dong ngoai nhitng ngon gié Y chi cla
Ngai, va khong thd 16 mot 13i ndo ngoai nhitng 16i ma con dudc day phdi cong bd theo
s cdm ng va ung chuin clia Ngai.

Ngai that ding ca nggi, lay Ngai 1a PaAng Kinh yéu clia tAt cd nhitng ai nhan biét Ngai,
va 12 Pang Khét khao ciia nhitng tAim hon bi€t hi€n dang cho Ngai, vi Ngai dd bi€n con
thanh muc tiéu clia nhitng bénh tit ma con phdi nhin chiu vi tinh yéu ctia con ddi véi
Ngai, va thanh dich di€m clia nhitng cudc tin cong chdng d6i con trén dudng Ngai. Vinh
quang Ngai lam ching cho con! Con khong cé gi d€ mat kién nhin trudc nhitng tai vong
ma con phai nah65n lanh trong tinh yéu ctia con ddi véi Ngai. Chinh tir ngdy Ngai mic
khai Ban thé Ngai trudc mit con, con d3 nhan vé cho minh moi hinh thic khd nan. Sudt
moi khodnh khic trong ddi con, ddu con kéu 16n ciing Ngai riing:” Lay Thuong D€ ciia
con, hay ding con nhudm thim dat cda Ngai, vi tinh yéu clia Ngai va vi sy hai 1ong cia
Ngai!” Ngai bi€t ring khdng lic ndo con tim cdch bdo vé thin con trudc moi tai uong,
trdi lai con ludn ludn chd dgi nhitng diéu Ngai ban cho con trong Kinh ban chi du ciia
Ngai.

Thé nén, lay Thugng D€ ciia con, xin Ngai dodi hoai dé€n sy don chi€c clia con giita cdc
toi t6 Ngai, va su xa cdh cua con vGi nhitng ban hitu ciia Ngai va nhitng ngudi dugc Ngai
lya chon. B&i con mua rao tif nhitng ddm may an phiic cda Ngai ma Ngai da khién
nhitng nu bong ngdi ca va phat ngdn clia Ngai, nhitng dod hoa minh triét va chitng ¢
clia Ngai ndy sinh tif tim hon cia tA't ¢4 nhitng ai nhan biét don nha' tinh clia Ngai, con
khan cdu Ngai ban cho cic t6i td Ngai va cho thin toc con nhitng qua thdng nhat trén
ciy cua Ngai, trong nhitng ngay nay la ldc Ngai ngu toa trén ngdi bac di cia Ngai. Lay
Thugng P& clia con, xin dirng ngiin trd ho dat t6i nhitng gi Ngai s& hitu, va xin ghi lai
cho ho diéu gi sé& gitip ho vuon 1én nhitng tAm cao thién 4n va hué phiic cia Ngai. Ngoai
ra, xin Ngai cling cho ho udng dong sinh thiy tri thifc clia Ngai, va an bai cho ho diéu
lanh trong dGi nay va cé trong dGi sau.

Qua that Ngai 1a Thugng P& cia Baha, 12 PAng Kinh yéu ctia tAim hdn Ngudi, 13 doi
tugng clia khat vong Ngudi, 13 Ngudn Cadm ting cho ludi Ngudi va 13 Goc ré clia hon
Ngudi. Khong c6 Thugng P& nao khdc ngoai Ngai, PAng khong ai vuon tdi, Pang Tdi
cao. Qud that, Ngai la Pang Toan ning, Pang Chi ton, PAng Hing Tha thi , Pang Pai
Khoan dung.

LXVII

Lay Chiia 12 Pang Thuong D€ ciia con, Ngai that 1a vinh quang! Con xin ding 1én Ngai
15i cdm ta vi Ngai da gidp con nhin bi€t Pang Bi€u hién Bin thé Ngai, va da tich con
ra khéi nhitng ké thut Ngai, va phai trin trudc mit con nhitng hanh vi sai lac cia ho va
nhitng su nghiép x4u xa clia ho trong nhitng ngay ctia Ngai, vi da cit dit moi rang budc
gifta con vdi ho va khi€n con hoan toan huéng vé thién 4n cud Ngai va hué phiic dbi dio
clia Ngai. Con ciing dang 1én Ngai 13i cdm ta, vi tif nhitng ddm mAy cia Y chi Ngai,
Ngai da ban xudng cho con nhitng gi gitip con thodt khdi nhitng gdi ¥ clia ké nghich dao
va nhitng 13i béng gi6 ctia ké vo tin, khi€n 1ong con gidn b6 chit ché véi Ngai va 1dnh xa
nhitng k& chdi bé dnh sang thanh nhan Ngai. Con ciing ta on Ngai vi dd ban siic manh dé
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con dugc kién dinh trong tinh yéu clia Ngai, néi 1€n 15i chic tung Ngai va tin duong
nhitng thanh didc ciia Ngai, vi Ngai da cho con dugc udng Chén 4n phic ctia Ngai von
qui bdu hon moi vat hitu hinh va vo hinh.

Ngai Ia Pang Toan niing, PaAng Chi t6n, Pang Toan vinh, PaAng Pai bi.

LXVIII

Lay Thugng D€ clia con, Ngai thit ding ca nggi! Ngai thdy con bi giam him trong Nha
t nay, va Ngai bi€t rd con vao day ciing chi vi c6 Ngai, vi c6 ton vinh Chdanh Pao clia
Ngai v cong bd Chdnh Pao ctia Ngai. Lay Ngai 12 Pang Chda tit cd cdc th€ gidi, ngay
ldc nay con kéu cAu Ngai, xin 14y Danh x4c tin cda Ngai, thu hiit trdi tim cla cdc toi t§
Ngai dén v6i PAng Binh minh cdc ton hiéu wu viét nhit cda Ngai, va dén chon hirng
dong cdc ddu hiéu ryc rd nhat cda Ngai.

Lay Thugng D€ clia con! N€ukhdng vi nhitng tai wong viii dap con trén dudng di cla
Ngai, thi 1am sao 1ong con c6 thé vui thod trong nhitng ngay ctia Ngai; va néu khong vi
thit mdu di d6 ra vi tinh yéu clia Ngai, thi 14y gi d€ nhudém thim khudn mit nhitng ngudi
dugc Ngai lva chon tru6c mit chiing sinh cia Ngai? Con nguyén bdi uy luc cia Ngai!
Vit trang sifc to diém dung nhan nhitng ngudi than yéu clda Ngai 12 m4u tudn ra tif trdn
thAm day mit ho, trong tinh yéu cda ho d6i véi Ngai.

Lay Thugng P€ ctia con, Ngai thiy ro tirng 16ng xuong clia thin thé con phdt Am nhu
nhitng dng sdo vong 1én diéu nhac vé sy cdm ng clia Ngai, kh4ild nhitng ddu hiéu vé
st don nhat cia Ngai va nhitng bi€u tugng ro rang vé su thong nha't ciia Ngai. Lay
Thugng P& clia con, bdi Danh ctia Ngai 1am ryc sang van vat, con khan cAu Ngai lam
song lai nhitng ké t6i t& chiu ling nghe thanh 4m clia nhitng diéu nhac du dudng cit 1én
tlr bén phdi ngai vinh quang ctia Ngai. Xin Ngai ciing cho ho dugc uéng rugu khoan dung
cia Ngai tif ban tay 4n phiic cia Ngai, d€ 1ong ho dudc an 6n va khi€n ho 14nh xa cdnh
trdi cia nhitng mo mong hio huyén va tudng tugng vo b, d€ trd vé canh phdi cla sy
cAy trong va xdc tin. Gid diy Ngai da dit din ho d&€n ndi cra thién 4n cla Ngai, lay
Thugng D€ clia con, bdi an dic cia Ngai, xin Ngai ditng xua dudi ho; va bdi gis diy
Ngai di goi ho d&€n chin trdi Chdnh Pao clia Ngii, xin dirng d€ ho rdi xa Ngai, nhd
hdng 4n va hong phic ciia Ngai. Qud that, Ngai c6 di quyén ning 1am diéu Ngai mudn.
Khong c¢6 Thugng D€ nao khdc ngoai Ngai, PaAng Toan tri, PAng Toan tri.

LXIX

Lay Chiia, Pang Thugng D€ clia con, Ngai that 12 vinh quang! Ludi cda con, cd 1iti thin
thé va ludi tAim hon cda con, tif chi cia con, moi mach dap treong ngudi con, tirng sdi téc
trén diu con, tit cd déu tuyén xung Ngai 12 Thuong P&, va khong c6 Thugng P& nao
khdc canh Ngai. Tir van c6, Ngai vudt trén hin moi sy ddi chi€u va so sanh, va thodt ra
khéi ba't e cdi gi thudc vé tao vat ma Ngai di tao dung nén.

T ngan xua Ngai vain hiing don ddc, khong c6 ai chia sé sy uy nghi trong don nhat tinh
cia Ngai, va hiing vugt xa trén moi sy bi€n chuyén va ddithay von chi phdi t't cd tao
vat clia Ngai, té 16 uy luc quyén ning t8i thugng clia Ngai va ton vinh Thdnh ngdn clia
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Ngai, huéng din budc chian clia con din Ngai, Ngai da chon giita ching sinh mot K& Toi
td ma Ngai phdi xudng vdi nhitng dau hiéu quyén t&i thugng ctia Ngai, titc PAng ma
Ngai phd cho nhitng bi€u hién rd rang vé sy don nhat clia Ngai, dé Pang 4y c6 thew63
l1am chiing v& Ngai truSc tit cd tao vat va hoan thién chitng c6 clia Ngai trudc moi
nguoi.

Ngay khi Pang 4y tu khdi hién theo 1énh Ngai va kéu goi tdi con Ngai nhin vé huéng
cédc thién an clia Ngai va huéng mit vé& chin trdi tri th71c clia Ngai , thi giita hoxuat
hién nhitng d4u hiéu cla sy chia r&. Mot s6 ngudi ddp lai ti€ng goi cila Ngai va ving
phuc phén 1énh Ngai, khong chit chin chir. Mot s6 ngudikhdc thi chdi bd Ngai va chay
theo nhitng khat vong thudc khuynh huéng doi truy.

Lay Thugng D€ ciia con, con khan cau Ngai, bdi Tdi Pai danh ctia Ngai, xin khi€n cdc
nuéc dugc hoan lac nhd uy luc Thanh ngdn ma Ngai da an bai 1a vua cia moi ngon tir,
Th4nh ngdn trong d6 nhitng chdu ngoc qui bdu vé sy minh tri€t huyén nhiém clia Ngai
dudc phod bay, va nhitng phép nhiém mau trin bdo cit gidu bén trong Ngai ciing dugc
khdm ph4. B&i hong 4n va hong phiic cia Ngai, xin Ngai dirng khudc tir ho nhitng dicu
nhitng diéu Ngai muén danh cho ho, va dirng d€ ho rdi xa bén bd dai duong sy hién dién
ctiia Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, moi vt sinh ton, di hitu hinh hay vd hinh, déu 1am ching ring
lugng bac 4i clia Ngai vudt trén moi vat tho tao, va dic tir bi ctia Ngai bao trim toan thé
tao vat. Con khdn cAu Ngai, xin dodi nhin ho bing ddi mit khoan dung. Ngai 1a Pang
Hing Tha thit, PAng Pai Tir bi. Xin ban phét cho ho tlly su vinh quang va sy uy nghi clia
Ngai, thy su vi dai, tly thién 4n va thién phiic ctia Ngai. Xin dirng d6i x& véi ho ty
nhitng gidi han ho phdi nhin chiu hoic tiy nhitng chuyén bién da dang trong cudc ddi
tran tuc cda ho.

Lay Thuong D€ clia con, Ngai biét riing con chi 12 mdt ngudi trong c4c tdi té Ngai. Con
da né€m dugc sy ngot ngao clia Ldi Ngai, da nhan bi€t sy thGng nhi't va don nhit clia
Ngai, dd huéng mit con v& Ngudn cdc danh t3t dep nhi't cia Ngai va huéng vé Hirng
dong cic dic tinh cao ¢4 clia Ngai, va ao udc dugc Ngii gitip dd d€ dim minh trong dai
duong thong nhat cda Ngai va dude dim siu trong nhitng dong nuéc hiing manh thudc
don nhat tinh ctia Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, bdi thién an ting stic cia Ngai, xin Ngai gitip con 1am diéu
Ngai mudn, va dirng khudc tir con nhitng gi Ngai c6. Xin khi€n con dugc vui thod véi
nhitng diéu ky diéu cia Thanh ngdn, dé cho ti€ng huyén ndo va sy tdc dong clia ddi ndy
khong du sic khién con thoi hudng vé Ngai, khong c6 kha ning 1am lay chuyén 1ong
kién dinh cla con trong Chdnh Pao ctia Ngai, hoic khi€n cdi nhin cda con thoi tip trung
vao chin trdi thién 4n cia Ngai. Lay Thuong D€ cla con, xin Ngai gitip con 1am diéu
Ngai thich va thuc hién theo y chi Ngai. Hon nifa, xin Ngai cling ghi lai cho con diéu
lanh trong ddi ndy va trong ddi sau, va danh cho con mdt chd trong chan 1y trude sy hién
dién ctia Ngai. Ngai c6 quyén ning 1am diéu Ngai mudn, va cai quin tiy Ngai thich.
Khong c¢6 Thugng D€ nao khdc ngoai Ngai, Pang khong ai vuon t6i, DPAng Toan vinh,
DPang Tai dai.

TAt ca nhitng 15i ca ngdi xin dang 1én Ngai, lay Ngai 12 Pang Chda clia cdc thé gidi va
12 P6i tugng ton thd cda toan thé tao vat.
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VXX

Lay Thugng D€ clia con, tit cd nhitng gi sinh s6i, trong thién dang thudc sy don nhat toi
cao clia Ngai, nay di phai tan! Pau 1a miy béc 4i cia Ngai vin hiing tuén mua? Nhitng
canh ciy thong nhat ciia Ngai mang bd 14 uy nghi va minh tri€t, nay da tro trui; diu Ia
mula xuin thién 4n va thién phic ctia Ngai? Thuyén Chdnh Pao clia Ngai nim im trong
trén bi€n tao vat; ddu la gié hdong 4n va hué phic clia Ngai? Ngon Pén clia Ngii bi bia
vay moi phia bdi dong bao bat hoa tir moi mién thdi vé; dau 12 1ong cau bdo vé diy do
lugng cua Ngai?

Lay Thugng D€ clia con, Ngai thd'y con mit cda nhitng sinh linh nghéo khé nay dang nin
vao chin trdi su sdn clia Ngai nhu thé ndo, tim hdn clia nhitng ké hén y&u nay trong ciy
ndi uy luc cia Ngai nhu thé nao. Lay Ngai 12 PAng Kh4t khao duy nhAt clia nhitng ngudi
da nhan bi€t Ngai, 1a P&i tugng ton thd clia toan thé tao vat, ngdy nay Ngai di 16i cuon
ho biing Thanh ngdn cao cd nhit ciia Ngai, con cau xin Ngai dirng d€ ho bi ddy ra khéi
bién thd ma Ngai di dung nén bsi Danh Ngai, PAng Toan vinh.

Lay Thugng D€ ctlia co, ho bi d& nén dén dau bdi au lo, va bi vay phii bdi ké dit, Bgi
vy, tif thién dang phdn 1&énh clia Ngai, khi Ngai ctt xudng nhitng dao quan vo hinh,
nhitng dao quin givong cao biéu hiéu thing 1¢i, d€ c6 thé gitip d8 ho trong thé giGi cia
Ngai va bdo vé ho truGc nhitng ké thu Ngai.

Lay Thugng D€ ctia con, bdi Danh Ngai qua dé may di d8 mua, nhitng dong sdng tudén
chdy, va Itta tinh yéu clia Ngai da dudc nhen 1én trong khip thé gidi clia Ngai, con cau
xin Ngai gitip cho tdi con Ngai, 13 nhitng ngudi huéng vé Ngai, da thot ra 15i chic tung
Ngai vd quyét tAm gitip dd Ngai. Lay Thuong D€ ciia con, xinNgai lam vitng tAim hdn
ngudi Ay trong tinh yéu va trong Chdnh Pao cia Ngai. Piéu nay t6t cho ngudi Ay hon tat
cé nhitng gi dugc tao ra trén trdi dat, vi th€ gii va moi thif trong d6 sé hoai diét, con cdi
gi thudc vé Ngai 4t sé tdn tai ldu dai nhu sy ton tai cdc danh cao cd nhit cia Ngai.
Nguyén bdi Vinh quang ctia Ngai! Gid thif th& gi6i nay cling ton tai ldu dii nhu sy ton
tai chinh Vuong qudc cia Ngai, thi viéc dit tinh cdm vao d6 cling khong thich hgp doi
v6i nhitng ngudi da udng can chén rugu hién dién ciia Ngai tir ban tay bdc di cia Ngai;
lai cang khong xing hon nita khi ho han biét tinh phul du ctia né, va y thic rd tinh tam bg
ctia né. Nhitng riii may 4p v o né, nhitng ddi thay ma moi vat thudc vé né déu bi tic
ddng lién tuc, chitng cho tinh v6 thudng ctia né.

BA't cif ai nhan bi€t Ngai ciing s& khong huéng vé ai khdc ngoai Ngai, va s& khong tim
c4i gi khdc ngoai trir Ngai. Ngai 1a Pang Khat khao duy nhi't trong tim hon ma tutudng
da gdn chit vao Ngai, va 12 USc vong cao cd nhit clia bit cif ai toan tAm sling kinh
Ngai. Khong c6 Thugng D€ nao khdc ngoai Ngai, Pang Toan ning, Pang Citu nan,
DPang Toan vinh, PaAng Pai hung.

LXXI

Lay Thugng D€ clia con, Danh Ngai that vinh quang, vi Ngai dd 1am bi€u hién cdi Ngay
12 vua clia cdc Ngay, cdi Ngai ma Ngai da thong bdo cho nhitng PaAng do Ngai lwa chon
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va nhitng Pang Tién tri trong cdc Kinh bdn ton qui nhat clia Ngai, 1a cdi Ngay ma Ngai
tudn d6 vé huy hoang vinh quang tat ci cac Danh clia Ngai 1én moi vat tho tao.

On phudc to 16n thudc vé bat cit ai hudng vé& Ngai, buc vao sy hién dién clia Ngai va
nghe dugc Am sic giong ndi clia Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, bdi danh ma vuong qudc cdc danh cla Ngai da chau hau trong
st ton thd, con cAuxin Ngai rong lugng gitip cho nhitng ngudi thin yéu ctia Ngai biét ton
vinh Thdnh ngdn Ngai trong vong cdc toi td Ngai, va truyén rong ra 15i chiic tung Ngai
gitta chiing sinh, d€ cho sy hoan lac ctia Mic khai Ngai tran ngap linh hdn tit cd cdc cu
dan trén trdi dat cia Ngai.

Lay Thugng D€ cilia con, vi Ngai di dit din ho dén dong sinh thily clia thién 4n Ngai,
nén, bdi lugng tir bi ciia Ngai, xin dirng dé ho rdi xa Ngai;va vi Ngai da goi ho dén noi
dit ngdi bau cia Ngai, xin Ngai ditng d€ ho xa cdch sy hién dién cia Ngai, nhd lugng tir
4i cda Ngai, xin Ngai ban xuéng cho ho diéu gi s& khi€n ho hoan toan thoit khéi moi
rang budc ngoai trir sy ring budc vdi chinh Ngai, va khi€n ho c6 thé bay 1én bau trdi ké
cin Ngai, d&€n ndi quyén luc clia ké 4p biic , cling nhu 15i gdi ¥ clia nhitng ké khong tin
ndi Ban thé tdi cao va hiing manh nha't ciia Ngai, khong dua sitc khi€n ho xa Ngai.

LXXII

Danh Ngai thit ding ca ngdi, lay Ngai 1a PAng nim trong tay vuong qudc tat cd cdc
danh, moi vat & trén trdi va moi vat & dudi dit déu nim trong nim tay Ngai! Lay Ngai
1a Pang Vua vinh cttu, béi Pang 1a Danh huy hoang nhat ctia Ngai ma Ngai khi€n lam
muc tiéu cho nhitng miii tén chi du ctia Ngai trén dudng Ngai, con cau xin Ngai xé bd
nhitng bifc man ngin cich ching sinh v6i chdn trdi vinh quang ctia Ngai, d€ ho c6 thé
quay nhin vé huéng bac 4i clia Ngai, va tién dan gin PAng Binh minh tir ai cia Ngai.
Lay Thugng D€ cilia con, xin Ngai dirng bd mic céc toi t6 Ngai! Bing dnh hudng clia
Thdnh ngdn Ngai, con tha thi€t xin Ngai thu hit ho dén véi PaAng Hirng dong Linh tng
clia Ngai, d&€n v6i Pang Ngudn mach Mic khdi ciia Ngai, d&€n kho ting minh tri€t ciia
Ngai. Ngai la PAng ma van vat déu lam ching vé uy lyc va quyén ning, muc dich cia
Ngai khong thé bi can trd bdi ba't cif cdi gi duoc tao ra & trén coi trdi clia Ngai va trén
coi dit clia Ngai.

Thé nén, lay Thugng D€ clia con, xin Ngai ban sy thing 1i cho nhitng tdi t§ di huéng
mit vé Ngai, dd huéng budc chan vé& phid ngdi bau an ditc clia Ngai. Xin Ngai ciing ban
xudng cho ho diéu gi gitip ho tranh dugc mdi nguy quay vé véi bt cif ai khic ngoai
Ngai.

Ngai c6 di quyén ning lam diéu Ngai mudn, va cai quin tily Ngai thich. Khong c6
Thugng P& nao khdc ngoai Ngai, Pang Thugng D€ vinh quang va minh triét.

LXXIII

Lay Chiia, Pang Thugng D€ clia con, Ngai thit 1a vinh quang. Bdi Danh Ngai 1a Pang
Ngin giit, con cau xin Ngai che chd ching con khéi diéu 4c clia nhitng ké thu Ngai,
khong tin ndi chitng c¢é clia Ngai va ché bai vé dep clia Ngai. B4i Danh Ngai 1a Pang
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Toan thing, xin ché ngu nhitng ké da ham hai PAng Bi€u hién Xua clia Ngai nay lai
xuat hién duéi ton hiéu clia Ngai 1a PangToan vinh. Bi danh Ngai 1a Pang Trirng phat,
xin Ngai tém 14y nhitng k& da khinh thudng Chdnh Pao ctia Ngai, da ché giéu nhitng
phét ngdn uy lyc nhat clia Ngai va da bi cdn trd khong dat dudce cuong vi cao cd nhat
nay. B&i danh Ngai 1a PaAng Toan thing, xin Ngai gitip nhitng ngudi than yéu clia Ngai
luét thing nhitng ké tha Ngai va nhitng ké vo tin giita ching sinh. B&i danh Ngai 1a
DPang Phd hiy, xin Ngai xé di bic man che day hanh vi ctia nhitng ké 1am hoen & danh
du Ngai va ph4 hoai Chanh Pao Ngai giita cdc con dan Ngai. B&i Danh Ngai la Pang
Phuc hdi, xin Ngai han gin trdi tim tan vd clia nhitng ngudi kinh yéu Ngai va ban phic
qua ddi dao cho cdng viéc clia ho. Bi danh Ngai 13 Pang Toan tri, xin day ho nhitng
diéu ky diéu trong ditc minh triét cia Ngai, d€ ho c6 thé bam chic vio Chanh Pao clia
Ngai va buéc di trén nhitng néo dudng hoan hi ciia Ngai. Bdi Danh Ngaila Pang Nim
gift, xin Ngai gilf cho ho dugc an todn trudc sy hung bao cia ké 4p bic, trudc diéu dir
clia ké dc tAm va trudc muu co clia ké 1am diéu bat chanh. B3i Danh Ngai 13 Pang Bio
tdn, xin Ngai che chd ho trong thanh tri quyén ning va uy luc ciia Ngai, d€ ho c¢6 thé
dudc che chd khéi nhitng miii tén hoai nghi bin ra bdi nghitng ké phdn loan chong lai
Ngai.

B&i Danh ma Ngai di chiic phiic nhiéu hon tat cd cdc Danh, ma Ngai di biét riéng dé
nhdn 4n hué ctia Ngai, va bdi Danh d6 Ngai khai 16 vé dep cia Ngai, xin Ngai thinh
hod nhitng ngaynay cho céc tdi t6 Ngai, nhitng Ngay ma Ngoi Bt chi du ctia Ngai da
Vi€t 10 rang, nhitng Ngay da dugc tién lidu trong Kinh ban bat thdi chuyén clia Ngai theo
¥ Y chi va ditc minh tri€t cia Ngai. BGi Danh Ngai 12 Pang Chinh phuc , xin Ngai dit
quyén cai quin ctia Ngai 1én nhan din trong th€ gidi cia Ngai, d€ ti't ¢4 c6 thé huéng
vé Thdnh nhan ctia Ngai, va tif bd moi su vi tinh yéu ctia Ngai va vi su hai 1ong cia
Ngai.

Lay Thugng D€ ciia con, xin Ngai triét ha nhitng ké thit Ngai, tém 1dy ho bing quyén
ning uy luc clia Ngai, va khi€n ho run s¢ bdi sim sét thinh nd cta Ngai. Lay Thuong D&
ctia con, xin cho ho n€m miii qua b4o va 1&énh ton nghiém ddng sd cda Ngai, vi ho da
chdi bd chan Iy cia PAng ma ho tirng tin tudng, Pang da dé€n gitta ho véi nhitng dau
hiéu clia Ngai, nhitng bi€u tugng rd rang cia Ngai va nhitng biing chitng vé quyén uy
clia Ngai, vé Mic khdi da dién than luc cia Ngai. Xin Ngai ciing tdp hop nhitng ngudi
than yéu cia Ngai dugibong Cay Thong nhi't cia Ngai va cia Pang Bi€u hién 4nhsing
don nhat huy hoang ctia Ngai.

Qua thuc, Ngai 1a Pang c¢6 quyén luc vo bién, Pang bdo tng khiing khi€p. Khong c6
Thugng P& nao khic ngoai Ngai, PAng Toan ning, PaAng Pai Quyén uy.

LXXIV

Lay Chiia, Pang Thudng D€ clia con, Danh Ngai that vinh quang, vi Ngai da khién tai
con nghe dudc giong néi clia Ngai, kéu goi con d&€n v6i Ngai, mé mit con d€ nhin vé
dep cda Ngai, soi sdng tAim hdn con biing tri thifc cia Ngai, khi€n 1ong con thodt dugc
nhitng hoai nghi ciia k& vo rin trong nhitng ngay ctia Ngai. Lay Thugng D€ clia con, con
1a ké dang mé man trong gidc diép, thi phiic thay, nhitng sit gid mang an phiic da dién
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clia Ngai d&€n cho con, nhitng ngon gié tir 4i ém diu ctia Ngai thdi qua ngudi con, ddnh
thiic con, va khi€n con huéng mit vé thanh dién tri thitc ctia Ngai, va khi€n mit con gin
chit vao vé huy hoang ciia dnh sdng thanh nhan Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, con chi 12 mot sinh vat nghéo nan! Ngai thd'y con bau viu vao
td 40 san nghiép clia Ngai. Con da rdi xa bong tdi va 1am lac d€ dén v6i hao quang 4nh
sang thdnh nhan Ngai. N&€u con dang 1&én Ngai 13i cAm ta sudt tron thdi gian tdn tai vo
tan clia Vuong qudc Ngai va sudt bé dai hién hitu thién dang toan ning cia Ngai, thi
cting khong di néi 1€n nhitng 4n phic vo lugng ciia Ngai — vinh quang cia Ngai lam
chitng cho con vé diéu nay.

Lay Thugng D€ clia con, bdi Danh Ngai 1a Pang hiing hitu, va bdi Danh ma Ngai dd an
bai lam Cong cu vi dai nha't d€ két hgp Ngai vdi tdi con Ngai, con ciu xin Ngai cho con
tim d&€n ndi nuonb ndu bén ngudng cita cia Ngai, va thot 1én 15i chiic tung Ngai. Xin
Ngai ciing ghi lai cho con, trong moi t€ gidi cia Ngai, diéu gitip con buc vao dudi bong
Ngai, trong khudn vién triéu dudng cla Ngai.

Qua that, Ngai 1a Pang Toan ning, Pang Pai bi, PAng T6i cao, Pang Hiing Tha thd,
DPang Pai Khoan dung.

LXXV

TAt cd nhitng 15i ca nggi xin dang 1én Ngai, lay Chu4 12 Pang Thugng D€ clia con. Con
khong biét cdch hét 1&n 13i chic tung Ngai, khong bi€t cich mo td vinh quang clia Ngai,
khong biét cdch goi danh Ngai. N&u con goi Ngai bing danh 12 Pang Toan hitu, con bit
budc phadi nhin biét ring Pang tryc ti€p nim trong tay vin ménh clia moi vat tho tao
chi 12 mot chu hau tiy thudc vao Ngai, va chi 1a mot tao vat do mdt 18i phan ra tir linh
kh4u ctia Ngai. N&u con tuyén xung Ngai bing Danh 12 Pang Thong ngy, thi con thay
ngay ring Pang 4y chi ngudi nguyén cau phd phuc trén cit bui, khi€p ddm truée uy luc
quyén ning va su ngu tri oai nghi clia Ngai. Va néu con toan mo td Ngai biing cdch ton
vinh tinh don nhi't cia Bdn thé Ngai, con lién thi'y ngay ring d6 1a mot khai niém dét
nén bdi tri twdng twgng clia con, va thdy ring Ngai von v cling cao cd vudng trén moi
su tudng tugng vo bd ma 1ong ngudi da hinh dung.

Vinh quang uy luc cia Ngai lam chitng cho con! Ai tw nhan I1a da bi€t Ngai, thi 13i tu
nhin dé 1am ching cho sy d6t nat clia ngudi 4y; ai tin ring ho da vuong t6i Ngai, thi tat
c4 nhitng nguyén tf trén trai dit s& chitng nhin sy bat luc ctia ké d6, va cong bd su that
bai clia y. Du vat, b8i lugng bdc 4i clia Ngai vudt khdi cdc vuong qudc & trén trdi va
dudi dat, @@ khitng nhan 15i chic tung va ton vinh ma tdi t6 Ngai ding Ién Ban thé cao
ca clia Ngai, va da day ho ca ngdi vinh quang ctia Ngai, d€ cho nhitng ngon c& huéng
din c6 thé tung bay trong cdc thanh thi ciia Ngai, va nhitng bi€u hién bac 4i ctia Ngai
c6 thé md rong khip cdc nudc, d€ cho mdi ngudi va moi ngudi dat t6i diéu ma Ngai da
an bai cho ho theo chi du ctia Ngai va diéu Ngai dd 4n dinh cho ho theo y chi v muc
dich ba't thdi chuyén clia Ngai.

Vi vay, trong khi tu thid nhan sy bat Ivc clia con va sy bat luc clia cdc toi t6 Ngai, con
kh&n cdu Ngai, b3i sy ruc 18 cud d4nh sing my 1& cla Ngai, xin dirng khudc tir viéc ching
sinh dat t6i b&én bd dai duong thiéng liéng nhit clia Ngai. Lay Thugng D€ clia con, bdi
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st ngot ngao thién thugng clia nhitng diéu nhac du duong ctia Ngai, xin Ngai dit din ho
dé&n ngdi vinh quang ctia Ngai va dén noi & thdnh thién vinh citu clia Ngai. Qui thyec,
Ngai Ia PaAng Hung manh Nhat, Pang Cai quan Tdi cao, PAng ban cho Vi dai, Pang T&i
cao, Pang Kh4t khao doi doi.

Lay Thugng D€ cia con, xin cho ké t6i t6 dd huéng mit vé Ngai, ¢ nhin chim chi vao
Ngai, dd bam chic vao sgi ddy bac 4i va an phiic cda Ngai, ciing dudc gitp dd dé c6 thé
chia phin trong cdc dong sinh thiy thudc lugng tir 4i khoan dung ctia Ngai. Xin Ngai gi-
tip ho vuon t6i nhitng tim cao ma ho udc ao, va dirng khudc tir ho nhitng gi Ngai sd hitu.
Quad that, Ngai 1a PaAng Hing Tha tht, Pang Dai T bi.

LXXVI

Laay Thuong D€ ciia con, Ngai that ddng ca nggi! Mbi 1an con toan nhic d&€n Ngai, 1a
con bi can tr§ bdicuong vi cao cd ctia Ngai va su to 16n khing khi€p cda uy luc Ngai. Vi
néu con ca ngdi Ngai sudt thdi ngy tri cia Ngai va sudt ky tdn tai quyén tdi thuong cia
Ngai, con ciing s& thdy ring 15i con chiic tung Ngai chi phit hgp vdi nhitng ngudi nhu
con, 12 chiing sinh ctia Ngai, vd dudc tao sinh bdi quyén ning cia chi du Ngai va dugc
tao hinh bdi uy luc ciia Y chi Ngai. Va bat et lic nao Ngoi Bit ciia con tén vinh mot
danh ndo clia Ngai, con ciing cdm thdy nghe dugc ti€ng khéc clia ngodi biit vi sy xa cdch
vdi Ngai, va con nhan bi€t ti€ng khéc clia né vi né phai chiu ngin chia véi ban thé
Ngai. Con lam chifng ring bt cif c4i gi ngoai Ngai déu 13 tao vat clia Ngai va bi nim
giff trong 1ong tay Ngai. Chiu chap viéc lam va 15i chiic tung ctia chiing sinh Ngai, d6 1a
bing chiing vé nhitng diéu ky diéu clia thién 4n va thién phiic doi dao clia Ngai, va 1a
bi€u hién long khoan dung va lugng tir bi clia Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, b3i T6i Pai Danh clia Ngai ma Ngai phan biét 4nh sdng v6i
Itta, sy that vé6i sur gid, con khan cAu Ngai ban xudng cho con va cho nhitng ngudi thin
yéu ctia con dugc ¢ vao hang cac thién nhan trong dGi nay va doi sau. Xin Ngai ciing
ban cho chiing con nhitng diic 4n ky diéu da dudc che gidu d6i véi con mit lodi ngudi.
Qua tat, Ngai 1a Pang tao hinh van vat. Khong c6 Thugng P& nao khdc ngoai Ngai,
DPang Toan ning, Pang Toan vinh, Pang T4i cao.

LXXVII

Lay Ngai 1a Pang khi€n moi vat run riy trudc su uy nghi ding sg clia Ngai, PAng nim
trong tay cong viéc cda moi ngudi, PAng ma tit c ching sinh huéng mit vé dé tim an
phiic va 4n hué! B4i danh ma Ngai da thi€t dinh 1am tinh than cda tat cd cdc danh trong
Vuong qudc cdc danh, con khdn cdu Ngai che chd chiing con khdi ti€ng xi xdo clia
nhitng ké rdi xa Ngai, nhitng ké chdi bd chin 1y clia B4n thé chi ton cao cd nhat clia
Ngai, trong Mic khadi ndy 12 Mic khdi khi€n Vuong qudc cdc Danh ctia Ngai phai ring
dong.

Lay Thugng D€ cilia con, con 12 mdt ngudi trong cdc ti nit cia Ngai! Con di huéng mit
vé€ Thdnh dién hué phic dbi dao cia Ngai va ngdi dén ton qui cda vinh quang Ngai. Xin
Ngai thanh loc con khdi ti't ¢4 nhitng gi khong thudc vé Ngai va ban siic manh cho con,
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dé con dudc vui thod trong su chiém ngudng vé dep ctia Ngai, va dit lid moi rang budc
vdi ching sinh va dé ludn ludn c6 thé chiic tung:” Vinh quang thay Thugng P&, Pang
Chia cia th€ giGi!”

Lay Thugng D€ clia con, xin cho vé m¥ 1& ctia Ngai lam thitc 4n clia con, 4nh sdng hién
ctia Ngai 1am thifc udng clia con, sy vui 1ong Ngai lam ngudn hy vong clia con, sy chic
tung Ngai 1am cong viéc clia con, sy tudng nhé d&€n Ngai lam ban dudng clia con, quyén
t01 thudng ctia Ngai lam trg luc clia con, thdnh th4t clia Ngai 1a noi & cda con, va nha
con 1a ndi dugc Ngai cit cao khéi gi6i han clia nhitng ké bi man vo minh ngéin céch ho
v Ngai.

Qua thuc, Ngai 1a PAng Thugng P& ddy quyén ning, uy lyc va vinh quang.

LXXVIII

Lay Pang T6i cao, Pang Thugng D€ clia con, Ngai thit ddng ca nggi! Mdi 1an con dugc
nhic nhé téi Ngai va thAim nhic cdc thanh difc cia Ngai, 1ong con bdng ngip tran hoan
lac v con dudc Ngai lam cho vui thod d&€n ndi ty thd'y khong thé nhic d€n Danh Ngai
va ton vinh Ngai. Con dugc ning 1én nhitng tAim cao d&€n dd con nhin tha'y bin ngi con-
giong nhu sy tudng nhé téi Ngai trong viuong qudc clia Ngai, nhu tinh hoa 13i chiic tung
Ngai gitta cdc tdi t6 Ngai. Bdn ngd Ay con ton tai bao 1au thi by 1au sy tic Ngai con
dugng truyén rong ra giita ching sinh Ngai va sy tudng nhé dudc ton vinh bdi con dan
Ngai.

Moi ngudi dugc phi cho linh gidc trong vong cic tdi t6 Ngai déu biét chic ring bin ngi
cud con sdng ddi doi va khong bao gid bi hiy diét, vi sy tudng nhd t6i Ngai 1a vinh citu
va sé& trudng tdn nhu chinh B4n thé Ngai trudng ton, va sy chiic tung Ngai 1a vinh clru va
ton tai ldu dai nhu sy tdn tai quyén ngy tri cia Ngai. Biing su chiic tung 4yNgai dugc ton
vinh b&i nhitng ngudi duge Ngai lua chon bi€t kéu cau Ngai va bdi nhitng ngudi chin
thanh gitta cdc toi td Ngai. Thuc ra, 15i chiic tung ma bt cif ai trong toan thé tao vt thot
1én d€ ca nggi Ngai déu xuat phdt tif bdn thé cao cd nay va sé trd vé& v6i Ban thé, ciing
gidng nhu miit trdi, trong khi nl chi€u roi, n6 tod 4nh sdng 1én bat cit vat gi ti€p xic v4i
céc tia sdng. Thit 4nh sdng chi€u trén van vat xud't phdt tif mit trdi nay va phai trd vé
cung mat troi.

Ngai cao cd, v cling cao cd, vugt trén moi sy so sdnh ma con ngudi tim moi cach thuc
hién, vugt trén moi ¢ ging cia ludi ngudi d€ néi Ién sy cao ca nay! T mudn ddi, Ngai
hiing hién hitu, don doc khong c6 ai bén canh, va d€n mudn thud vin ton tai nhu thé,
trong sy cao ca ctia ban thé Ngai va trén tim cao khong ai véi tdi clia vinh quang Ngai.
Khi Ngai quy€t dinh t6 minh ra cho nhan loai, Ngai di lién ti€p cho khdi hién cic Pang
Bi€u hién Chdnh Pao ctia Ngai, va 4n ding mdi Pang lam mot ddu hiéu Mic khai clia
Ngai giita con dan Ngai, 1am PAng Binh minh Ban th€ v6 hinh clia Ngai giita chiing sinh,
cho dén thdi di€m Ngai di dinh, td't ci cdc Mic khdi trudc clia Ngai dat t6i tot dinh
trong Pang Ay 12 Pang dugc Ngai chi dinh 1am Chia t€ clia tit cd nhitng ai & trén trdi
mic khai va & trong th€ giGi tao vat, d6 12 PAng ma Ngai di 1ap nén 1am Pang Chia
t0i thuong clia tit ca nhitng ai & trong cdc cdi trdi va tit ca nhitng ai § trén trdi dat. D6 1a
Pang ma Ngai di quyét dinh cit lam Pang Tién phong cho Mic kh3i T6i dai clia Ngai
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va lam Pang Cong bd nén vinh quang tdi c¢d ctia Ngai. Trong viéc ndy, Ngai khong c6
muc dich ndo khdc ngoai trir sy thit thach cdc PAng Bi€u hién nhitng ton hiéu tuyét vdi
nhi't clia Ngai trude tit cd nhitng ai & trén tréi va & dudi dat. P6 1a Pang ma Ngai tru-
yén 1énh thi€t 1ap Giao uSc clia Ngai vdi tit cd tao vat.

Va khi 15i hita clia Ngai di thyc hién va thdi di€m dinh truc da dén, bdy gis Pang S
hitu tit cd cdc danh va cdc Pic tinh dugc bi€u hién trudc nhan loai. Biy gid, ta't ca
nhitng ngudi & trén cdc cdi trdi va td't ca nhitng ngudi & trén mit di't déu khi€p so ngoai
trir nhirng ngudi duge Ngai gilt gin dudi on che chd ci Ngai va bdo toan trong ndi nuong
ndu ctia uy lyc Ngai va on quan phong do lugng ctia Ngai.

Rdi nhitng diéu x4y ra cho Pang 4y bdi tay clia cdc chiing sinh pham thdnh chong lai
Ngai, khi€n ludi clia toi t6 Ngai khong sao mo t3 noi.

Thé nén, lay Thugng D€ clia con, xin Ngai dodi tudng dé€n Pang 4y bing con mit tir 4i
hién diu clia Ngai, xin ban xudng cho Pang Ay va cho nhitng ngudi thin yéu clia Ngai tat
c4 nhitng diéu thién ma Ngai da an bai trong thién dang y chi cda Ngai va trong Thach
ban chi du clia Ngai. Xin Ngai ciing phdi PAng Citu chudc clia Ngai dén gidp ho, vi qua
that, Ngai 1a Pang Toan ning, PAng Chi ton, Pang Toan vinh, Pang Toan thing.

LXXIX

Lay Chiia 12 Pang Thugng P& clia con, moi vinh quang déu thudc vé Ngai! Con xin lam
chitng cing Ngai vé diéu ma chinh Ngai lam ching cho Ban thé cia Ngai, k& tir khi
Ngai dung nén tao vat hoic nhic vé diéu d6, ring Ngaila Thugng P& va khong c6
Thugng P& nao khidc ngoai Ngai. Tif van cd, trong sy don nha't tdi thugng clia Ngai,
Ngai vd cling cao cd vugt xa trén moi khdi niém clia toi con Ngai vé don nh4t tinh clia
Ngai, va trong sy nhu nhi't vJi vdi cia Ngai, Ngai vugt xa trén moi sy chiic tung clia
chiing sinh cho d€n mu6n ddi. LJi cda bt cit ai khdc ngoai Ngai thdt ra déu khdng xitng
vdi Ngai, va sy mo t3 clia bat cif ai khdc ngoai sy md td clia Ngai déu khdng xing vdi
Ban thé clia Ngai. Tt c4 nhitng ai ton thd don nhat tinh ctia Ngai déu rat bang hoang
trong viéc tim hi€u sy huyén bi vé tinh nhu nha't cia Ngai, va tit cd déu thi nhan sy bat
ning trong nhin thitc vé ban thé Ngai va vuon tdi dinh cao tri thifc clia Ngai. Tt ca
nhitng ké hiing manh déu thd nhan sy bat luc ciia ho, va nhitng ngudi hoc thitc thid nhin
si dot ndt cla ho. Nhitng ngudi cé 4nh hudng déu thanh hu khong khi dem so v6i nhitng
mic khdi quyén tdi thugng hliing vi cia Ngai, va nhitng ngudi cao cd rdi vio quén ling
khi dudc dem ra trudc nhitng bi€u hién vinh quang ky diéu cia Ngai. Hio quang clia
nhitng tinh td sdng nhat déu thanh lu mJ truc vé huy hoang sing chéi cda Thanh nhan
Ngai, va 1udi clia nhitng dién gid hiing hdn nhi't ciing thanh ngong nghiu dudi sy tudn do
khong han ché clia thanh ngdn Ngii, vd nén méng nhitng toa ki€n tric vitng chic nhat
ciing rung chuyén truc stiic manh trio ding noi uy luc toan thing clia Ngai.

Lay Thugng D€ cilia con, liéu c6 ai khdc ddng dugc twdng nhé khi ngudi ta da tudng nhé
t6i Ngai; va ngudi ta ki€m dau ra ké dd sifc tim bi€t ban thé cia Ngai hoic ddng dudc
nhic t6i trong triéu dudng nhat thé thién thugng cda Ngai? Tir mudn ddi Ngai hing hitu
don doc khong c6 ai khdc & canh Ngai, va dé€n mudn thud Ngai vin ti€p tuc hiing hitu
don doc va nhu nhién. Khong c¢6 Thugng P& ndo khic ngoai Ngai, PAng Thugng D&
hiing manh, vinh quang va minh tri€t.
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Lay Chda 12 Pang Thugng D€ clia con, danh Ngai that vinh quang! B&i Pang 1a sy
tudng nhG cao ci va tdi thugng clia Ngai, PAng ma Ngai da clr xudng vdi tat cd chiing
sinh va 12 Pang dugc mang danh Ngai, Pang Toan vinh, Pang ¢6 Y chila Y chi clia
Ngai, Pang c6 Ban thé ma Ngai khién bi€u 16 Ban thé Ngai, Pang c6 sy tinh ah 1 Binh
minh ditc khon siang clia Ngai, PAng ¢c6 TAm hdn 13 Kho biau cdm tng ctia Ngai, Pang
c6 Long nguc 12 noi xud't hién nhitng dic tinh vu viét nhi't cia Ngai va nhitng ton hiéu
caocd nhit ciia Ngai, va Pang 4y c6 Ludi 12 Nguén mach nhitng dong nudc chiic tung
Ngai, va 14 Phat nguyén cda nhitng dong sudi ém & vé dic minh tri€t cda Ngai, con khin
ciu Ngai ban xui61ng cho chiing con nhitng gi gitip chiing con dit bd h&t moi sy’ ngoai
Ngai, va s€ khi61n ching con huéng budc chan tdi thanh dién sy hai long cia Ngai va
kh4t khao tim ki€m nhitng gi Ngai an bai cho ching con theo chi du khong thé ddo ngugc
cia Ngai. Lay Thuong D€ cia con, xin Ngai ciing ban uy lyc cho chiing con dé chiing
con quén minh va bam chic vao Pang Bi€u hién ching Bin thé Ngai, Pang Chi ton,
DPang Tdi thugng. Xin Ngai ciing ban cho chiing con nhitng gi t6t nhit, va ghi tén chiing
con vao hang nhitng ngudi da chdi bo thin tugng (Mirza Yahya) va tin tudng manh mé
ndi Ngai, va dugc dit vitng trén ngdi xdc tin d€ cho 18i xi xdo ctia K& 4c khong dd sifc
ngin cidn ho quay mit vé phid danh Ngai, PAng Pai Khoan dung.

Ngai c6 di quyén ning lam diéu Ngai muon. Khdng c6 Thugng P& nao khic ngoai
Ngai, PaAng Toan hitu, Pang T&i cao, PAng Toan ning, PaAng Pai bi, PAng Toan tri,
Pang Toan tri.

LXXX

Lay Ngai, PAng ma sy tudng nhd 13 niém lac thd ddi véSi linh hon tit cd nhitng ai khao
kh4t Ngai, 12 PAng ma Danh 1am ling ling tim hdn tit c4 nhitng ai hoan toan ving phuc
Y chi Ngai, 1a Pang ma su ca ngoi dugc yéu chudng bdi nhitng ai ti€n dén gin triéu
dudng clia Ngai, PAng ma Thanh nhan 12 niém khat vong nhiét thinh clia tit cd nhitng ai
chap nhan Chdnh Pao clia Ngai, PAng ma tai wong 1a udc vong cao nhat clia nhitng ai
dirt bd dude moi rang budc v6i bat cit ai ngoai Ngai!

Ngai that 12 vinh quang, thit vo ciing vinh quang, 12 Pang nim trong tay vuong qudc clia
tdt cd nhitng gi § trén trdi va tat cd nhitng gi & dudi di't; Ngai 1a PAng ma linh khau chi
thot ra mot ti€ng cling di khi€n ba't ¢t nhitng gi bi tich rdi déu dugc k&t hdp va trd nén
mot! Vinh thay danh Ngai, lay Ngai 1a PAng c6 quyén ning ddi v6i moi vat & trén trdi
va moi vat & dudi dit, 12 PAng ma quyén ngy tri bao trum ti't cd nhitng gi & trén coi trdi
mic khdi clia Ngai va & trong vuong qudc tao vat clia Ngai. Khong c6 ai sdnh bing Ngai
trong cic cdi do Ngai tao nén; khong ai c6 thé so ciing Ngai trong vii tru ma Ngai da
dung thanh. Khong ai c6 di tri 6¢ d€ hi€u Ngai, va khong khdt vong clia linh hdn ndo cé
thé€ vuon t6i Ngai. Con nguyén bdi uy Iyc cia Ngai! Néu mot ai ¢6 thé bay, trén bt ci
loai cdnh gi, qua thdi gian dai nhu sy ton tai clia Ban thé Ngai, sudt trong cdi bao la clia
tri thitc Ngai, ké 4y vin khong du sitc vuirdt khdi nhitng gidi han da dudc dinh cho y trong
cdi tam bg. Vay thi 1am sao mot ngudi nhu th€ ¢ thé uSc mong cit canh bay 1én bau
trdi sy hién dién t6i cao clia Ngai?

Ngudi thyc sy thong tué 1a ngudi nhan biét sy bat luc clia minh va thd nhan t9i 16i clia
minh, vi n€u mdt vat tho tao nao t khoe su tdn tai ctia minh khi ddi dién véi nhitng mau

91



nhiém Mic khai clia Ngai, thi su khoe khoang d6 con vap pham ning né hon bt cif toi
4c ndo khéc trong tAt cd cdc 1anh vuc phdt minh va sdng tao cia Ngai. Lay Thuong D&
ctia con, kho Ngai mic khai nhitng tia sing dau tién cla cdc dau hiéu vé quyén luc va
st ngy tri thién thugng clia Ngai, liéu ¢ ai dd quyén luc ty xung sy hién hitu cia minh?
Sy hién hitu ty né 13 v6 nghia khi ddi dién v6i nhitng diéu ky diéu da dién va hiing manh
cia Bin thé vo song clia Ngai.

Lay Ngai 1a Pang Vua cda cdc Vua, Ngai thit cao cd va vo cling cao cd trén moi vat!
B3i Ban thé Ngai va bdi nhitng Pang 13 Bi€u hién Chdnh Pao ctia Ngai, va 13 Binh
minh quyén uy clia Ngai, con khin cau Ngai ghi lai cho ching con diéu di dudc ghi cho
nhitng ai Ngai lua chon. Xin dirng khudc tir chiing con diéu gi Ngai di an bai cho nhitng
ngudi thin yéu clia Ngai, 1a nhitng ngudi ma ngay khi ti€ng goi cia Ngai dén tai ho, ho
1ién hai hd d&€n véi Ngai, va khi vé huy hoang cia 4nh sdng dung mao Ngai chi€u roi
trén ngudi ho, ho lién phd phuc xudng d€ thd lay trudc Thadnh nhan Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, chiing con 13 tdi t§ Ngai va nim trong nim tay quyén uy clia
Ngai. N&u Ngai tritng phat chiing con biing hinh phat trit trén cdc th€ hé xua va cdc thé
hé sau, thi phdn quyét ctia Ngai chic chin 12 cdng biing, va hanh dong clia Ngai that
ddng ca ngdi. Ngai c6 di quyén ning 1am diéu Ngai mudn. Khong c6 ai khic ngoai
Ngai 1a Thugng P&, Pang Toan ning, Pang Toan vinh, Pang Ctu khd, Pang Ty ton.

LXXXI

Chiing con xin ding 1én Ngai 15i ca tung, lay Ngai 1a Pang da ling nghe tié€ng khéc cia
nhitng ngudi da ddt bé moi sw ngoai Ngai, va 12 Pang nghe ti€ng rén si€t cda nhitng
ngudi hoan toan hi€n minh cho B4n thé Ngai! Ngai thd'y moi diéu xdy ra cho nhitng ni
4y bdi tay clia nhitng chiing sinh qud pham va chdng d6i Ngai. Uy luc Ngai lam chitng
cho con, lay Ngai 1a Pang Vua trong cdc ¢di cong binh va 12 Pang Ngu tri trong cdc
thanh thi bc 4i! Céc tai hoa ma nhitng ngudi 4y phdi nhan chiu khdng ngoi biit nao,
trong ¢ vii try, c¢6 thé td ndi. Néu c6 ai chi tAm nhic t6i nhitng tai hoa 4y, ngudi 4y sé
tu' thA'y minh khong dii siic dé€ mo ta.

Tuy nhién vi cdc tai hoa 4y dugc ti€p nhan trén dudng Ngai va vi tinh yéu cia Ngai,
nhitng ngudi 14m nan, trong moi hoan cdnh, ludn diang 15i ta on Ngai, 18i ring:” Lay
Ngai 12 niém hoan lac cia tAim hon chiing con va 1a ddi tugng ton thd cda ching con!
N&u may chi du ctia Ngai tudn d6 xuéng cho chiing con trin mua tén hoan nan, thi vi
tinh yéu cud chiing con ddi véi Ngai, chiing con ciing quyé&t khong ndn 1ong. Chiing con
sé dang 1én Ngai 15i ca nggi va ta on, vi chiing con di nhan bi€t va tin chic ring Ngai
chi ban cho chiing con diéu gi t6t dep nhat. Pdi khi than thé ching con c6 thé oiin xudng
vi tai hoa, nhung linh hon ching con ludn hén hd vui mirng. Chiing con nguyén bdi uy
luc Ngai, lay Ngai 12 PAng Kh4t khao ctia linh hon chiing con va 1a PaAng Nan cao linh
hon chiing con! Moi tai hoa 4p vao hiing con trong tinh yéu cda chiing con ddi v6i Ngai
12 bing chitng 4n ditc hién diu cda Ngai, moi khd nan dit doi 13 dau hiéu 4nh sdng ruc rd
clia Ngai, moi tai wong sdu thdm 13 1an gié mat, moi lao nhoc 13 sy an nghi tho théi, moi
khd dau 13 dong nudc vui mirng.
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Lay Thugng D€ clia con, bat cif ai mat kién nhin khi nhitng tai uong trit xuéng ho trén
con dudng ctia Ngai, déu di khong udng chén tinh yéu cud Ngai va khong ném vi ngot
clia sy tudng nhd t6i Ngai. Bdi PAng 12 Vua clia tit cd cdc Danh, PAng Tdi thugng,
Pang Mic khii cdc dic tinh va 12 Pang Sdng tao nén ho, va bdi nhitng ngudi da bay viit
1én, dugc dua d€n gan Ngai va bay 1én bau trdi hién dién clia Ngai, va chiu dung nhitng
xiéng xich gay 18 16i vi cd Ngai, con khdn cAu Ngai cho phép tit cd cdc con dan Ngai
dugc phil trg manh mé dé ho nhan bi€t Pang Bi€u hién Ban thé Ngai, PaAng di bi luu
day va bi caAm ti vi d3 kéu goi nhin loai dén véi Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, sy diu dang ditc bic 4i clia Ngai trdi hon sy sdi bdng con thinh
nd clia Ngai, va lugng tir 4i ciia Ngai vugt hin sy bat binh ruc Ira ciia Ngai, 1ong tir 4i
cia Ngai vugt trén sy cong binh cia Ngai. Bdi 4n hué va an phic ky diéu ctia Ngai, xin
Ngai gin giif ban tay clia ching sinh, va dirng d€ ho rdi xa 4n phiic ma Ngai dd ban dé
lam phuong tién gitip ho nhan bi€t Ngai. Ciu xin vinh quang cdia uy Iyc Ngai lam chiing
cho con! N&u diéu d6 x4y ra, moi linh hon sé& chan dong, moi ngudi cé nhin thiic sé& ho-
ang mang, va moi ngudi da ki€n vin sé bang hoang, chi trit nhitng ngudi dudc gidi citu
bdi ban tay Chdnh Pao clia Ngai, nhitng ngudi da dudc bi€n thanh ndi ti€p nhan nhitng
biéu 16 hong phic clia Ngai va nhitng dau hiéu dai hué clia Ngai.

Lay Thugng D€ clia con, con xin nguyén bdi uy lwc Ngai! N&u Ngai dodn xét c4c toi t&
cda Ngai, thy sy xing dang clia ho trong nhitng ngay cia Ngai, thi chic chin ho khong
nhin dudc gi ngoai sy trirng phat va day vo clia Ngai. Tuy nhién, Ngai 1a Pang Vi dai
trong lugng tir bi , DPAng Bao la trong on tha thit . Lay Thugng D€ cud con, xin dirng nhin
chiing sinh bing cdi nhin cong binh clia Ngai, nhung xin Ngai nhin ho bang doi mit t bi
va tha thi. Thé nén, xin Ngai ban cho ho diéu gi xitng v6i sy do Iugng va an hué ddi dao
clia Ngai. Ngai c6 d3 quyén ning 1am diéu Ngai mudn. Ngai 1a PaAng B4t kha ti. Khong
c6 Thugng D& nao khic ngoai Ngai, PAng Chia trén ngodi thién thugng va & noi ha gidi,
Pang Cai quin th€ gidi nay va th€ gidi sip dén. Ngai la Pang Thugng D& Tur bi, Pang
Hing Tha thit, PAng Ban cho Vi dai, PAng Tdi Pai lugng.

Lay Thugng D€ ciia con, xin Ngai cho PAng ma Ngai da khai 16 nhitng huyén nhiém vé
st toan ning cia Ngai, 13 Pang qua dé nhitng mic khdi than tinh cda Ngai dugc ton
vinh, qua d6 nhitng chau ngoc tri thitc qui gid va ditc minh tri€t clia Ngai dudc kham ph4,
qua d6 nhitng ddu hiéu va biéu tuong cuid Ngai dugc truyén Am vang ra cdc nudc, qua d6
Thanh ngbén Ngai dugc n€u 1€n v4i sy trong sdng, qua d6 dnh sdng thinh nhan Ngai
chi€u roi vd quyén ning tdi thugng clia Ngai dudc thiét 14p. Xin Ngai cling ban phudc
cho ti't c4 nhitng ai huéng vé Ngai, hoan toan vi ¢ Ngai. Hon nifa, xin Ngii cling ban
xudng cho Pang 4y va cho ho nhitng on phudc xitng hgp véi su cao cd cia Ngai. Qud
that, Ngai 1a Pang Toan ning, Pang Cttu nan, Pang Toan vinh, Pang Ty ton.

VXXXII

Lay Thugng D€ clia con, Ngai that ddng ca ngdi! Ngai la PAng tao nén moi su chi bing
mot 13i thSt ra theo 1énh Ngai, va tao hinh toan thé tao vat bing uy luc sy ngy tri va

quyén ning cia Ngai. Nhitng ké hiing manh nhat trong loai ngudi déu 1a thap kém trudc
nhitng mic khdi vinh quang ctia Ngai, va nhitng k& dudc phid bAm sifc manh déu run riy
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khi ddi dién v6i nhitng biing chitng vé sttc manh clia Ngai. Moi ngudi sang su6t déu md
mit khi diéng trudc hio quang vinh quang ctia thinh nhan Ngai, ké c6 nhiéu cta cdi chi
12 nghéo nan va cling khé khi thdy dugc su doi dao clia san nghiép Ngai.

B&i danh vinh quang clia Ngai ma Ngai dd di€m td cho tit cd cdc cu dan trong Vuong
qudc mic khai ciia Ngai va cho nhitng ngudi sdng trong thién dang y chi clia Ngai, con
cAu xin Ngai khi61n cho linh hén con chiu sy thu hiit cia bai ca ngot ngao ma Chim
Thién dang dang h4t giita nhitng canh ciy chi du cia Ngai ring Ngai 1a Thudng D€, va
ngoai Ngai khong c6 Thugng D€ nao khéc.

Lay Thugng D€ cilia con, xin Ngai thanh loc con biing 1an nu6c an phiic cia Ngai, lam
cho con hoan toan thudc vé Ngai, va khi&€n con ti€n t6i gin Pén thd Chanh Pao clia
Ngai v vao chdn thdnh vi ton nghiém trudc sy hién dién cia Ngai. Xin Ngai cling an
bai cho con diéu gi Ngai dd an bai cho nhitng ngudi dudc Ia chon giita cdc ti nif cla
Ngai, va tudn dd xudng cho con nhitng gi Iam mit con ruc sadng va 1ong con hén hé.
Ngai c6 quyén niing 1am diéu Ngai mudn, va Ngai an bai diéu gi Ngai thich.

LXXXIII

Ngai thit ddng ca ngdi, lay Chida 12 Pang Thuong D€ clia con! Ngai thdy sy nghéo nan
va khon khé clia con, sy hoan nan va thi€u thén cia con, su y&u dudi vathip kém cia
con, sy’ rén siét va khéc than cay ding clia con, sy dau budn ctia linh hén con va nhitng
tai wong gay phién nao cho con. Nguyén c6 quyén ning uy luc ctia Ngai lam chiing cho
con! Nhitng k& 1am lac r&i xa dudng Ngai ché giéu con trong tinh trang ti nhuc tot cling.
Ngai biét ring con 12 ngudi mang danh Ngai giita chiing sinh. Ngai bi€t riing cuong vi
clia con chi 12 hinh 4nh cuong vi clia Ngai, ring cdc pham hanh clia con nhic lai phdm
hanh ctia Ngai, ring & ndi sdu thim nha't trong con khong c6 gi ngoai mic khai cic ddu
hiéu ctia Ngai, va chinh bin thé con chi 13 sy phdn dnh nhitng chiing c¢6 vé sy thdng nhat
cua Ngai.
TAt c4 nhitng diéu nay Ngai da 1am vang doi ra cdc nu6c gitta chiing sinh Ngai, theo
céch thitc nhiém mau d&€n ndi khdng ai nhdn bi€t con, ngoai trir di€u con 12 ngudi mang
danh Ngai. Xin nguyén bdi vinh quang Ngai! L§i than khéc ciia con khong phdi vi nhitng
diéu x4y ra cho con trén dudng Ngai, nhung vi con nhin biét riing st nhuc nhi clia con
s& khién con tim nhitng ngudi yéu thuong Ngai thd'y nhifc nhdi, va linh hon nhitng ké thi
ghét Ngai tran day niém vui khi€n ho sung sudng hon nhitng ngudi dit bd moi sy ngoai
Ngai va hdi h3 ti€n t6i dong sdng sy chic tung va tudng nhd tdi Ngai. Su1lam lac cla ho
to 16n d&€n ndi, khi gip g& nhitng ngudi thin yéu cta N4i, ho 1ic didu nhao bidng Chdnh
Pao clia Ngai va hdi:” Pau 1a Chda clia cdc nguoi, 1a PAng ma cdc nguoi nhic tdi sudt
ngdy dém? Ngudi ta biét tim & ddu PAng ma cdc ngudi kéu goi moi ngudi phdi huéng
v&?” Long kiéu ngao va ty dai clia ho ngdy cang phdng 16n cho dé&n khi ho phii nhan
quyén ning uy luc clia Ngai, chdi bd quyén tdi thugng va su ngu tri ciia Ngai.
Nguyén vinh quang Ngai 1am chirng cho con! Con vui thod trong nhirng tai udng ctia
chinh con va nhitng tai uong ma cac con thuong yéu ctia Ngai nhin chiu trén dudng
Ngai. Nhung c4 con va nhitng ngudi yéu thuong Ngai déu khong di stc chiu dung nhitng
15i chong d6i va bac bd ma cic ké thut Ngai da thot ra d€ chong ddi Ngai, 1a Pang Vo
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ngai. Lay Thugng D€ ctia con, Ngai con ngy t6i bao 1au trén ngdi kién tri va nhin nhuc
cda Ngai? Lay Ngai 1a PAng khong mit ndo thdy dugc, xin thot 1én 15i thinh nd clia
Ngai! Pitc bic 4i clia Ngai that ding yéu biét bao d6i véi nhitng ngudi chin thanh giita
céc toi con Ngai, va su trirng tri cia Ngai that xitng ddng biét bao ddi vdi cdc ké phdn
nghich trong vong nhitng ké thu ghét Ngai. Thé nén, lay Thugng D€ clia con, xin Ngai
khdi 1o chinh xdc cho ho thdy sy birng birng con thinh nd ctia Ngai va sy toan thing clia
uy lvc Ngai, khi€n ho nhan bi€t trong lugng quyén ning cia Ngai va sy vi dai clia sifc
manh Ngai. Lay Thugng D€ clia con, n€u Ngai khudc tir citu gidp nhitng ngudi yéu
thuong Ngai, thi xin hiy citu gitip chinh Ngai va cttu gitip Pang 1a sy Tudng nhtdi Ngai.
B&i danh Ngai, 12 danh khi€n dai dup7ng thinh nd clia Ngai trao dang, con ciu xin Ngai
trirng phat nhitng ké chong doi chan 1y clia Ngai va viit bd 15i phdn ctia Ngai. Thé nén,
bdi uy luc va quyén ning clia Ngai, xin Ngai ha chiing con xuéng va ton vinh nhitng ai
hudng mit vé Ngai hoan toan vi ¢ Ngai, d€ qua ho, nhitng linh ky ctia sy tdn vinh chinh
Ngai dugc duong cao giita tit cd cdc nuSc, va cdc ddu hiéu clia Ngai dugc truyén ra gitta
tdt cd cdc dan toc, d€ tat cd c6 thé 1am ching ring Ngai 1a Thugng P&, ring khong c6
Thugng D€ nao khic ngoai Ngai, PAng Thugng P& ddy quyén luc, trang nghiém va vinh
quang.

LXXXIV
Ngai that 12 vinh quang, lay Chida 12 PAng Thugng P& cia con!
CLXXX

The praise which hath dawned from Thy most august Self, and the glory which hath
shone forth from Thy most effulgent Beauty, rest upon Thee, O Thou Who art the Mani-
festation of Grandeur, and the King of Eternity, and the Lord of all who are in heaven
and on earth! I testify that through Thee the sovereignty of God and His dominion, and
the majesty of God and His grandeur, were revealed, and the Day-Stars of ancient splen-
dor have shed their radiance in the heaven of Thine irrevocable decree, and the Beauty
of the Unseen hath shone forth above the horizon of creation. I testify, moreover, that
through Thy beauty the beauty of the Adored One hath been unveiled, and through Thy
face the face of the Desired One hath shone forth, and that through a word from Thee
Thou hast decided between all created things, causing them who are devoted to Thee to
ascend unto the summit of glory, and the infidels to fall into the lowest abys.

I bear witness that he who hath known Thee hath known God, and who hath attained unto
Thy presence hath attained unto the presence of God. Great, therefore, is the blessedness
of him who hath believed in Thee, and in Thy signs, and hath humbled himself before
Thy sovereignty, and hath been honored with meeting Thee, and hath attained the good
pleasure of Thy will, and circled around Thee, and stood before Thy throne. Woe betide
him that hath transgressed against Thee, and hath denied Thee, and repudiated Thy signs,
and gainsaid Thy sovereignty, and risen up against Thee, and waxed proud before Thy
face, and hath disputed Thy testimonies, and fled from Thy rule and Thy dominion, and
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been numbered with the infidels whose names have been incribed by the fingers of Thy
behest upon Thy holy Tablets.

Walft, then, unto me, O my God and my Beloved, from the right hand of Thy mercy and
Thy loving-kindness, the holy breaths of Thy favors, that they may draw me away from
myself and from the world unto the courts of Thy nearness and Thy presence. Potent art
Thou to do what pleaseth Thee. Thou, truly, hast been supreme over all things.

The remembrance of God and His praise, and the glory of God and His splendor, rest
upon Thee, O Thou Who art His Beauty! I bear witness that the eye of creation hath
never gazed upon one wronged like Thee. Thou wast immersed all the days of Thy life
beneath the ocean of tribulations. At one time Thou wast in chains and fetters; at another
time Thou wast threatened by the sword of Thine enemies. Yet, despite all this, Thou
didst enjoin upon all men to observe what hath been prescribed unto Thee by Him Who
is the All-Knowing, the All-Wise.

May my spirit be a sacrifice to the wrongs Thou didst suffer, and my soul be a ransom for
the adversities Thou didst sustain. I beseech God, by Thee and by them whose faces
have been illumined with the splendors of the light of Thy countenance, and who, for
love of Thee, have observed all whereunto they they were bidden, to remove the veils
that have come in between Thee and Thy creatures, and supply me with the good of this
world and the world to come. Thou art, in truth, the Almighty, the Most Exalted, the All-
Glorious, the Ever-Forgiving, the Most Compassionate.

Bless Thou, O Lord my God, the divine Lote-Tree and its leaves, and its boughs, and its
branches, and its stems, and its offshoots, as long as Thy mostexcellent titles will endure
and Thy most august attributes will last. Protect it, then, from the mischief of the agressor
and the hosts tyranny. Thou art, in truth, the Almighty, the Most-Powerful. Bless Thou,
also, O Lord my God, Thy servants and Thy handmaidens who have attained unto Thee.
Thou, truly, art the All-Bountiful, Whose grace is infinite. No God is there save Thee, the
Ever-Forgiving, the Most Generous.

VIENG NOI THANH

(Bdn Kinh nay duoc doc noi Thdanh Ldng ctia Piic BAHA'U'LLAH va Diic BAB. Thuong
ciing duoc doc vao cdc Thdnh Lé hing ndm dé tudng niém cdc Ngai).

LJi tan tung xuat phat tit Ban thé tdi cao ciia Ngai va sy vinh quang chiéu tda tir vé My
1é ruc 18 cia Ngai lai dugc ding 1én Ngai, hdi Ngai 1a Pang Bi€u hién Vi dai, Pang
Vua Vinh cttu, Pang Chia tit c4 nhitng ai § dudi dat va & trén cdc tang trdi!

Do Ngai, con xin 1am chitng ring quyén ngy tri cia Thuong P& va vuong qudc Ngai, sur
uy nghi ctia Thugng D€ va sy vi dai clia Ngai da dudc mic khai, ring nhitng Ving Th4i
duong clia sy Huy hoang xua da ban rdi 4nh sdng trong bau trdi chi€u ménh bat di bat
dich ctia Ngai, va ring V& My 1& cda Pang V6 hinh di chi€u sdng ndi chan trdi sing
tao. Con xin 1am chitng thém riing chi bdi mot nét Biit cia Ngai, ménh 1énh “nén” da
dudc thi hanh, bi mit clia Thugng D€ da dugc ti€t 1, tit cd van vat dudgc goi vao cdi
sinh tdn va tat cd cdc Mic Khdi da dugc ban xudng.
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Con xin lam chitng ring, b&i vé My 1& clia Ngai, vé My 1¢& clia PaAng Ton thd da dugc
pho bay, va ring, bdi Thanh nhan Ngai, Thanh nhan ciia Pang Kh4t khao da ruc sing,
va ring, bdi mot tié€ng clia Ngai, Ngai da quyét dinh s6 phan tit cd cdc vat tho tao, ning
cao lén tot dinh vinh quang Ngai nhitng ai trung thanh v4i Ngai va ném nhitng ké ba't
nghia vao nhitng ddy sau vuc thim.

Con xin lam chitng ring ai nhan bi€t Ngai 12 da nhan bi€t Thuong D&, va ai da dén trude
st hién dién Ngai tirc 12 da dén trude sy hién dién ctia Thugng PE. On phudc cling that
12 16n lao d6i v4i ngudi tin Ngai va tin noi ddu hiéu Ngai, ngudi bi€t khiém ton trude
quyén t&i thugng cia Ngai va vinh dy dude gip Ngai, ngudi dd dat tdi sy hai long cia
Ngai, ngudi dugc chdu hidu quanh Ngai va ditng truSc ngai Ngai. Khon thay cho ké pham
t6i ddi v6i Ngai, ké da chdi bd Ngai va chdi b dau hiéu Ngai, ké da phd nhin quyén
t0i thuong ctia Ngai va ditng 1én chdng d6i Ngai, ké cing phdng kiéu ngao trudc Thanh
dién Ngai, bai bac cdc chitng c6 Ngai, tron trdnh luat phdp Ngai va uy quyén Ngai va bi
ké trong sd nhitng ké ba't nghia ma danh tinh di dugc ghi trong Thanh thu clia Ngai bdi
ban tay Ménh 1&énh Ngai. Tir bén phdi ngdi bac 4i Ngai va bdi dic tir 4i diu hién cla
Ngai, lay PaAng Thugng D€ clia con v Pang Kinh yéu clia con, xin ban cho con nhitng
lan gi6 thdnh diy 4n hué cda Ngai, d€ nhitng lan gié 4y kéo con ra khdi chinh con va ra
khdi cudc ddi d€ dua con dé€n ngudng cira clia sy’ gan giii va sy hién dién clia Ngai. Ngai
c6 quyén ning hanh dong theo y Ngai. Qua that, Ngai cao cd & trén moi vat.

Lay Ngai 1a Pa4ng My 1&! Nguyén xin st nhiic nhd va sy chic tung Thugng D€, vinh
quang va sy huy hoang ciia Thugng P& déu thudc vé Ngai. Con lam chitng ring mit ciia
tao vat chua bao gis huéng vé Pang bi 4p bifc nhu Ngai. Ngai di dim tit cd cdc ngay
ctia ddi Ngai trong dai duong tai hoa. 3 mot thdi gian thién dinh nay, Ngai phdi mang
ning xiéng xich gong ciim; & mot lic khdc, Ngai lai bi de doa bdi dao ki€m ké thu
nghich. Trong khi d6, ba't chAp moi diéu ké trén, Ngai da kéu goi moi ngudi tuin giit
nhitng gi da dugc truyén cho Ngai bdi Pang chinh 13 Pang Toan tri, PAng Vo6 cling Minh
triét.

Nguyén xin tinh thin con dugc hi€n ding 1am vat hy sinh cho nhitng khé dau Ngai da
chiu dung, va linh hén con 1am cla chudc cho nhitng tai vong Ngai da ném trdi. B&i Ngai
va bdi nhitng nguGi mat da ngdi sing bSi vé huy hoang ruc rd ciia Thanh nhan Ngai va
nhitng ngudi vi tinh yéu ddi v6i Ngai da tudn giit moi diéu dugc truyén phdn, con ciu xin
Thugng P& vén 1én nhitng bitc man di ngin cdch Ngai vé6i tao vat Ngai, va xin ban cho
con nhitng 4n hué trong ddi nay va ddi sau. Qud that, Ngai la PaAng Toan niing, Pang
T6i cao, Pang Pai Vinh quang, Pang Tha thit mai mai, Pang Pai T bi.

Lay Chiia 1a Bang Thugng D€ clia con, xin ban phic cho Cdy Thiéng liéng, cho nhitng
14, nhitng canh, nhitng nh4nh, nhitng than, nhitng chdi cia CAy 4y, bao 1du con tdn tai
nhitng tudc hiéu wu viét va nhitng dic tinh cao cd nhi't ciia Ngai. Xin che chd ho khdi
nhitng viéc 4c ctia ké gy han va clia nhitng dao binh cudng bao. Qud that, Ngai la Pang
Toan luc, PAng Toan ning. Lay Chda 13 Thugng D€ cilia con, xin Ngai cling ban phuéc
cho nhitng t6i trai t§ gdi Ngai 1a nhitng ngudi da d€n véi Ngai. Qua that, Ngai 1a Pang
Pai Bdc 41 ma an phuc that vo han.

Khong c¢6 Thugng P& nao khdc ngoai Ngai, Pang luén ludn tha thit, DPang Pai lugng.
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CLXXXI

I bear witness, O my God, that Thou hast created me to know Thee and to worship Thee.
I testify, at this moment, to my powerlessnes and to Thy might, to my poverty and to Thy
wealth.

There is none other God but Thee, the Help in Peril, the Self-Subsisting.

Short oblgatory prayer to be recited once
in twenty four hours, at noon.

CLXXXII

Medium obligatory prayer, to be recited daily,
in the morning, at noon, and in the evening.

Whoso wish to pray, let him wash his hands, and while he washeth, let him say:

Strengthen my hand, O my God, that it may take hold of Thy Book with such steadfast-
ness that the hosts of the world shall have no power over it. Guard it, then, from meddling

with whatsoever doth not belong unto it. Thou art, verily, the Almighty, the Most Power-
ful.

And while washing hid face, let him say:

I have turned my face unto Thee, O my Lord! [llumine it with the light of Thy counte-
nance. Protect it, then, from turning to any one but Thee.

The let him stand up, and facing the Qiblih (Point of Adoration, i.e., Bahji, Akka),
let him say:

God testifieth that there is none other God but Him. His are the kingdoms of Revelation
and of creation. He, in truth, hath manifested Him Who is the Day-Spring of Revelation,
Who conversed on Sinai, through Whom the Supreme Horizon hath been made to shine,
and the Lote-Tree beyond which there is no passing hath spoken, and through Whom the
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call hath been proclaimed unto all who are in heaven and on earth;” Lo, the All-
Possessing is come. Earth and heaven, glory and dominion are God’s, the Lord of all
men, and the Possessor of the Throne on high and the earth below!”

Let him, then, bend down, with hands resting on the knees, and say:

Exalted art Thou above my praise and the praise of any one beside me, above my de-
scription and the description of all who are in heaven and all who are on earth!

Then, standing with open hands, palms upward toward the face, let him say:

Dissappoint not, O my God, him that hath, with beseeching fingers, clung to the hem of
Thy mercy and Thy grace, O Thou Who of those who show mercy art the Most-
Merciful!

Let him, then, be seated and say:

I bear witness to Thy unity and Thy oneness, and that Thou art God, and that there is
none other God beside Thee. Thou hast, verily, revealed Thy Cause, fulfilled Thy Cove-
nant, and opened wide the door of Thy grace to all that dwell in heaven and on earth.
Blessing and peace, salutation and glory, rest upon Thy loved ones, whom the changes
and chances of the world have not deterred from turning unto Thee, and who have given
their all, in the hope of obtaining that which is with Thee. Thou art, in truth, the Ever-
Forgiving, the All-Bountiful.

(If any one choose to recite instead of the long verse, these words:” God testi-
fieth that there is none other God but Him, the Help in P eril, the Self-Subsisting,” it
would be sufficient. And likewise, if would suffice were he, while seated, to choose to
recite these words: “I bear witness to Thy unity and Thy oneness, and that Thou art God,
and that there is none other God beside Thee.”)
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CLXXXIII
Whoso wisheth to recite this prayer, let
him stand up and turn unto God, and,
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as he standeth in his place, let him gaze
to the right and to the left, as if awaiting
the mercy of his Lord, the Most-Merciful,
the Compassionate. Then let him say:

O Thou Who art the Lord of all names and the Maker of the heavens! I beseech Thee by
Them Who are the Day-Springs of Thine invisible Essence, the Most-Exalted, the All-
Glorious, to make of my prayer a fire that will burn away the veils which have shut me
out from Thy beauty, and a light that will lead me unto the ocean of Thy presence.

Let him then raise his hands in
supplicating toward God — blessed
and exalted be He — and say:

O Thou the Desire of the world and the Beloved of the nations! Thou seest me turning
toward Thee, and rid of all attachment to any one save Thee, and clinging to Thy cord,
through whose movement the whole creation hath been stirred up. I am Thy servant, O
my Lord, and the son of Thy servant. Behold me standing ready to do Thy will and Thy
desire, and wishing naught else except Thy good pleasure. I implore Thee by the Ocean
of Thy mercy and the Day-Star of Thy grace to do with Thy servant as Thou willest abd
pleasest. By Thy might which is far above all mention and praise! Whatsoever is re-
vealed by Thee is the desire of my heart and the beloved of my soul. O God, my God!
Look not upom my hopes and my doings, nay rather look upon Thy will that hath en-
compassed the heavens and the earth. By Thy Most Great Name, O Thou Lord of all na-
tions! I have desired only what Thou didst desire, and love only what Thou dost love.

Let him then kneel, and bowing his
forehead to the ground, let him say:

Exalted art Thou above the description of any one save Thyself, and the comprehension
of aught else except Thee.

Let him then stand and say:

Make my prayer, O my Lord, a fountain of living waters whereby I may live as long as
Thy sovereignty endureth, and may make mention of Thee I every world of Thy worlds.

Let him again raise his hands in
supplication and say:

O Thou in separation from Whom hearts and souls have melted, and by the fire of Whose
love the whole world hath been set aflame! I implore Thee by Thy Name through which
Thou hast subdued the whole creation, not to withhold from me that which is with Thee,
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O Thou Who rulest over all men! Thou seest, O my Lord, this stranger hastening to his
most exalted home beneath the canopy of Thy majesty and within the precincts of Thy
mercy; and this transgressor seeking the ocean of Thy forgiveness; and this lowly one the
court of Thy glory; and this poor creature the orient of Thy wealth. Thine is the authority
to command whatsoever Thou willest. I bear witness that Thou art to be praise in Thy
doings, and to be obeyed in Thy behests, and to remain unconstrained in Thy bidding.

Leh him then raise his hands, and
repeat three time the Greatest Name.
Let him then bend down with hands
resting on the knees before God —
blessed and exalted be He — and say:

Thou seest, O my God, how my spirit hath been stirred up within my limbs and members,
in its longing to worship Thee, and in its yearning to remember Thee and extol Thee;
how it testifieth to that whereunto the Tongue of Thy Commandment hath testified in the
kingdom of Thine utterance and the heaven of Thy knowledge. I love, in this state, O my
God, to beg of Thee all that is with Thee, that I may demonstrate my poverty, and mag-
nify Thy bounty and Thy riches, and may declare my powerlessness, and manifest Thy
power and Thy might.

Let him stand and raise his hands
twice in supplication, and say:

There is no God but Thee, the Almighty, the All-Bountiful. There is no God but Thee, the
Ordainer , both in te beginning and in the end. O God, my God! Thy forgiveness hath
emboldened me, and Thy mercy hath strengthened me, and Thy call hath awakened me,
and Thy grace hath raised me up and led me unto Thee. Who, otherwise, am I that I
should dare to stand at the gate of the city of Thy nearness, or set my face toward the
lights that are shing from the heaven of Thy will? Tou seest, O my Lord, this wretched
creature knocking at the door of Thy grace, and this evanescent soul seeking the river of
everlasting life from the hands of Thy bounty. Thine is the command at all times, O Thou
Who art the Lord of all names; and mine is resignation and willing submission to Thy
will, the Creator of the heavens!

Let him then raise his hands thrice,
and say:

Greater is God than every great one!

Let him then kneel and, bowing
his forehead to the ground, say:
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To high art Thou for the praise of those who are nigh unto Thee to ascend unto the
heaven of Thy nearness, or for birds of the hearts of them who are devoted to Thee to
attain to the door of Thy gate. I testify that Thou hast been sanctified above all attributes
and holy above all names. No God is there but Thee, the Most Exalted, the All-Glorious.

Let him sit himself and say:

O Lord of all being and Possessor of all things visible and invisible! Thou dost perceive
my tears and the sighs I utter, and hearest my groaning, and my wailing, and the lamenta-
tion of my heart. By Thy might! My trepasses have kept me back from drawing nigh unto
Thee; and my sins have held me far from the court of Thy holiness. Thy love, O my Lord,
hath enriched me, and separation from Thee hath destroyed me, and remoteness from
Thee hath consumed me. I entreat Thee by Thy footsteps in this wilderness, and by the
words “Here am I”” which Thy chosen Ones have uttered in this immensity, and by the
breaths of Thy Revelation, and the gentle winds of the Dawn of Thy Manifestation, to
ordain that I may gaze on Thy beauty and observe whatsoever is in Thy Book.

Let him then repeat the Greatest Name
thrice, and bend down with hands
resting on the knees, and say:

Praise be to Thee, O my God, that Thou hast aided me to remember Thee and to praise

Thee, and hast made known unto me Him Who is the Day-Spring of Thy signs, and hast
caused me to bow down before Thy Lordship, and humble myself before Thy Godhead,
and to acknowledge that which hath been uttered by the Tongue of Thy grandeur.

Let him then rise and say:

O God, my God! My back is bowed by the burden of my sins, and my heedlessness hath
destroyed me. Whenever I ponder my evil doings and Thy benevolence, my heart melted
within me, and my blood boileth in my veins. By Thy Beauty, O Thou the Desire of the
world! Iblush to liftup my face to Thee, and my longing hands are ashamed to stretch
forth toward the heaven of Thy bounty, Thou seest, O my God, how my tears prevent me
from remembering Thee and from extolling Thy virtues, O Thou the Lord of the Throne
on high and of earth below! I implore Thee by the signs of Thy Kingdom and the myster-
ies of Thy Dominion, to do with Thy loved ones as becometh Thy bounty, O Lord of all
being, and is worthy of Thy grace, O King of the seen and the unseen!

Let him then repeat the Greatest Name

thrice, and kneel with his forehead to
the ground, and say:
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Praise be unto Thee, O our God, that Thou hast sent down unto us that which draweth us
nigh unto Thee, and supplieth us with every good thing sent down by Thee in Thy Books
and Thy Scriptures. Protect us, we beseech Thee, O my Lord, from the hosts of idle fan-

cies and vain imaginations. Thou, in truth, art the Mighty, the All-Knowing.

Let him then raise his head,
and sit himself, and say:

I testify, O my God, to that whereunto Thy chosen Ones have testified, and acknowledge
that which the inmates of the all-highest Paradise and those who have circled round Thy
mighty Throne have acknowledged. The kingdoms of earth and heaven are Thine, O
Lord of the worlds!

Long obligatory prayer, to be recited
once in every twenty four hours.

KINH CAU NGUYEN BAT BUOC DAI NHAT
P& doc mbi ngay mot lan.
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" Be: Nghia 12 thanh su.
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BAI KINH DAI VE CHUA BENH
Ngai la Pang Chita bénh, PAng Chu cip, PAng Ctu gitip, PAng Hiing tha thit, PAng Pai
khoan dung.

Con kéu cAu Ngai, lay Pang Cao c3,

Lay P4ang Thanh tin, lay Pang Vinh quang!

Ngai la sy DAy dd, Ngai 12 sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!
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Con kéu cau Ngai, lay Pang Tdi thugng,

Lay Pang Nang d5, lay Pang Phédn xét!

Ngai la sy Py dd, Ngai 12 sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!

Con kéu cau Ngai, lay PAng Vb song,

Lay P4ang Vinh hiing, lay PAng Pon nhAt!

Ngai 1a sy Pay dd, Ngai 1a sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 1a Pang Hing hitu!

Con kéu ciu Ngai, lay Pang Chi ton,

Lay Pang Chi thanh, lay PAng Cttu gitip!

Ngai la sy Py dd, Ngai 12 sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!
Con kéu cAu Ngai, lay Pang Toan tri,

Lay DPang Pai tri, lay Pang Pai hung!

Ngai la sy Py dd, Ngai 12 sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!

Con kéu cau Ngai, lay Pang Béc 4i,

Lay Pang Uy nghi, lay PA4ng An bai!

Ngai 1a sy Pay dd, Ngai 1a sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 1a Pang Hing hitu!

Con kéu ciu Ngai, lay Pang Kinh yéu,

Lay DPang Than thiét, lay Pang Phic lac!

Ngai la sy DAy dd, Ngai 12 sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!
Con kéu ciu Ngai, lay PAng Hung manh Nhat,
Lay Pang Nudi dudng, lay Pang Toan ning!
Ngai la sy DAy dd, Ngai 12 sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!

Con kéu cau Ngai, lay Pang Tri vi,

Lay Pang Ty ton, lay Pang Toan tri!

Ngai 1a sy Pay dd, Ngai 1a sy Chita bénh,

Ngai 1a sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!

Con kéu cau Ngai, lay Pang Thanh linh,

Lay Pang Linh quang, lay Pang Hién hién Nhat!
Ngai la sy Py dd, Ngai 12 sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!
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Con kéu cAu Ngai, lay Ngai 12 PAng ma moi ngudi tim d€n, lay Ngai 12 PAng Hién hién

ddi véi moi ngudi, lay Ngai 1a PaAng Huyén nhiém ddi véi moi ngudi!

Ngai la sy Py dd, Ngai 12 sy Chita bénh,
Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!

Con kéu ciu Neai, lay Pang An minh,

Lay Pang Toan thing, lay PaAng Ban cho!

Ngai 1a sy Pay dd, Ngai 1a sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 1a Pang Hing hitu!

Con kéu cau Ngai, lay Pang Toan ning,

Lay Pang Cttu gitip, lay PaAng Che diu!

Ngai la sy DAy dd, Ngai 12 sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!
Con kéu cau Ngai, lay Pang Tao dung,

Lay Pang Thda 13i cAu xin, lay Pang Bitng ré&!
Ngai la sy Py dd, Ngai 12 sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!

Con kéu cau Ngai, lay PAng Piing 1én,

Lay Pang Quy tu, lay Pang Cao ca!

Ngai 1a sy Pay dd, Ngai 1a sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 1a Pang Hing hitu!

Con kéu cau Ngai, lay Pang Hoan thién,

Lay Pang V6 ngai, lay Pang Pai lugng!

Ngai la sy Py dd, Ngai 12 sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!
Con kéu ciu Ngai, lay PaAng Ban phiic,

Lay PAng Nim giit, lay PAng Tao nén!

Ngai la sy DAy dd, Ngai 12 sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!
Con kéu ciu Ngai, lay PaAng Cao ci Nhat,

Lay Pdng My 1&, lay PaAng My 1&!

Ngai la sy DAy dd, Ngai 12 sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!
Con kéu cau Ngai, lay Pang Cong binh,

Lay Pang T hué, lay Pang Pai lugng!

Ngai la sy DAy dd, Ngai 12 sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!

Con kéu cau Ngai, lay PAng Loi cudn manh mé,
Lay Pang Thudng hiing, lay Pang Pai Tri hué!
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Ngai la sy Py dd, Ngai 12 sy Chita bénh,
Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!

Con kéu cau Ngai, lay PAng Huy hoang, lay PAng C6 cuu clia cdc Thdi dai, lay Pang
Trong dai!

Ngai 1a sy Pay dd, Ngai 1a sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 1a Pang Hing hitu!

Con kéu cAu Ngai, lay Pang Pho trg hoan hio,
Lay Chida Niém vui, lay PAng Khit khao!

Ngai la sy DAy dd, Ngai 12 sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!

Con kéu cau Ngai, lay Ngai 12 Pang Tir bi v6i moi ngudi, lay Ngai 13 Pang Yéu thuong
tit ca, lay Pang Pai An phic!

Ngai 1a sy Pay dd, Ngai 1a sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 1a Pang Hing hitu!

Con kéu ciu Ngai, lay PaAng Nuong tua clia moi ngudi, lay Pang Bdo boc tat ca, lay
Pang Bio tdn Hoan hio!

Ngai la sy Py dd, Ngai 12 sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!

Con kéu cau Ngai, lay PAng Citu v6t moi ngudi, Lay Ngai 12 PAng ma moi ngudi ciu
xin, lay Pang Lam sinh dong!

Ngai 1a sy Pay dd, Ngai 1a sy Chita bénh,

Ngai 1a sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!

Con kéu ciu Ngai, lay Pang Biéu 10,

Lay Pang Tan phd, lay PaAng Bdc 4i Nhat!

Ngai la sy DAy dd, Ngai 12 sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!

Con kéu cau Ngai, lay Ngai 12 Pang Linh hon con, Lay Ngai 13 Pang Kinh yéu cida con,
lay Ngai 1a Pang Difc tin clia con!

Ngai 1a sy Pay dd, Ngai 1a sy Chita bénh,

Ngai 1a sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!

Con kéu cAu Ngai, lay Pang Gidi moi con khit,
Lay Chiia Thién thugng, lay PaAng Pai Tran bio!
Ngai la sy DAy dd, Ngai 12 sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!
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Con kéu ciu Ngai, lay PaAng Pai Hoai niém,

Lay Danh Chi ton, lay Ngai 1a Pudng xua Nhat!
Ngai 1a sy Pay dd, Ngai 1a sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!

Con kéu ciu Ngai, lay PaAng Pdng tdn duong nhat,
Lay DPang T&i thanh, lay PAng Siéu tho4t!
Ngai la sy DAy dd, Ngai 12 sy Chita bénh,
Ngai 1a sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!

Con kéu ciu Ngai, lay Pang M4 tréi,

Lay Pang Khuyén gido, lay Pang Gidi thot!

Ngai 1a sy Pay dd, Ngai 1a sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 1a Pang Hing hitu!

Con kéu ciu Ngai, lay PaAng Ban hitu,

Lay Pang Luong y, lay Pang Quyén rii!

Ngai la sy Py dd, Ngai 12 sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 1a Pang Hing hitu!

Con kéu cau Ngai, lay PAng Vinh quang,

Lay Pang My 1&, lay Pang Pai lugng!

Ngai la sy Pay dd, Ngai 12 sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!

Con kéu cau Ngai, lay PAng Pdng tin ciy nhit, Lay Pang Yéu thuong T6i hdo, lay
Pang Chiia Hirng dong!

Ngai 1a sy Pay dd, Ngai 1a sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!

Con kéu cau Ngai, lay Pang Thip sdng, lay Pang Lam ruc sdng, lay PAng Pem dén
Niém vui!

Ngai la sy DAy dd, Ngai 12 sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 1a Pang Hing hitu!

Con kéu cau Ngai, lay Ngai 1a Pang Chida Pai lugng, lay Pang Yéu thuong Nhat, lay
Pang Khoan dung Nhat!

Ngai 1a sy Pay dd, Ngai 1a sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 1a Pang Hing hitu!

Con kéu cau Ngai, lay PAng Kién dinh, lay Pang Hi€u sinh, lay PaAng C6i ngudn cla
moi Sinh vat!

Ngai la sy DAy dd, Ngai 12 sy Chita bénh,

Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!
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Con kéu ciu Ngai, lay Ngai 1a PaAng Thau sudt moi su, lay Pang Thugng P& Thay khip,
lay Pang Chiia Phdt ngdn!

Ngai la sy Pay dd, Ngai 12 sy Chita bénh,
Ngai 1a sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!

Con kéu ciu Ngai, lay PaAng Hién hién nhung Huyén bi, lay Pang B4t ki€n nhung Ling
danh, lay PAng Chim nom ma moi ngudi tim ki€m!

Ngai 1a sy Pay dd, Ngai 1a sy Chita bénh,
Ngai la sy Hing hitu, lay Ngai 12 Pang Hing hitu!

Con kéu ciu Ngai, lay Ngai 1a PaAng Tan sdt nhitng Ngudi Yéu thuong, lay Thugng D&
Khoan dung déi v6i nhitng ké 4c!

Lay Pang Ban cho Piy dd, con kéu cau Ngai, lay Padng Ban cho Pay di!
Lay Pang Chifa bénh, con kéu cAu Ngai, lay Pang Chita bénh!
Lay Pang Tao nén sy Hing hitu, con kéu ciu Ngai, lay Pang Tao nén sy Hing hitu!

Ngai la sy thudng hiing, lay Ngai la Dang Hiing hitu.

Ngai cao ca thay, lay Thugng P& ctia con! Con khan cAu Ngai, bdi lugng khoan dung
ctia Ngai ma cdc ctta thién phiic va thién 4n déu rong md, ma Ngoi dén Thanh thién clia
Ngai dugc thi€t 1p trén ngai vinh cltu; va bdi didc bac 4i cda Ngai ma Ngai mdi goi tat
ca tao vat vao ban ti€c tir hué va an stiing cua Ngai; va bdi dic siing 4i cia Ngai ma
Ngai ddp tng, trong chinh Bin thé Ngai biing Thdnh ngdn Ngai “Ch4p thuan!” 18i ciu
xin clia tit cd nhitng ai & cbi trdi v coi dat, vao gid ma quyén tdi thuong cliia Ngai, va
sy hing vi cia Ngai khdi 19, lic binh minh ma uy luc ngy tri ctia Ngai bi€u hién. Va béi
céc danh dep nhat 4y, bdi nhitng dic tinh tdn quy va cao c3 nhat 4y, bdi Pang Hoai
vong Cao quy Nhit, bdi PaAng My 1é tinh khiét va khong ti vét, bdi Pang Anh sing clia
Ngai ddy huyén nhiém & trong thién cdc nhiém mau nhat, va bdi Danh Ngai dugc phii
bing chi€c 40 tai wong mdi budi sang chiéu, con ciing ciu xin Ngai che chd ngudi mang
Kinh ban 4n phic nay, ngudi doc kinh nay, ngudi gap dugc kinh nay, va ngudi di quanh
ngdi nha trong d6 ¢6 kinh nay. Ciing bing kinh nay, xin Ngai chita 1anh moi ngudi dau
y&u, bénh tat, nghéo nan, gitip ho thodt khdi moi tai uong, phién nio dé sg, va bing kinh
nay xin Ngai diu dit ai thy thich vao nhitng con dudng huéng din clia Ngai, va vao
nhitng 161 ngd tha thit va khoan dung ciia Ngai.

Quai that, Ngai la PaAng Hing manh, PaAng PAy di Nhit, DPAng Chita bénh, PaAng Phi
trg, Pang Ban cho, PAng Phiic hiu, Pang Po lugng, Dang Pai T bi.
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KINH BAN CAC-MEN
(Lawh-i-Karmil
Tablet of Carmel)

TAt c4 vinh quang thudc vé Ngay nay, Ngay ma trong d6 huong thom Béc 4i tda ra khip
van vat, Ngay dudc chiic phiic nhiéu d€n ndi nhitng thdi dai va nhitng thé ky qua khong
hé hy vong sdnh kip, Ngay ma trong @6 Thdnh nhan ctia Pang C8 cuu clia cdc thdi dai
da huéng vé ngdi thiéng liéng clia Ngai. Trén d6 ti€ng kéu clia ti't ci tao vit, va trén
nita 12 Quan hoi & coi Thién thugng, déu nghe ti€ng goi 16n: “Hi Cdc-men, nguoi hay
nhanh chan Ién, vi kia, 4nh sdng Thdnh nhan ctia Thugng D€, Pang Cai quin Vuong
qudc clia cdc Danh va Pang Tao 14p cdc cdi trdi, da duge chi€u roi trén ngudi.”

Ngu tri b3i nhitng cim xtic manh mé ctia niém vui, nang cat cao giong tdn duong: “Xin
cho mang s6ng con dudc hy sinh cho Ngai, vi cdi nhin clia Ngai da gidn vao than con, dic
tif bi clia Ngai dd ban xudng cho con, va budc chan Ngai dang ti€n vé phia con. Su xa
cach Ngai, hdi Ngai 12 ngudn sdng ddi ddi, da thiéu hldy ddi con, va ndi phan ly vdi su
Hién dién clia Ngai da dot chdy linh hon con. T4t cd nhitng 18i ca tung xin dang 1én Ngai
vi da gidp con nghe dugc ti€ng goi cia Ngai, vi dd ban vinh du cho con bing budc chian
clia Ngai, va vi da 1am sdng lai linh hdn con bing huong thom hdi sinh trong Ngay ciia
Ngai va bing ti€ng goi ndo nic cia Ngon Biit Ngai, ti€ng goi ma Ngai da day Ia tiéng
keén thifc tinh giita cdc con din Ngai. Va khi cdi git, ma nén Chanh Pao bat thdi chuyén
cia Ngai can bi€u hién, sé di€m, thi Ngai s& ha hoi Thanh linh Ngai vio Ngon Biit cia
Ngai, tic thi toan thé tao vat lay chuyén tin gdc ré, hé 16 cho nhin loai nhitng huyén
nhiém c4t gidu trong nhitng kho tang clia Ngai 1a Pang S& hitu tit cd cdc vat tho tao.”

Ngay khi ti€ng nang vong téi Coi Tdi thugng, Ching Ta da trd 15i: “H&i Cdc-men, hay
dang 15i ta on Chiia nguoi. Lita phan ly cing Ta da khi&€n ngudi bi thiéu hily nhanh
chéng, khi @6 dai duong Hién dién cla Ta ding Ién trudc mat nguci da tao s mirng vui
trong mat ngudi va mit clia tao vat, va khi€n cho van vat hitu hinh ciing nhu v6 hinh déu
tran ngdp han hoan. Hiy han hoan, vi trong Ngay nay Thugng D€ da thi€t 1ap ngdi Ngai
& trén nguoi, dd bi€n ngudi thanh binh minh nhitng ddu hiéu clia Ngai va thanh rang
dong nhitng bing chitng ciia Mic khai Ngai. That phuSc cho nhitng ai qudy quan bén
nguoi, tuyén dudng mac khai vinh quang ctia ngudi, va thuit lai nhitng gi ma lugng tir bi
cia Chia, Pang Thuong D€ clia ngudi di tuén d6 xudng nguoi. Hiy giit 14y chung rugu
B4t diét trong Danh ctia Chiia ngudi, PAng Toan vinh, va hiy ta on Ngai, bdi vi Ngai,
bing lugng khoan dung ddi vdi nguoi, ¢ bi€n su phién mudn clia ngudi thinh ndi mirng
vui, va bi€n sy khd dau clia ngudi thanh niém vui thong khodi. Qua that, Ngai yéu
thuong cdi noi dugc dung lam bé cia ng6i Ngai, noi ma chdn Ngai da bugce 1én, noi da
dudc vinh hién nhd sy Hién dién clia Ngai, tir d6 Ngai cAt 1én 13i kéu goi, va trén d6 1&
Ngai tudn rdi.
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H&i Cdc-men, hiy goi Xi-0n, va bdo tin mirng nay: “Dang 4n minh d&i v4i mit pham da
dén! Uy quyén toan thing ctia Ngai dd bi€u 10; vé huy hoang trim khip cia Ngai da
khai hién.”

Hiy luu tAm kéo nguoi lai chan chir hoic dirng buSc. Hiy nhanh chin ti€n tdi va di
quanh Thanh phd ctia Thugng D€ da tir trdi ha xudng, d6 1a Ngdi dén Kaaba (Ca-ba)
thién thugng ma nhitng ngudi xim quanh d€ thd phugng 12 nhitng ngudi dugc Thugng DE
yéu chudng, nhitng ngudi c6 10ng trong sach, va tip doan nhitng thién than cao cd nhat.
Oi, Ta khao khit bi€t bao dudc thong bao cho moi ndi trén mit d4t va cho titng thanh
phd mdt clia dia cau, tin mirng vé Mic khdi ndy _ mdt Mic khdi ma trdi tim ctia Sinai
(Xi-nai) da bi thu hiit, va nhdn danh n6 ma Ngon Lita trong Bui gai da kéu goi: “Cdc
Vuong qudc & trén trdi va dudi dat déu thudce vé Thuong P&, Pang Chiia cia cdc Chida”.
Quai that, diy 12 Ngay ma di't va bién déu han hoan vdi sy thong bdo nay, 1a Ngay vi d6
Thugng P& da dit d€ bao diéu tién dinh cho sy mic khai, bdi lugng tir bi vugt khdi kha
ning hi€u bi€t cla tim hon va trf 6¢ con ngudi. Khong bao 1au nita Thugng P& s& dong
Thuyén Giii citu trén ngudi va s& bi€u hién nhitng con din ciia Pang Baha nhu da dugc
néu trong Kinh clia cdc Danh.

Cao c4 thay PAng Chia clia ¢4 nhin loai, mad mdi khi Danh Ngai dugc nhic dén thi tat
¢ cdc nguyén i clia trai dit déu rung dong, va Ngon Ludi Vi dai dd cAm dong dé tict
16 diéu da tirng phong kin trong than thitc clia Ngai va cit gidu trong kho bau quyén luc
cda Ngai. Qud thuc, Ngai la Pang Cai quin tit cd nhitng gi & cdc cdi trdi va tit ci nhitng
gi & trén trdi dat, bdi ndng lyc clia Danh Ngai, 1a PAng Hung manh, Pang Toan ning,
DPang Tdi cao.
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KINH GIAO UOC
(Kitab-i-Ahd
Book of the Covenant)

Du Chan trdi T8i cao khong c6 clia cdi tim thudng cla thé gian, Ching Ta van luu lai
cho nhitng ngudi thira k€ ctia Chiing Ta mdt di sdn cao cd va quy vo song trong kho bdu
clia sy tin cdy va phuc ting. Ching Ta khong dé€ lai kho ctia trin tuc nio va ciing khong
gia boi nhitng ndi d6n dau clia con ngudi. Lay Thugng P& chiing tri! Trong clia cdi tran
tuc, ndi sg hai &n minh va ndi hi€ém nguy gidu mit. Nguoi hdy suy gdm va hay nhd diéu
ma Pang Pai Tir bi di mic khai trong Kinh Quran (C6-ran): “ Tai hoa xdy dén cho moi
k& vu khéng va phi bang, ké tich tu cla cdi va tinh d&€m cta cii.”" Cla cii trén thé& gian
that 12 phu du; ti't ¢4 nhitng gi hitu hoai va thay ddi déu 13, va da tirng 13, khong ddng
luu tAm, ngoai trir § mdc d6 cho phép.

Trong khi mang 14y sy lao nhoc va tai wong, Ké bi 4p btrc nay chi ¢6 muc dich dap tit
ngon I¥a ganh ghét va hin thli, &€ cho chan trdi tim hdn con ngudi dugc soi té bing 4nh
sang hoa hgp va dat téi su an tinh thyc su. Tt phuong Pong cia Kinh ban thiéng liéng,
Ngdi Sao Mai Thanh ngdn nay chi€u sang rvc rd, ma moi ngudi phdi nhin chdm chi vao
dé: Hai cdc dan toc trén thé gidi, Ching Ta khuyén nhid cdc ngudi hiy tuin giif nhitng gi
s& néu cao cuong vi cdc ngudi. Hay gitt chic 14y su sg Thugng P& va manh mé tudn
theo diéu phai. Qua that, Ta di phan 12 1udi dudc tao nén d€ thot ra diéu thién, dirng
1am 6 u€ né bing 15i 4c. Thugng P& di tha thit cho nhitng gi da qua. Tl nay, phdi thdt ra
diéu gi ding va thich ddng, va phdi ki€m ché€ sy vu khdng, néi xau va bat ctt diéu gi gdy
budn phién cho con ngudi. Cuong vi clia con ngudi 13 cao trong. Tru6c day khong 1au,
LJi cao cd nay di tudn ra tir kho tang cia Ngoi Biit PAng Vinh quang: Pay 12 Ngay day
an phic va vi dai _ 13 Ngay trong dé nhitng gi tiém ting noi con ngudi da va sé dudc
bi€u hién. Cuong vi clia con ngudi that 13 cao trong, n€u ho bi€t bim chic vao sy cong
nghia va chan 1y, va vitng tin va bén 1ong trong Chanh Pao. Du6i mit clia Pang Pai Tur
bi mot con ngudi chan chinh ciing gidng y nhu ¢4 bau trdi; mit trdi va mit tring 12 thi
gidc va thinh gidc clia ngudi 4y, con phdm hanh sdng ngdi va ryc rd clia ngudi 4y 12
nhitng ngdi sao. Cudng vi cia ngudi 4y 12 cao cd nhat, va dnh hudng clia ngudi 4y gido
duc c3 thé& gidi tao vat.

Trong Ngay nay moi linh hdn nhay cdm da hit thd dugc huong thom y trang ctia Ngai, va
vdi mot tAm hdn trong sach, dd huéng vé mit Chan trdi toan vinh cla Ngai thi déu dugc
nhin nhan trong Chau Kinh (Crimson Book) 12 thudc vao hang con din clia Pang Baha.
Nhin Danh Ta, cdc nguoi hdy cAm 14y chung rugu tir 4i cia Ta va udng no né trong sy
tudng nhé vinh quang va ky diéu cta Ta.

H3i cdc ngudi, nhitng k& sinh séng trén trai dat! Ton gido cia Thugng D€ 1a d€ tao nén
tinh yéu va sy thdng nhat; dirng bi€n né thanh nguyén nhan clia sy thi nghich va bat
hoa. TAt c4 nhitng gi ma ngudi thd'y dugc Linh 4nh Cao cd Nhit va ngudi ¢6 tAm nhin
cao cd coi nhu phuong tién dé tao dung va bio vé hoa binh va sy an tinh clia con ngudi,
déu da dugc tuon d6 tir Ngoi Biit Tdi Cao. Nhung nhitng ké dai dot clia thé gian, dugc

M Quran 104: 1-2
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nudi dudng bing nhitng duc vong va udc mudn xau xa, vin ci vo tim trudc ditc minh
triét cao do ctia Ngai, thuc sy 12 Pang Toan tri, trong khi 15i néi va viéc 1am clia ho déu
bi thiic ddy bdi nhitng bia dit bi€ng 1udi va tudng tugng vo ich.

H®&i cdc nguoi 12 nhitng ké thuong yéu va nhitng ngudi thu thdc ciia Thugng PE! Céc
Vua 12 nhitng bi€u hién clia uy quyén, va 13 binh minh ctia sttc manh va clia cdi clia
Thuong P€. C4c ngudi hiy cAu nguyén cho ho. Ngai dd phi cho ho quyén cai tri trdi dit
va chi danh riéng tAm hdn con ngudi 1am ndi Ngy tri clia riéng Ngai.

Sy xung dot va bat hoa 1 diéu tuyét di cAm trong Thanh Kinh ctia Ngai. DAy 1a chi du
ctia Thugng P& trong Mic khai Tdi dai nay clia Ngai. Pay la diéu cAm hiy bd theo 1énh
thiéng liéng va con dudc Ngai ban cho on bd sitc huy hoang ctia Ngai. Qua that, Ngai 1a
DPang Toan tri, PAng Toan tri.

Moi ngudi bit budc phdi gitip d& nhitng binh minh clia quyén uy va nhitng nguén mach
clia phdn I&énh 4y vi ho dugc to diém bing vt trang sifc 1a sy vo tu va cong bing. Nhitng
nha cAm quyén va nhitng nha trf thiic trong con din PaAng Baha déu dudgc chiic phic. Ho
12 nhitng ngudi thu thic cia Ta § trong vong cdc tdi t& clia Ta va 13 nhitng bi€u hién cic
ménh Iénh ctia Ta trong vong cdc con din cia Ta. Ta ban cho ho Vinh quang ctia Ta,
thién phudc cda Ta, 4n tif cda Ta Ia nhitng thit thAm nhudn cd thé gidi tao vat. Vé diém
nay, nhitng 151 phdn dugc mic khdi trong Thdnh Kinh Kitab-i-Aqdas (Ki-tdp i Ac-d4tx)
ciing 12 nhitng 15i tif chdn trdi thanh ngdn ma 4nh sdng thién an chi€u rvc rd huy hoang.
H&i cdc nguai 1a nhitng Canh cia Ta! M6t siic manh hiing hau, mét uy luc tuyét voi
dang con 4n tang trong thé giGi tao vat. Cdc nguoi hay nhin chim chi vao né va vao 4nh
hudng thdng nhi't clia né, chit khdng nhin vao su phan biét xuat phat tif nd.

Y chi cia Pang K&t udc thiéng liéng 1a: Cdc Aghsan (Canh), cic Afnan (Nhdnh) va ho
hang Ta, mdi ngudi v moi ngudi, déu phdi huéng mit vé Canh Vi dai Nhi't. Hiy suy
gdm diéu Ching Ta di mic khai trong Thanh kinh Thiéng liéng Nha't clia Chiing Ta:
“Khi Pai duong Hién dién ciia Ta rit xudng va Thanh kinh ctia Mic khai Ta hoan tat,
cdc ngudi hiy hudng vé Pang di dugc Thugng P& chi dinh, PAng da dim canh tir R&
Xua”. P6i tugng clia cAu Kinh thiéng liéng nay chinh 12 Canh Vi dai Nha't (Bic Abdul-
Baha). Thé 12 Ching Ta dd do lugng mic khdi cho cdc nguoi Y chi ddy hiéu luc cia
Chiing Ta, va qud that Ta 1a Pang Do ludng, Pang Pai lvc. Qud that Thugng D€ da
phédn truyén cuong vi ctia Canh 16n (Muhammad Ali) 1 thap hon Canh Vi dai Nhat (Bitc
Abdul-Baha). Ngai qua 12 Pang An bai, Pang Toan tri. Chiing Ta da chon “Canh Lén”
sau “Canh Vi dai Nhat”, theo nhu phdn truyén clia Ngai 12 Pang Toan tri, PAng Toan
gidc.

Moi ngudi phdi bi€u 19 tinh yéu ddi véi cdc Aghsan (Canh), nhung Thugng D& khong
ban cho cdc Canh mot quyén han ndo d&i vdi tai sdn clia nhitng ngudi khdc.

HGi cdc nguoi 1a nhitng Aghsan (Canh), nhitng Afnan (Nhdnh) va nhitng ho hang ctia Ta!
Chiing Ta nhic nhd cdc ngudi hay sg Thugng P&, hay thuc hién nhitng hanh dong cao
qui, hay 1am diéu gi thich hgp va doan chinh va c6 thé ning cao cuong vi clia cdc ngudi.
Qua that, Ta phdn ring sy sd Thugng P& 1 vi tu 1énh vi dai nha't ¢6 thé 1am cho Chanh
Pao clia Thugng P& dugc thing 161, va nhitng dao quan thich hgp nhat d6i véi vi tw 1énh
nay da tirng 12 va hién Ia tdnh hanh chinh tryc, hanh vi tir thién va thanh khiét.
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Nay hdi cdc toi t6! Pirng d€ cho nhitng phuong tién cla trat tu bi€n thanh nguyén nhin
cda sy rdi loan, va cdng cu cda doan k&t bi€n thanh co hoi bat hoa. Ching Ta hiing hy
vong ring cdc con din PAng Baha dudc huéng din bdi nhitng 15i chiic phiic nay: “Moi
vat déu thudc vé Thugng P&”. LJi cao ci nay gidng nhu nudc dé dap tit Iita ghen ghét
va han thd nung niu trong tim, trong nguc con ngudi. Chi nhd 13i ndy, cdc dan tdc va cic
dong gidng thi nghich sé& dat t6i 4nh sdng thong nhat thuc sy. Ngai qui da néi 1& that va
din dudng. Ngai la Pang Toan lyc, Pang Cao cd, Pang Do lugng.

Moi ngudi phai té su lich thiép va ton kinh ddi v6i cdc Aghsan (Canh) d€ nhd d6 Chanh
Pao clia Thugng P& dugc ton vinh va Thdnh ngdn Ngai duge néu cao. Lénh truyén nay
da nhiéu 1an dugc nhic d&€n va ghi chép trong Thanh thu. T6t phude cho ai hoan tat diéu
ma Pang An bai, PAng C& cyu clia cdc Thdi dai truyén day minh. Hon nifa, cic ngudi
con dugc 1énh phai ton kinh nhitng ngudi trong Gia dinh Thanh, nhitng Afnan (Nhanh) va
nhitng ngudi trong than tdc. Ngoai ra Chiing Ta cling kéu goi cdc nguoi phung su ta't cd
cdc nudc va cO ging cdi thién thé gidi.

Piéu dan tdi sy hdi sinh thé gidi va gidi thodt cdc din tdc va cdc gidng nodi trén mit da't
da ban xudng tir thién dang thanh ngdn clda Ngai 1a PaAng Khdt khao cia thé gidi. Cic
ngudi hiy ling nghe 15i khuyén ctia Ngoi Biit Vinh quang. Pdi v6i cdc ngudi diéu nay
t6t hon moi thit trén trdi dd't. Piéu nay da dugc chiing nhan trong Thanh kinh Vinh quang
va Ky diéu cua Ta.

NAWRUZ
(Thdnh Lé Naw-ruz, 21-3, la ngay ddu ndm Baha'i va la ngay vui mitng)

Lay Thugng D€ clia con, con xin ding 1én Ngai 16i ca tung vi Ngai da 4n dinh Naw-ruz
12 ngay L& mirng cho ti't cd nhitng ai da giff trai giGi vi tinh yéu Ngai va tu ch€ doi véi
t4't c4 nhitng gi Ngai gdm ghét. Lay Chida clia con, xin cho Tinh yéu Ngai va stc néng
tda ra do sy trai gidi Ngai an dinh, khi€n moi ngudi trd nén nhiét thanh trong Chdnh Pao
Ngai, ban ron trong viéc ca tung Ngai va tudng nhG Ngai.

Lay Chiia clia con, vi Ngai da td di€m ho vdi vat trang sitc 13 su trai gi6i do Ngai 4n
dinh, xin Ngai ciing t6 di€m ho vé6i sy chdp nhan cia Ngai do 4n phudc va an hué doi
dao ctia Ngai. Moi hanh dong clia loai ngudi déu tlly ndi sy hai long ctia Ngai va chiu sur
di€u khién bdi 1énh Ngai. N&u Ngai coi mot ngudi khong gitf trai gidi nhu ngudi cé giit,
thi ngudi d6 phdi dudc coi nhu ké da giit trai giGi doi doi. Con néu Ngai coi mot ngudi
giif trai giéi nhu dd phé gi6i, thi ngudi d6 phai dudc k& nhu ké da 1am Chi€c Ao Mic
khdi cia Ngai 14m bui va bi ddi xa khdi nhitng 1an nudc trong sudt clia Giéng su sdng
nay.

Ngai 1a PAng da khié€n bi€u hiéu nay dudc néu cao: “Ngai ddng ca ngdi trong cdc cong
trinh ctia Ngai”; da khi&n linh ky nay tung bay: “TAt cd ving phuc ménh Iénh Ngai”.
Lay Thugng D€ ciia con, xin td 16 cuong vi cia Ngai d€ ho dudc biét sy vu tid clia moi
vat déu tiy thudc 1énh Ngai va 13i Ngai, va dic hanh cda moi hanh dong déu dudc dinh
doat bdi uy phép Ngai va bdi sy vui thda clia ¥ chi Ngai; xin Ngai gitip ho nhan biét
ring giéng mdi moi hanh dong clia loai ngudi déu & trong nim tay ung chuin cia Ngai
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va noi ménh 1&énh Ngai. Xin khi€n ho biét diéu nay, d€ cho khdng gi c6 thé khi€n ho mi
1da tru6c V@ dep ciia Ngai, trong nhitng ngay nay khi Pang Christ (Ki-t6) cong bd: “Tat
cd quyén ngy tri, thudc vé Ngai, hdi Ngai 12 Pang da sinh ra PAng Thanh than (Jesus)”;
nhitng ngdy ma Pang Ban hitu Ngai (Muhammad) di tuyén duong: “Vinh quang thudc
vé& Ngai, hdi Ngai 1a Pang Kinh yéu Nhi't vi Ngai da khai hién Vé dep clia Ngai va da
gidng bit cho nhitng k& Iwa chon ctia Ngai diéu khié€n ho dat tdi ngdi mic khdi Toi Pai
Danh clia Ngai, Danh da khi€n moi din tdc phdi khéc than, ngoai trit nhitng ké da dit bd
hé&t moi sy ngoai Ngai, va cling huéng vé Pang 1a Pang Mic khai chinh Ngai va 1a
DPang Bi€u hién cdc dic tinh clia Ngai”.

Lay Chda ctia con, Pang 1a Canh ctia Ngai va tit cd tin do cda Ngai da cham dit trai
gi6i ngdy hom nay sau khi da tuin giit né trong khudn khd luat phap cia Ngai va trong
nhiét tinh 1Am vui 1ong Ngai. Xin 4n dinh cho PAng 4y, cho ho, cho tit cd nhitng ai budc
vao cbi hién dién cia Ngai trong nhitng ngay nay tit cd nhitng diéu thién ma Ngai da
hita hen trong Thanh Kinh Ngai. Xin Ngai ban cho ho diéu gi ich 1gi cho ho trong ddi
nay va doi sau.

Qua that, Ngai 1a PAng Toan tri, PAng Toan tri.

KINH AHMAD
(Bdn kinh nay cé hiéu lyc ddc biét khi doc trong hoan cdnh rdc roi, kho khdn)

Thugng D& 1a Pang Vua, Pang Toan tri, PAng Toan gidc! Hay nghe, Chim Hoa mi clia
Thién dudng dang ngin nga trén canh Cay Bat diét nhitng bai ca du duong ngot ngao va
thanh thién, bdo hiéu cho nhitng ké chan thanh tin mirng vé sy’ gan giii cia Thugng D€,
kéu mdi cdc tin d6 trong sy Thong nhit Thiéng liéng d&n tricu dudng Hién dién cla
Pang Khoan dung, dem dén cho nhitng ké thoat tuc st diép mic khdi bdi Thuong D€,
DPang Vua, PAng Vinh quang, Pang Vo song, diu dit nhitng ngudi yéu thuong tié€n dén
ngai chi thdnh va tdi PAng My 1é huy hoang nay.

Qua that, day 1a PAng My 1é t8i cao da dugc tién bdo trong Thanh kinh clia cdc Pang St
gid, nhd Ngai ma chin Iy dugc phan biét v6i sy 1am lac, va sy khon ngoan clia moi phan
1énh dugc ki€m chitng. Qua that, Ngai 1a CAy Su s6ng ndy sinh trdi ngon ctia Thugng
DPé&, Pang Vi dai, Pang Quyén ning, Pang Vinh hién.

H&i Ahmad! Hay 1am chitng ring qué that Ngai la Thugng P& va khong c6 Thugng D&
nao khdc ngoai Ngai, PAng Vua, Pang Phi trg, PAng Bat Kha ti, PAng Toan ning, va
Pang ma Ngai da ct d&€n v6i danh xung 12 Ali' 12 Pang S gid Chan chinh ciia Thuong
D& ma t4t c4 chiing ta phdi vang theo 13i chi day.

Nay, h&i dan chiing, hdy vang theo cdc diéu rin cia Thuong P& da dudc ghi trong
Thédnh kinh Bayan do Pang Vinh quang, PAng Toan tri. Qua that, Ngai la Vua clia cdc
Pang St gid va Thanh kinh ctia Ngai 1a Thanh kinh Qui V6 gid, mong cdc ngudi hiéu
diéu dé.

Ciing thé, tir ti that nay Chim Hoa mi mdi chuyén 13i kéu goi ctia Ngai d&€n cdc nguoi.
Ngai chi chuyén sit diép minh bach nay thoi. BAt ctf ai tiy thich c6 th€ quay lung lai véi
15i khuyén ctia Ngai, ba't cif ai tiy thich c6 thé chon con duding ctia Chiia minh.

! Ali: tdc 12 Pdc Bab
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H@i dan chiing, n€u cdc ngudi chdi bd cdc thanh thi nay, thi thit hdi cdc ngudi cin cd vao
dau ma tin Thudng DE? Hay ¢d chitng minh di, hdi tdp doan bip bgm. Khong, nhan danh
Pang cAm giit linh hon Ta trong tay Ngai, khong bao gi ho chitng minh ndi diéu d6
ngay ca khi ho gép sitc d€ gitip nhau.

Hai Ahmad! Pirng quén nhitng on phudc cta Ta khi Ta ving béng. Hiy nhé d&€n nhitng
ngay ctia Ta trong nhitng ngdy clia ngudi, va sy phién mudn ciia Ta, sy ddy i clia Ta
trong nguc thi't xa xdi nay. Hiy vitng 1ong trong tinh yéu ctia Ta dé tim nguoi khdi dao
dong, di cho dao ki€m ké thii tudn mua trén nguoi va tit cd cdc bau trdi trai da't ndi 1én
chdng nguoi ciing vay.

Hay nhu ngon Itta huc hd doi véi ké thi nghich Ta va nhu dong song trudng sinh doi véi
nhitng ké thAn mén Ta, va dirng trd thanh gidng v4i ké hoai nghi.

Va ngay cd khi nhitng diéu sdu nio dé nén ngudi trén dudng Ta, hoic bi tii nhuc vi ¢
Ta, ngudi chd hoang mang.

Hiy trong cay noi Thuong PE, Thugng P& clia nguoi va Chida cda td tién ngudi. Vi dan
chiing dang lang thang trén nhitng néo dudng 4o vong, mat linh gidc nén ho khdng thay
dugc Thugng P& bing chinh mit ho, hay nghe Ca khiic cia Ngai biing chinh tai ho.
Chiing Ta thdy din chiing nhu th&€ d6, va ngudi ciing thd'y nhu vay.

Nhitng mé tin ciia ho da thanh man ngin gitta ho va trdi tim ho va can trd ho vdi con
dudng Thugng D€, Pang Chi Ton, Pang Vi dai.

Tu nguoi hay tin chic ring, sy thuc ai tif b6 Pang My 1& nay tic da tir bd cdc Pang St
gid trude va té 1ong kiéu ngao ddi véi Thugng PE ty ngan xwa d€n mai ngan sau.

Hay hoc k§ Ban Kinh nay, hdi Ahmad. Hay tung trong nhitng ngay ciia ngudi va dirng
131 bé né. Vi sy that Thugng P& di 4n dinh cho ké doc kinh nay phan thudng ctia mot
trim ngudi tif dao va on phung su trong cd hai thé€ gidi. Ching Ta hiu 4n cho nguoi nhu
thé 13 bdi 1ong tir 4i clia Chiing Ta, 12 on khoan thif bdi sy hién dién clia Chiing Ta, dé
ngudi c6 thé & vao hang ngii nhitng ké tri an.

Nhan danh Thugng P&! HE ai siu ndo phién mudn ma doc Kinh nay vdi long chan thanh
tuyét doi, Thuong D€ sé& gidi trir phién mudn, phd hét khé khin, x6a bd hoan nan.

Sy thue, Ngai 12 PaAng Khoan dung, Pang Tir bi. Lanh thay Thugng P&, Pang Chiia tit
cé cdc thé gidi.

TANG LE

Su chét dem dén cho méi tin do chiéc coc sw song thdt su. N6 phdn phdt niém vui va dem
dén hanh phiic. N6 trao ting sy song doi doi.

buc Baha'u'llah

T1.

Lay Chda ctia con, xin cho nhitng ngudi vé v6i Ngai dudc ndp béng Ngai 1a Ban dudng
T&i cao. Xin cho ngudi dudc & lai dudi bong Thanh dién uy nghi cia Ngai va noi Triéu
dudng Vinh quang ctia Ngai.

Lay Chda ctia con, tif dai duong Khoan thit cda Ngai xin ban cho ngudi diéu khi€n ngudi
trd nén xitng ddng dudc cu tri trong Vuong qudc Tdi cao clia Ngai, dudi sy ngy tri cao cd
clia Ngai, 1au ddi nhu sy ton tai chinh uy quyén t8i thugng clia Ngai.
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Ngai c6 quyén ning hianh dong theo ton ¥ Ngai.

12.

H

ay tung: Lay Thugng D€ clia con, lay Thugng D€ clia con! Ngai di giao phé cho con bdo
chitng nay Phdt sinh tir Ngai, va Ngay nay theo ton y Ngai, Ngai goi ngudi vé cling
Ngai. La t6i t6 Ngai, con diu dugc phép ty hdi: “Piéu nay tir ddu dé€n va tai sao?”, bdi
vi moi hanh dong clia Ngai déu thdnh thién va tit ci chi du cda Ngai déu phii tudn
tung.

Lay Chta cia con, ké t6i t6 Ngai xin dit tron hy vong ndi thi€n 4n va 10ng tr 4i cla
Ngai. Xin ban cho ngudi diéu gi khi€n linh hon ngudi duge d€n gan Ngai va diéu gi
khi&€n ngudi trd nén cao qui trong mdi thé gidi ctia Ngai. Ngai 1a Pang Tha thit, Ping
Thugng P& hoan toan tir bi.

Khong ¢6 Thugng P& nao khdc ngoai Ngai, PAng An bai T6i cao, PAng Nguyén thiy
cac thai dai.

13.

Lay Thugng D€ clia con! Pay 12 tdi td Ngai, va 1a con clia toi t6 Ngai, da dit tin tudng
ndi Ngai va ndi cdc ddu hiéu clia Ngai, d3 huéng mit vé Ngai va hoan toan dit bé moi
su ngoai Ngai. Qua that Ngaila PaAng Bdc 4i nhat trong nhitng PaAng Bdc 4i.

Lay Ngai 12 Pang Tha thit toi 16i cia ngudi ddi va che gidu nhitng khi€m khuyét clia ho,
xin Ngai ciing d6i xif v6i ngudi toi t6 ndy tly cdi trdi ¥ chi clia Ngai va dai duong an
phiic ctia Ngai. Xin cho ngudi dugc d&€n noi triéu dudng bac 4i thién thugng cia Ngai
von ¢6 tf tru6e khi tao thién 1ap dia. Khong c6 Thugng P& nao khdc ngoai Ngai, Pang
Hing Tha thit, Pang Pai lugng.

(Poc sdu ldn T6i Pai Danh:)

ALLAH-O-ABHA

(R6i doc tiép cdc cdu dudi ddy, méi cdu muoi chin lan:)

QUA THAT, TAT CA CHUNG CON PEU KINH THO THUQGNG PE.

QUA THAT, TAT CA CHUNG CON PEU CUI LAY TRUGC THUGNG PE.

QUA THAT, TAT CA CHUNG CON PEU DANG MINH CHO THUGNG BE.

QUA THAT, TAT CA CHUNG CON PEU DANG LGOI CHUC TUNG LEN THUGNG
pE.

QUA THAT, TAT CA CHUNG CON PEU TA ON THUGNG PE.

QUA THAT, TAT CA CHUNG CON PEU BEN LONG TRONG THUGNG BE.

74.
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Vinh quang thudc vé Ngai, lay Chda 1a Pang Thugng P& clia con! Xin dirng ha xudng
ngudi ma Ngai da ning 1én bdi uy luc quyén tdi thugng mudn ddi ctia Ngai, va xin dirng
tdch xa Ngai ngudi ma Ngai dd khi€n cho vao dugc dién thd Thong nhat ctia Ngai. Ngai
h4 viit xa Ngai ngudi ma Ngai dd che chd dudi béng vuong quyén cia Ngai va Ngai hd
dudi xa Ngai ngudi da 4n ndu noi Ngai. Lay Pang Khit vong clia con! Ngai nd niao ha
thAp ngudi ma Ngai da ning cao va quén bd ngudi ma Ngai di khi€n cho bi€t nhé dén
Ngai?

Ngai that 12 vinh quang, vinh quang v6 han! Ngai tif mudn ddi 1a PAng Vua tao vat va la
DPang Tdi s6 Nguyén nhan, va mai mii Ngai van l1a Pang Chda moi vat tho tao va la
Pang An bai tat ca.

Lay Thudng D€ clia con, vinh quang thudc vé Ngai! Néu Ngai chAm dit sy bac 4i doi
vdi cdc toi td Ngai thi ai c6 thé té dugc sy bac 4i d5i v6i ho, va néu Ngai tir chdi citu
gitip nhitng ngudi Ngai yéu thuong thi ai ¢6 thé gitp ho dugc?

Ngai that 1a Vinh quang, Vinh quang v6 han! Ngai dudc ton thd trong chan ly Ngai, va
qud that, Ngai 1a Pang tit c4 ching con déu ton thd. Cong 1y Ngai that hi€n nhién, ti't ci
chiing con déu 1am chitng vé diéu 4y. Qud that, Ngai 13 Pang Kinh yéu trong 4n phiic
Ngai. Khong c6 Thugng P& nao khdc ngoai Ngai, Pang citu gidp trong cdnh hi€m
ngheéo, Pang Ty hitu.

15.

Lay Thuong P€ ctia con! Lay Ngai 1a Pang X4 tdi! Pang Ban thudng! Pang Citu khd'!
Qua that, con cAu xin Ngai tha thi t6i 16i cho nhitng ngudi r&i bd chi€c 40 than xdc va
vuon 1én thé€ gidi tim linh.

Lay Chia ctia con! Xin thanh tdy nhitng qud pham clia ngudi, xin x6a bé ndi khé nio
clia ngudi, va bi€n béng t&i ndi ngudi thanh 4nh sdng. Xin cho linh hdn ngudi vao vudn
lac phiic, xin thanh tdy ngudi bing nudc tinh khi€t nha't, va xin cho ngudi dugc thi'y hao
quang ctia Ngai & trén dinh non cao nhAit.

buc Abdul Baha

HON LE

11.

Ngai 1a Pang Pai lugng, PAng Thugng D& Tir 4i hoan toan! LJi chic tung xin ding 1én
Thugng P&, Pang C6 cuu, PaAng BAt di Bt dich, PAng B4t bién, Pang Vinh ctru! B&i
chinh Ban thé Ngai, Ngai chitng nhan ring Ngai 12 PAng Pon nhit, PAng Duy nhat,
Pang Poc 1ap, Pang Tdi cao.

Chiting con xin chitng nhin ring su that khong c6 PAng Thugng P& ndo khic ngoai Ngai;
chiing con nhan biét sy thdng nhat cia Ngai. Chiing con tuyén xung su don nhat clia
Ngai. Ludn luon Ngai vin & trén nhitng diém cao khong ai vugt téi ndi, & tot dinh ngdi
chi ton, vugt khdi sy nhdc nhd va md ta cla bat ctt ai khdc ngoai Ngai.

Va khi mu6n biéu hién cho lodi ngudi 4n didc va 4n hué Ngai, mudn thi€t 14p trit ty trén
th€ gidi, Ngai tao nén nhitng luat 1& va mic khdi nhitng di€u rin; trong s6 d6 c6 luat vé
hon nhan ma Ngai da khi€n né trd nén mot thanh tri hanh phic va gidi thodt, va, tr cdi
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trdi thanh thién, Ngai da ghi ludt &y cho chiing con trong B6 Thanh Kinh Thiéng liéng
Nha't cia Ngai.

Vi dai thay vinh quang Ngai, Ngai day: “H&1 dan chiing, hay budc vao vong hon nhan,
dé cdc ngudi c6 thé tao sinh ké nhd d&n Ta giita cdc toi t6 cia Ta; ddy 1a mot trong
nhitng diéu rin clia Ta, hiy tuin giif nhw modt on pho trg cho cdc nguoi.”

12.

Lay Thugng D€ clia con, Ngai that 12 vinh quang! Qud thuc, ddy 1a tdi trai ciia Ngai va
day 13 td gdi ctia Ngai, cling té tyu dudi bong tir bi ctia Ngai, va cd hai ciing hgp nhat
nhd an hué va sy dd luong clia Ngai. Lay Thugng D€&! Xin gitdp dd doi ban trong thé giGi
ndy ctia Ngai va trong Vuong qudc ctia Ngai, va xin ban cho hai ngudi moi diéu lanh
nhd héng 4n va hong phiic ciia Ngai. Lay Thugng P&! Xin b4 sitc cho d6i ban trong viéc
phung su Ngai, va gitip dd hai ngudi trong su nghiép ctia Ngai. Xin bi€n doi ban thanh
dau hiéu ctia Danh Ngai trong th€ giGi nay, va pho trg hai ngudi biing thién phic clia
Ngai von du dat trong thé gidi ndy va trong thé gidi sau. Lay Thugng P&! Hai ngudi nay
dang nai xin Vuong qudc tir bi ctia Ngai va kéu ciu thé gigi don nhit clia Ngai. Qua
thuc, hai ngudi lam 1€ thanh hon trong su ving phuc phédn 1énh ctia Ngai. Xin bi€n doi vg
chdng nay thanh nhitng ddu hiéu clia sy thdng nha't va hdoa hdp cho dén thdi chung cudc.
Quad thuc, Ngai la Pang Toan tri, PAng Hing hitu, DPAng Toan niing!

bic Abdul-Baha

DU NHAT
(Nhitng ngay xen ké _ dw nhdt _ tir 26 thdng 2 dén hét 1 thdng 3, gom thanh thoi ky chudn
bi trai gidi. Nhitng ngay nay danh cho viéc di hitu, bdc di va tdng qua).

Lay Thugng D€ clia con, Ngai 1a Lita ctia con, 1a Anh sdng ctia con! By gid 1a bit ddu
nhitng ngay ma trong Thanh kinh Ngai, Ngai goi la nhitng Ayyam-i-Ha (nhitng ngay Ha,
nhitng ngay xen ké), lay Ngai 1a Pang Vua clia cdc Danh; va by gid 12 sip dén ky trai
gidi ma Ngoi bit vinh quang ctia Ngai da 4n dinh cho moi ké sdng trong vuong qudc tao
vat clia Ngai. Lay Chda clia con, b3i nhitng ngdy nay va bdi tit ci nhitng ngudi tin nghia
da nidm chic diy phédn Iénh ctia Ngai v gin b6 véi cdc gido 1énh clia Ngai trong thdi ky
nay, con cau xin Ngai danh mot chd cho mdi linh hon nay & gan Thdnh dién Ngai, va
mdt vi trf cling dude danh cho ho khi vé huy hoang 4nh sdng Thanh nhan Ngai xuat hién.
Lay Chda ctia con, day 12 nhitng t6i t6 Ngai ma khong xu huéng xau xa nao ngin tré ho
ti€p nhan diéu Ngai da ban xudng trong Thanh kinh Ngai. Ho pht phuc tru6c Chianh Pao
Ngai; ho ti€p nhdn Thanh kinh Ngai véi sy quyét tim ding nhu né dugc ban cho bsi
chinh Ngai; ho tuin gitt di€u Ngai truyén day ho va ho di chon vang theo diéu do Ngai
chuyén téi ho.

Lay Chda ctia con, Ngai thdy ho di nhan biét va tin tudng tit ci nhitng diéu Ngai mic
khdi cho ho trong cdc Thanh thu cia Ngai. Lay Chda ctia con, xin cho ho udng nuéc
trudng ton ctia Ngai tir ndi tay do lugng ctia Ngai. Xin ban cho ho phin thuéng danh cho
ké dim minh trong dai duong hién dién clia Ngai va ké da tim dudc rugu tuyén ndi sy
tuong ngd cung Ngai.
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Lay Ngai 1a Pang Vua clia cdc Vua, Pang x6t thuong ké bi 4p bifc, con ciu xin Ngai cap
phdt cho ho nhitng clia cdi trong ddi nay va ddi sau. Hon nifa, ciing xin ban cho ho diéu
ma khong tao vt ndo clia Ngai khdm phd dugc, va xin ké ho trong hang ngii ca nhitng
ké chau hau quanh Ngai va nhitng ké ti€n héa quanh ngai Ngai trong mdi thé gidi clia
Ngai.

Ngai thuc sy 12 PaAng Toan ning, Pang Toan tri, PAng Toan gidc.

KINH RIDVAN

Hai Ngoi biit T8i cao, Mua xuan Thién thugng di dén, vi L& hoi clia PAng Pai Tur bi
dang d€n nhanh. Hay ning dong Ién, va ton vinh Danh Pang Thugng D€ clia ngudi va
cit cao 1i chiic tung Ngai trudc toan thé tao vat, d€n ndi tit cd vat tho tao déu hdi sinh
va dugc nén mdi. Hay cat ti€ng 1én, va chd ling im. Vang thii duong lac phic di chi€u
roi noi chan trdi Thanh Danh ctia Ching Ta, PAng Lac phiic, vi vuong qudc Thdnh Danh
cia Thugng P& da dugc di€m to bing vat trang sifc 1a Danh ctia Chia ngudi, PAng Tao
dung cdc coi trdi. Hay ditng 1én trudc tit cd cdc nudc trén trdi dit, va tu trang bi biing
quyén ning cida T&i Pai Danh, va chd chim budc.

Ta thdy dudng nhu nguoi da dirng lai va khong hanh dong theo Kinh bdn ctia Ta. V& huy
hoang ctia Thanh nhan Thién thugng hd khi€n nguoi hoang mang, hay 1a 16i nhdm nhi
ciia k& 1am lac da khié€n 1ong nguci day phién mudn va 1am té liét hoat dong clia nguvi?
Hiy luu tAm dirng d€ bat ci diéu gi ngin trd ngudi ton vinh sy trong dai clia Ngay nay _
Ngay ma Ngén tay trang nghiém va quyén luc da khai niém binh Rudu tuong phiing, va
triéu tap tat cd nhitng ai & trén cdc cdi trdi va ta't cd nhitng ai § trén trdi da't. Ngudi ha
thich tri hodn khi ngon gié bdo tin Ngay cia Thugng P& di thdi qua nguoi, hoic ngudi
lai giong nhitng k& ma man vo minh ngin cdch ho véi Ngai?

Lay Chiia clia tit cd cdc Danh va Pang Tao dung cdc cdi trdi, Ta khong cho phép bat cit
man che nio c6 thé ngin Ta nhan biét nhitng vinh quang vé Ngay clia Ngai _ Ngay nay
chinh 12 ngon dén huéng din d6i vdi toan th€ gidi va 1a dau hiéu ctia PaAng C6 cyu cdc
Thdi dai d6i v6i moi ngudi séng noi d6. Sy ling im cda Ta 1a do nhitng biic man che mét
chiing sinh khong cho ho thd'y Ngai, va sy cAm nin ctia Ta 13 do nhitng chuéng ngai cdn
tré con din Ngai nhin bi€t chan 1y cda Ngai. Ngai bi€t moi sy trong con, nhung con
khong bi€t gi vé Ngai. Ngai 1a Pang Toan tri, PaAng Toan tri. B&i Danh Ngai wu viét hon
moi danh khdc! N&u phdn 1énh toan quyén va toan thing cia Ngai d&€n véi con, 1énh Ay
s& ban cho con uy luc 1am song lai linh hdn moi ngudi, nhd Ngoi Li t8i cao clia Ngai,
ma con di nghe phdn ra bdi Ludi quyén uy clia Ngii trong viidng qudc vinh quang clia
Ngai. Phdn 1énh 4y sé& gitp con cong bd mic khdi Thdnh nhan huy hoang cia Ngai, ma
nhd d6 moi sy 4n khua't ddi véi mit loai ngudi di duge biéu hién trong Danh Ngai, Pang
Hién hién, Pang Pho tr¢ T6i thugng, Pang Ty ton.

H3i Ngoi biit, trong Ngay ndy nguoi ¢6 thé tim thay ai khdc ngoai Ta? Tao vt va cdc
bi€u hién di thay ddi nhu th€ nao? Con cic danh va cdc vuong qudc cla cic danh thi
sa0? TAt cd cdc vat tho tao hitu hinh ciing nhu vo hinh, bi€n di diu ca rdi? Cdc bi quyé&t
huyén nhiém clia vii tru va cac mic khai thi sao? Thé day, toan thé tao vat dd bi€n mat!
Khong c6 gi ton tai ngoai trir Thanh nhan cda Ta, PAng Hing hitu, PAng Huy hoang,
Pang Toan vinh.
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Pay 1a Ngay khong ai con thiy gi ngoai hio quang Anh sdng chi€u roi tit Thdnh nhan
clia Chiia ngudi, PaAng Tir hué, PAng Ban cho Ddi dao Nhit. Qua thit, Ching Ta da
khi€n moi linh hdn tit lim bdi quyén t8i thugng toan luc va toan thing cia Ta. Rdi
Chiing Ta lam xuAt hién mot tao vt méGi, nhu 12 dAu hiéu hdng 4n ctia Ta d6i véi loai
ngudi. Qua that, Ta 1a Pang Pai lugng, PAng C§ cuu ciia cdc Thdi dai...

buc Baha'u'llah, Gleanings 27

LUA THIENG
(Bdn kinh nay dé doc trong nhitng liic bién loan I6n nhu nhitng thoi budi nay da dugc
mdc khdi khi Pitc Baha'u'llah & vao hoan cdnh hiém nghéo nhdt)

Trong Thanh Danh Ngai, PaAng Toan ning, Pang T&i ¢b cla cdc Thai dai.

Qua4 that tim hdn clia nhitng tin dd nhiét thanh da bi thiéu dot bdi 1ta phan ly,
Pau 1a sy chi€u roi clia 4nh sang Hgp nhat ctia Ngai, hdi Pang Kinh yéu cia thé giGi?

Nhitng ké dugc Ngai lya chon da lac 18ng trong béng t8i hoan toan,
Pau 12 sy xui't hién budi ban mai tdi hop cia Ngai, hdi Pang Khat khao clia thé gidi?

Than thé cia nhitng ké dugc Ngai lua chon da diy dua trong nhitng viing dat la,
Pau l1a dai duong hién dién ctia Ngai, hdi Pang Chic phic cho thé gigi?

Nhitng ban tay khdt khao da vuon 1&én bau trgi thién phuéc clia Ngai,
Pau 12 mua an phiic cda Ngai, hdi PAng Che chd cia thé gigi?

Sy vo tin thn bao di diy ddy cdc xi,
DPau 1a sy thing th€ clia bit 1énh clia Ngai, hdi Pang Toan thing cla thé gigi?

Tiéng tru 1ii ché da vang 16n & moi phia,
Pau 1a su tlf rirng thinh nd ctia Ngai, hdi PaAng Trirng phat cia thé giGi?

Mila dong di dé ning trén tAm hdn con ngudi,
Pau 12 1ta yéu thuong clia Ngai, hdi PAng Khit khao clia thé gigi?

Tai bi€n d3 vuot t6i mic cao nhat,
Pau 12 bi€u hién ctu gitp cia Ngai, hdi Pang Ctu v6t cia thé gidi?

Su t6i tim da bao trim tao vat cda Ngai,
Pau 12 sy soi roi clia ngudn sang Ngai, hdi Pang Sdng ngdi clia thé gidi?

Loai ngudi da dua cao doi tay pham thanh,
Pau 12 16i qud bdo clia Ngai, hdi Pang Hly diét cia thé giGi?
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Su khd dau di vugt t6i mic thim siu nhat,
Pau 1a ddu hiéu vinh quang ctia Ngai, hdi PaAng Vinh quang clia th€ gidi?

Sy phién mudn di bao trim ngay xuin cia Thanh danh Bao dung ctia Ngai,
Pau 12 niém vui cia Pang Bi€u hién Thanh danh Ngai, hdi PAng Yén vui cla thé gigi?

Su kh& dau ciing d6 di day vo nhan loai,
Pau 1a ddu hiéu thanh nhan cia Ngai, hdi Pang T6i dai Hanh phiic cla thé gi6i?

Ngai da thd'y Pang Bi€u hién Thanh thi clia Ngai bi bao vay bdi su diéu cdt,
Pau 1a ban tay quyén ning cifu gidp cia Ngai, hdi PAng Quyén ning clia thé gidi?

Su khat khao cao do dang hanh ha moi ngudi,
Pau 12 dong sdng on phuéc clia Ngai, hdi PAng Bao dung clia thé gidi?

T4nh tham lam d3 giam ham toan thé tao vat,
Pau 13 nhitng ngudi diit bd, hdi PaAng Chi t€ cta thé giGi?

Ngai thdy K& hén mon nay c6 ddc noi xit Ia,
Pau 12 dao thién binh cda thién dinh quyén ning Ngai, hdi PAng Tdi Quyén thé clia thé
gidi?

T6i bi bd roi trong viing dat luu day,
Pau 1a nhitng chii nha thin hitu ciia Ngai, hdi Pang Ban hitu clia cd th€ gidi?

Tt thin da gieo sdu ndo khip moi mién,
Pau 14 ngon thidy triéu trong dai duong su song clia Ngai, hdi Pang Su s6ng clia toan thé
gi6i?

Tiéng thi thao clia Satin di mé hoic moi ngudi,
Pau 12 biéu tugng sy 16i dinh cia Ngai, hdi PAng Huy hoang clia thé gidi?

Rugu tham duc da che md tam tri moi ngudi,
Pau 12 linh hon thanh thién, hdi PAng Khit khao cda thé gisi?

Ngai thd'y Ké khon khd nay bi vay phi trong cinh t6i tim giita nhitng ngudi Syrie,
Pau 1a sy tda sdng clia 4nh sdng ban mai cia Ngai, hdi PAng Pén trdi clia thé gidi?

Ngai thdy T6i bi cAm md 101,

Viy t6i bao gid nhitng diéu nhac du duong ctia Ngai méi trdi 1én dugc, hdi Pang Hoan
ca cia thé giGi?
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Phan 16n loai ngudi bi vay phd bdi sy nghi ngd va 4o tudng,
Pau 12 nhitng con dan xdc tin ctia Ngai, hdi Pang 1am Noi trid 4n clia thé gidi?

Baha bi dim trong dai duong thdng khd,
Pau 12 thuyén gidi thodt clia Ngai, hdi Pang Gidi thodt clia thé giGi?

Ngai thd'y Ngay xuan phdn I&énh clia Ngai chim trong cdnh t6i den cla tao vat,
Pau 12 mit tr&i thién dang on phudc cia Ngai, hdi PaAng Anh sdng cla toan thé gidi?

Nhitng ngon dén chian 1y va cudng truc, trung thanh va danh du da bi dap tit,
Pau 12 ddu hiéu qua bdo clia Ngai, hdi PAng Van chuyén cla thé gigi?

Chinh Ngai thd'y Ngudi doc tAm lam sdng td dao Ngai, chinh Ngai bi€t cdi gi dang vay
phu Ngudi trén dudng thuong yéu cua Ngai,
Lam sao ngoi bit cia T6i phdi dirng lai, hdi Pang Kinh yéu clia toan th€ giGi?

Céc canh Cay Sen bi bé gdy dudi nhitng con gi6é phil phang clia s6 phan,
DPau 12 nhitng linh ky chi&n thing cia Ngai, hdi PAng Toan thing clia thé gidi?

Miit Tdi bi che md bdi 16p bui vu khdng,
Pau 12 1an gié thuong yéu clia Ngai, hdi PAng Khoan dung clia thé giGi?

Chi&c 40 thdnh di bi v’y ban bdi nhitng ké gian doi,
Pau 1a vat trang sitc thdnh khi€t ctia Ngai, hdi Pang Phung thd clia thé gidi?

Bién on phudc van con xa tim tay ngudi tim ki€m,
DPau 12 ngon thiy triéu thién an clia Ngai, hdi Pang Khit khao clia thé giGi?

Nhitng ké thii Téi da khéa cira khdng cho ban hitu Téi d&n thim,
Pau 12 chia khéa thién phiic ciia Ngai, hdi PaAng Chi t€ cta thé gigi?

Céacla cay da vang kho vi gié doc han thu,
Pau 12 mua tif nhitng ddm may on phudc clia Ngai, hdi Pang On phudc cla thé gidi?

Thé gi6i di tdi sim lai vi bui tdi 154,
Pau 12 nhitng con gi6é khoan dung ctia Ngai, hdi PAng Khoan dung cla thé gidi?

Ké Thanh nién nay bi giam cAm noi mién dat cin cdi,

Pau 12 mua tir thién dang on phudc clia Ngai, hdi Pang Gidi thoit cla thé gidi?

Thuong Pé phdn cung Piic Baha'u'llah:

HG&i Nguoi 1a Ngoi but Thién thugng, tir ¢di thuc tai vinh ciru, Chiing Ta da nghe 15i kéu

cau cam dong ctia Ngudi,
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Viy hay nghe day diéu ma Ngon lugi Vi dai truyén phan, hdi Pang Khon khé ctia thé
gidi.

N&u ching vi st gid lanh, 1am sao stic néng thanh ngdn clia Nguoi ¢ dudc gid tri, hai
Pang Mic khii clia th€ gigi?

Né&u ching vi su dau ddn, 1am sao ditc kién nhin déi dio ciia Nguoi chi€u sang, hdi
Pang Huy hoang cia thé gidi?

Vinh quang thay sy xuat hién ctia Nguoi tir Thién dang Giao udc giita nhitng ké dang
chay theo sy han thil, va vinh quang thay su ting phuc ctia Nguoi tru6c Thugng D€, hai
bang Thuong yéu clia toan thé gidi.

Do Ngudi ngon c¢d tu do phat phdi bay trén dinh cao chét vét.

Do Ngudi bién thién phuc dang 1én, hdi Pang Kinh yéu cla thé gidi.

Do su ¢6 don clia Ngudi, Bién Hgp nha't tudn trao, va do sy luu day clia Ngudi dat kho
cin thanh ra tudi tot.

Viy hdy bén long chiu dung, hdi Nguoi 13 Pang Luu diy cda thé gidi.

Nguoi di tha'y 1ong ngudi ddi chita ddy tdi 16i, va Ngudi sé& tha thit cho ho, bdi Ngudi 12
Pang Hi€u rd muc dich clia toan thé gidi.

Khi nhitng lui ki€m tudt ra, hay di t6i; khi cdc ngon ddo vung 1&én, hay ti€n nhanh, hdi
Nguoi 1a Pang Citu chudc clia thé gidi.

Nguoi than van hay 1a Ta phdi than van? Ciing dirng kéu khéc truée so it nhitng ngudi
giip d6 Nguoi, hdi Nguoi 1a Pang da tao nén sy than van cia thé gidi.

Diic Baha'u'llah lanh y:

Qua4 that,Toi da nghe Ti€ng goi, hdi PAng Baha Kinh yéu, va To6i da thdy thdnh nhan
cia Baha ruc sdng véi stic néng khé ndo va véi su sang ciia thanh ngdn Ngai, va Pang
Ay da ditng 1én v6i tron niém tin & noi dién ra su tif dao, chi mong tim sy hai 1ong clia
Ngai, hdi Pang Khdt khao ctia thé gidi.

H&i Ngai 1a Pang Ali-Qubli-Akbar.
Hiy ca ngdi Thugng P& d3 mic khai ban Kinh nay, d€ cdc ngudi hit thd dugc huong
thom kién nhin clia Ta va dugc bi€t sy gi da vay phi 14y Chiing Ta trén dudng clia

Thuong P&, Pang Ton thd clia toan thé gidi.
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Ngudi dich: E-Ba
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